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Dvorec med obema Niloma.

Kartum; to sudansko Sovodnije, stisnjeno med
bregova obeh Nilov tik pred njuno zdruzitvijo, je
lezalo nepremicno pod pekocéim solncem oklober~
skega popoldneva in le enozvotna pesem pisal-
negda stroja, ki je udarjala tu pa tam zamolklo izza
zaprtih temnic in gosto zasirlih oken kake trgov-
ske pisarne, je pricala, da pluje 3e vedno Zivlienje
po tem le dozdevno pravlji¢no zacaranem mestu.
Na glavnem frgu, kjer so se s svojo evropsko ele~
ganco Sopirno postavljale oblastvene in diplomai~
ske stavbe in zrle s preSernim prezirom na Siro~
masno preproscino ilnatih ko€, sramezljivo se skri~
vajocih za oSabne sosede, se je lipkanje 1z raznin
sob zgostilo v precej Sumno sréno utripanje mest~
nega ustrojstva. Vroéina, ki je onemogocala vsak
zivlienski pojav po razgretih ulicah, ni mogla za~
vladati po uradnih prostorih, ker so jo odondod
odganjala namizna vetrila. Zunaj mesta proti seve~
rozapadu, kjer so se vrstile do izliva Modrega v
Beli Nil sredi zelenih vriov lepi dvorci spodnje~
egipfovskega bogatasiva, je pa nadomes3cala
vzirajno delo elekiri¢nih vetril lahna sapica, po-
rajajoca se zdaj iz ogromnih mnozin tekocih valov,
zdaj i1z sen¢natega naro¢ja ko3atih dreves.

Ze proti koncu te dolge vrste vecjih in manjsih
dvorcey se je skrivala v veénem zelenju krasnega
gaja preprosta hiica. Zdelo se je, da je zaSla po-~
redna vaska bosopetka iz delovne vsakdanjoshi
med gosposke birmanke, zavite v praznjo belino
in binkoSino kopreno. Pred lo hiSico je bila prizi~
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dana veranda in na lej verandi, ob kaleri so se
vzpenjale solnénim Zarkom neprodirne, hladece
sapice pa prepuséajoce goste stene velikolistnatih
slakov, je sedel ob navadni vrini mizi lasinik James
Freeman in pisal.

Star je bil kakih pet in trideset let, srednje,
krepke postave. Rumena, na rokah zavihana sraj~
ca, bele hlace in popolnoma odprti sandali niso
prikrivali njegovih misi¢astih udov. Obraz obril,
-temni lasje kratko pristrizeni.

Bil je ves zaloplien v pisanje. Hitro je drselo
njegovo pero po Ilshcm Ko je bil tak listi¢ na eni
strani popisan, se je polozil k drugim, fudi Ze po-
pisanim.

Pisec ni niti opazil, da se je veckrat prikazalo
ob vhodu na verando brhko dekle, ki se je pa vse-
lej nesli3no umaknilo v nolranjost hise, ko se je
bilo prepri¢alo, da bi motilo s svojo navzocnostjo.

Kupéek popisanih listicev je rasiel. Freeman
si ni privos¢il najmanjSega oddiha niti najkrajSega
odmora. Kako tudil Podlistek mora biti koncan.
V treh urah se odpelje vlak proti Kairi, jutri odide
iz Kaire poSino lefalo v London in da priobéijo
»Times« v svoji nedeljski Stevilki poslani jim roko~
pis, ireba hiteti, kajli posta nikakor ne ¢aka.

Freeman je bil namre¢ stalen sofrudnik pri
tem londonskem dnevniku. Svojemu bivsemu to-~
varisu izza visoko3olskih let na Angleskem, po-
zneje uredniskemu ¢lanu pri prej omenjenem li~
stu, Williamu Bradfordu, je bil pred dvema letoma
0 priliki kongresa egiptologov v Luksorju na neod-
nehljivo prigovarjanje obljubil, da bo sodeloval pri
lisiu s prispevki iz dezele faraonov, za kaltero se
zanimanje nikakor ni hotelo poleédi, odkar se je
bila odkrila Tutankamenova grobnica.

Navduseno je sprejelo citajoc¢e ob¢éinsivo ta-
koj prve podlistke in zaslulilo, da se skriva za
skromnima zacelnicama piscevega imena mojster,
ki preZivlia na licu mesta vse razkoSje in radost,
pa tudi vso bol in gorje skoraj pravljicne dobe
faraonov. NavdusSenje je narasc¢alo z vsakim ted-
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nom. Po nasvetu urednistva in uprave je zbral po-~
rocevalec iz Egipta, kakor so ga sploSno nazivali,
svoje crlice, razprave, novelice v knjigo »Ob Nilu
navzgore, ki je dosegla, dasi ponalis priob¢enih
podlistkov, v par mesecih Ze drugo izdajo. Ta ne~
pricakovani uspeh je spodbujal pisatelia le Se k
nadalinemu delu, odkazal je pa tudi njegovemu
dotedanjemu Zivljenju novo smer: ne namrec¢ sa-
mo zbirali in kopi¢iti duSevne zaklade iz ucenih
knjig, poslikanih in popisanih grobnic, marvec tudi
odpreti veckrat zakladnico svojega bogatega zna-~
nja Sirsi javnosh, seznaniti jo z bujno-pesiro pre-
teklostjo, da si more iz te ¢rpati nasvetoyv, tolazbe
in opominov za sedanjost.

Sosedje so imeli Freemana za ¢udaka. Neka-
teri so mu celo napriili nevesto, ki se mu je bila
izneverila in ga pahnila iz viSav ljubezenske srece
umirat v zapraseno knjiznico. Mlad biti, posiaven,
lep in bogat in pri vsem tem zdehi nad znansive-
nimi knjigami, ne, tu vmes je morala biti zenskal!
Freeman je sprejel brez vsakega ugovora vsiljeno
mu nevesfo z ono mirnostjo, ki ne zapus¢a nikdar
Angleza, in se je locil z enako hladnosijo od nje,
ker je pac to zahtevala javnost, razburjena radi
njene nezvestobe. Svoje Studije, razglabljanja in
¢lanke je vkljub temu nadaljeval z nezmanj$anim
veseljem. >

Pogled na 3tevilo v desnem gornjem kotu zad-
njega listi¢a je povedal Freemanu, da je rokopis
najmanj dosegel, ¢e ni ze presegel, mero doloce-
nega in pridrZanega mu prostora v nedeljski i1zdaji.
Preletel je z ofmi zadnje tri, stiri  listice, da si
-osveZi spomin na njihovo vsebino, pomislil neko~
liko in Ze je z vidnim zadovoljstvom in z umerjeno
samozavesijo zaklju¢il svoj spis z zadnjim od-~
stavkom.

. »Stric James, ali bi sladoleda?« je vpra3alo pri
vratih dekle. Trenutek, ko' je odlagal njen stric
pero, se je zdel dekletu najprimernejsi za to vpra-
Sanje.



»Ne, hvala, Anical Rajsi bom ¢&rno kavol« Po
tem narocilu je Freeman v naglici 3e pregledal, ce
si slede posamezni listi¢i zaporedno drug druge-
mu, pregnil jih €rez pol in jih vieknil nalo v pri-
pravljeno, z naslovom Ze opremljeno ovojnico. .

»Stric Jamesl« Anica se je bila vrnila. »Prav-
kar je prisel Hawken, uradnik na tukaj$nji posti,
in je vprasal po Tebil«

»Naj le vstopil Ti pa prinesi iz jedilnice dva
naslanja¢al Ostaneva z gostom, ve$, kar tu na
verandil Gostu kot nekaka gospodinja pa le po-
nudi, s ¢imer mu pa¢ lahko posirezes! Toliko,
upam, si se ze naucila angleskil«

»Sladoled mu prinesem, pa bo! Ko ga bo
‘imel pred sabo, ga ne odkloni, meni se pa ne bo
treba truditi z angles¢ino; ni¢ kaj rada bi ne videla,
kako bi vaju zabavale moje jezikovne napakel« in
7e je odhitela Anica, da pripelje doslega gosta na
verando. ‘

»Pozdravljeni, gospod Hawken! Oprostile, da
Vas kot gospodar sprejemam kar golorok! Rajsi
pa kakor bi jaz sam oblekel jopi¢, Vas prosim, da
slecete 3e Vi svojegal«

»Preprijazni ste, gospod Freeman! Da Vam
resnico povem: do VaSe hiSe sem nosil jopi¢ v
roki, — je pa res huda vrocina po nas$ih ulicah —
oblekel sem ga Sele, ko sem zvonil pri Vasih his-
nih durihl«

»Saj smo skoraj vsi takil Druzabni obicaji ne
izpuste iz svojih spon niti nas, ki Zivimo na meji
puslinje. Med zevajoc¢imi krokodili, rjove¢imi zver~
mi in tatinskimi domaéini se gibljemo tako rekoé v
fraku, z rokavicami in, ¢e treba, tudi s cilindrom.
Prav radi tega ne hodim rad v nobeno druZbo.
Toda sedival« s

»Hvala, gospod! V naslanja¢u, v katerih élo-
vek ne sedi ne lezi, se da pray lepo kramljati. Toda,
da ne~pozabim! Brzojavka, priporo&ena celo, je
dosla na Va$ naslov. Prina3am Vam jo sam in sem
se ob enem odzval Vasemu vabilu, naj si o priliki
ogledam zadnjo poSiliko iz Londona Vam poslanih
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leposlovnih knjig. Toda, ¢emu taka pozornosi?
Zares, 1zborna misell Hvala Vam tisocera, gospo-
dicnal Naravnost presenetili ste me s svojo go-
stoljubnostjol«

»Le ne pretiravajiel« je prekinil svojega zgo-
vornega gosta Freeman. »Veste, odkar se je le-
toSnje poletje naucila moja necakinja izdelovali
sladoled, se vadi v tem vsak dan, da ne pozabi. Ce
bi jaz sprejemal vsako njeno ponudbo in ustrezal
vsaki njeni tozadevni Zelji in pro3nji, bi se bil mo-
ral Ze kdaj vpisati med Eskime! — Anica, skodi
po cigarete, v moji miznici jih dobisl«

Vsa vesela, da se ji je posrecilo oddati ne-
kaj svoje mojstrovine in dobiti zanjo toliko pri-
znanja, je odbrzela Anica z verande.

»Oprostite, gospod Freeman, moji radoved-
nosti in povejte mi, v kalerem jeziku ste pravkar
govorili z gospodi¢no! Ni ne franco3¢ina, ni tur-
5Cina, niti arab3Cinal« To pocasno ugibanje ni
prav ni¢ odvracalo gostove pozornosti od slado~
leda, ki je kar vidno ginil s kroznika.

»Ne ugibajte dalje, ker ne uganete! Moj ka-~
kor tudi moje necakinje materin jezik je — slo~
venski. Da se Vam zdi ta moja izjava neverjeina,
mi pravijo Va$i pogledi. Naj Vam pojasnim na
kratko! Slovenski kmet je navadno mal posestnik.
Posestvice podeduje najstarejsi sin, ostali otroci
se razkrope. Dekleta gredo sluzit v bliznje mesto,
pogumnej$a prihajajo v Egipt. Tako tudi moja
mati. Z njo se je porocil moj oce, AngleZ in tfrgovec
v Kairi. Res sem bil angleski iz3olan, a nikdar ni-
sem pozabil materine govorice. Leto3njo spomlad
sem Sel celo obiskoval oZjo domovino svoje po-
koine matere. Oglasil sem se seve tudi pri sorod-
nikih v goriski okolici. Ze prvi dan se mi je znala
prikupiti Anica, h¢i mojega bratranca. Stric James
sem, stric James tja, no, in konéno sem jo pripe-
lial s sabo. Poucujem jo angleski. Ker sem pa zdaj
jaz privarjen h knjigam, zdaj ona primrznjena k
sladoledu, ne more napredovati pouk in zato mo~
rava z necakinjo, ne zamerite nama, govoriti v
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Vasi navzocénosti v Vam nerazumljivem jezikul«

»No, ¢e ni drugega izhoda, se ga pa 3e jaz
nauc¢im. Nekaj se poirudim sam, nekaj me pod-
prete Vi, kaj ne, pa pojdel«

»Rad Vam priznavam, gospod Hawken, dobro
voljo in Zilavo vzirajnost, o uspehu pa, dovolite, da
nekoliko podvomim! Jezik je namre¢ precej
tezak«.

»Za jezike imam poseben darl« je hitel zatr~
jevat Hawken skoraj nekoliko uzaljen.

»Ce se Vam posreci, mi bo to v veliko zado-~
Sc¢enje. Potem bomo trije. Kako Ze pravijo o Slo-~
vencih? Dva Slovenca — tercet, trije Slovenci pa
— pevsko drusivoe«.

»Polemtakem bomo morali ustanoviti sloven~
ski me3an zbor. Prihodnjo pomlad se lahko od~
pravimo v slovenske kraje. Da bodo pa imeli nasi
koncerti vec¢jo privlacnost, popeliemo s sabo kro~
kodila na verigi in mladega leva v kurniku. Ime~
nitna misel, kaj nel« ,

»Ni slabal Kar se ti¢e naju dveh, Anice in
mene, bova na vsak na¢in pevca na svojem mestu.
Posluh in veselije do petja sem podedoval po
svoji materi — Slovenki. Ce se Vam pa res tako
mudi z uéenjem, Vam takoj prinesem slovnico,
slovar in par slovenskih knjigl« in urno se je od-
pravil Freeman po knjige.

Edwin Hawken si je prizgal cigareto iz Skatlle,
Ki jo je bila Anica polozila predenj na mizo, srebal
in pihal s slastjo poznavavca in uZivavca opajajoci
dim in zrl za njim, dokler se ni izgubil skozi list-
nate stene.

Kmalu se je vrnil Freeman s knjigami pod
pazduho. »Evo, tu so uéne knjige, tu pa dva novej-
Sa romana. Jaz ju nisem 3e prebral. Dawsona po-~
znam, globok mislec, dovrSen risar znacajev, pise
preprosto in ucinkovilo; drugi je menda zacelnik,
a mora biti vsekakor Ze mojster, ker je izSlo nje-
govo delo v najvedji in najuglednejSi londonski
zalozbi«.
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sZelo sem Vam hvaleZenl« Hawken je vstal iz
naslanjaca. »Toda, oprostite, v teku najinega po~
govora ste popolnoma pozabili na brzojavko. Niti
odprli je nistel«

»Cemu? Radovednost se da opravicili po
mojem mnenju le v sluzbi znanosti in vedel«

»Vidim, da imajo ljudje le prav, ko trde, da
Vas ne spravi nobena sivar iz ravnotezja; miren,
nerazburljiv, nevzplamiljiv, moz z jeklenimi Zivcil«

»Mogoée ste jo pogodilil« se je zadovoljno na-
smehnil Freeman. »Nekaj mi je bilo — kakor vsa-
kemu Anglezu — Ze prirojeno, nekaj sem se pa
sam izpopolnil in sicer s telovadbo. V sobi zraven
knjiznice imam drog, bradljo, ro¢ke, na vriu visok,
gladek mlaj za plezanje in ni vecera in ni jutra, da
bi si jaz ne ulrjal miSic, da bt si jaz ne jeklil Zivcev.
To pa ze leta in leta«.

»Ceprav ob¢udujem Vase Zivce, se ne morem
nikakor odloéiti, da bi Vam iste zavidal. Smo pac¢
razli¢ne naravi. Brez upov, brez presenecenj, pa
tudi brez razoc¢aranj se mi zdi, da ni Zivljenje po-
polno! Sedaj se pa poslovim, da odpravim 3e pi-
semsko posto. Hvala Vam za vsel«

»Ni vredno omembe! Le pridite, ko naletite pri
ucenju slovensc¢ine na kako nepremostljivo tezko-~
¢ol Ker pa Ze greste na posto, priporocile, Vas
prosim, ta rokopis, da pride 3e pravocéasno do
posinega letalac.

»Bodite brez skrbil Na svidenjel«

Z vso lagodnostjo je sedel po odhodu svojega
gosta Freeman v naslanjaé, odprl brzojavko
in bral: .

»nauci se takoj pri krmitelju spinetu letalisce
kaira voditi letalo stop pismena pojasnila pozneje
stop danes odlocilna seja upravnega odbora stop
priporo¢am nujnost bradforde.

»Anical Anical« je zaklical Freeman pri vra~-
tih. »Pripravi roéni kovéegq, viekni vanj eno obleko
in nekaj perila! Odpotujem s prvim viakoml«
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»Takoj, stric James! Ze hitim!«

In res je bila Anica v najkrajSem ¢asu s kov~
¢egom na verandi. »Ali se kmalu vrne$?« Neizjo~
kana solza se je skrivala v fem njenem vprasanju.

»V Kairo potujem. Upam, da se ¢imprej vrnem
in sicer kol popolnoma izu¢en letalec. Pazi na
hi§o!«

Dobro ceirt ure potem je Ze sedel Freeman
v vlaku.

R4
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Priprave.

Jack Spinet, usluzbenec pri druzbi, ki je skr~
bela trikrat na teden s svojimi lefali za osebni in
postni promef na ¢rii London — Kaira in nazaj, ni
imel kot tedanji oskrbovavec letalis¢a v Kairi po-
slusnejSega in nadarjenejSega uc¢enca od Freema-
na. Ni ¢uda! Freeman je bil izu¢en krmitelj ze izza
dobe, ko mu je bilo na uporabo veé& ocetovih av-
tomobilov. Teorija: ustroj motorja, pomen posa-
meznih vzvodov in rocajev se je predelala v naj-
krajSem casu in tudi praktiéni pouk ni delal po-
qgumnemu ucencu nobenih tezkoé. Freeman ni
poznal nikake bojazni nili neugode, ki jo obcuti
vsaj zacelnik pri prvem zracnem vzletu. Letal je Ze
v prvi uri, ki se je bila dolocila za prakli¢ne vaje,
tako varno, poskusil in tudi dovrsil vsa teoreticna
navodila s lako toc¢nostjo in s takim veScaSivom,
da se je Spinet kar divil roénemu in smelemu le-
favcu.

»Cestitam Vam, gospod Freemanl« Ves nav-
duSen je stisnil Spinet svojemu ucéencu roko, ko
sta, vracajoC se s prvega Solskega vzlela, pristala
na letali3¢u. »No, in ravnatelj londonskih »Timese,
ki ima nekaij delnic tudi pri nasi zrakoplovni druzbi,
Vas je celo brzojavno priporoc¢il moji posebni
paznji. Jaz sem se pa sedaj preprical, da ste se Vi
hitreje naudili strani, kakor sem jih jaz sploh utegnil
prelistati. Ali se mislite, oprostite vpraSanje, pote-
govati za kako mesto pri nasi druzbi?«

sNikakor ne, gospod Spinetl« mu je dobro-
voljino odgovoril Freeman. »Letam, ker moraml«
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»Saj pravim, okoli3¢ine so Vas prisilile, da se
izurite za letavca, ki je dandanes precej dobro
placanl« :

»Motite sel Moj oce je dovolj zapustil meni,
edinemu dedicu, da se mi ni freba pehali ne za
dnine, ne za place, ne za nagrade.«

»Razumem, gospod Freeman! Konjev, aviomo-~
bilov ste se Ze navelic¢ali. Kar je temu dolZnost in
poklic, je drugemu zabava. VasSim Zivcem se je
zahotelo novih, modernejsih drazill«

»Zopet se motite! Moji Zivei so pri tem izven
vsakega razgovora. Jaz letam, ker sem za to dolo-
¢en. Cemu, o se Ze izkaze kmalul Ko sem prosto-
volino vslopil v vrsto inozemskih sotrudnikov, sem
- postal ¢lan neke skupine, nekega ustroja in dolz-
nost vsakega clana je slusati vodsivo. London je
doli:¢il, da moram letati. Prav, jaz letam in bom
letal. Zakaj, cemu, to je pa¢ zadeva Londona, ni-
kakor pa ne mojal V tem ti¢i pravi zmisel za ko-
risti in za prospeh celokupnosti«.

»V ni¢emer Vas ne morem pobiti! In vendar bi
se jaz ne izpostavljal nevarnostim brez vsake od-
Skodnine. Clovesko Zivljenje ima vendar tudi svojo
cenol« :

_ »Priznavaml« je odgovoril Freeman. »Ima
ceno, a le s subjektivnega vidika, z objektivnega se
skréi cena veckrat na nic¢lol«

V takem razgovoru sta zapu3&ala Freeman in
Spinel letali3¢e. Kako more &lovek tvegali drago-
ceno Zivljenje brez vsakega nadomestila v od-~
Skodnini ali vsaj zabavi, ni 3lo v glavo vrlemu in
preudarnemu Spinetu.

PriSedsi v svojo sobo — Freeman ni bil prodal
po ocelovi smrti hiSe v Kairi, marvec¢ je oddal
frgovino biviemu ocetovemu knjigovodji, naj jo
vodi pod novim trgovinskim imenom »Freemanovi
nasledniki« dalje — je pravkar pohvaljeni letavec
dobil na mizi dve pismi, dosli v njegovi odsotnosti.
Obe iz Londona, opremlieni s pecatom letalne
poste.

12



Skoraj gotovo Ze obljubliena pojasnila prija~
telja Bradforda. A Freeman ni hlasinil po pismih;
z vso mirnostjo je odlozil jopié, pripognil se, po~
tegnil izpod knjiznega predalnika Zelezni rocki in
Je ju je vzdigoval zdaj posami¢, zdaj skupno, da
so mu narascale misice nad laklom in grozile
preirgati napeto srajco. Vaja je lrajala prece)
dolgo. Z vidnim zado3&enjem je Freeman po kon-
lé)anli telovadbi sedel na stol, odprl prvo pismo in

ral: !

»Gospod James Freeman! Upravni odbor nase
druzbe je sklenil v popolnem soglasju z nadzor-~
stvom, da opremi na lasine stroske raziskovavce,
ki naj obogate s svojimi uspehi vedo in ki naj po-
piSejo novo stran v knjigi ¢asli in slave angleskega
naroda.

Amundsen nam je pokazal sredsivo, ki edino
more jamciti takemu podjetju za popolnoma go-~
tove uspehe. Zato smo Vas iudi poslali k Spinetu
v 3olo, zato je moral tudi Va5 bodo¢i sopolnik
Robert Lowell zvrsiti enak tecaj.

Letalo je prvovrsino, oprema popolna. Na-
pravljeno je nalas¢ za tropi¢ne kraje. S tem smo
pa tudi Ze izdali smer Vasemu poletu, ki je 5e po-
sebno utemeliena z nameno francoskega lista
»Matin«-a poslali tudi raziskovavce v Afriko. Kdaj,
kam in kako se posljejo Francozi, ali z letalom ali
z aviomobilom, nam ni znano. Tako tekmovanje je
vse hvale vredno, a paziti moramo, da nas drugi ne
prehite. y

Deseti del Abesinije je Se neznan, zapadni del
nasega Sudana je le malenkosino odkrit, na jugu
se pa razprostira popolnoma deviski pragozd z
vsemi svojimi tajnami. Smer smo Vam, kakor Ze
omenjeno, dolodili, vse drugo pa prepuséamo Vasi
preudarnosti in razsodnosti.

Prepri¢ani smo, da se boste Vi in Va3 sopot-
nik izpopolnjevali v vsakem oziru. Seveda se bo-~
do morali nasi citatelji obves¢ali o tem znansive-
nem polovanju, saj so oni v veliki meri pripomogli,
da se je mogla ta dolgo gojena Zzelja uresnicili.
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Zato si bo treba pac¢ vse to¢no zapisovati. Do pr~
vega VasSega porocila s potovanja pa ostane se~
veda to naSe podjetje — tajno. Bo presenecenje
fem vedje!

Prve dni meseca novembra.se pripelje g. Lo~
well v Kartum, da Se Vas sprejme v letalo.

Kako Vam zaupamo, razvidile iz dejstva, da
smo naslovili o pismo v Kairo in ne na Vase stal-
no bivaliS¢e, v Karlum, o kalerem smo bili prepri-
cani, da ste ga bili zapustili takoj po prejemu
Bradfordove brzojavke.

Zelimo obema srecno pot in Se srec¢nejsi po-
vratek!

Za upravni odbor »Times« a. d.:
A. Taylor, predsednik. Clark, tajnike.

Vsebina tega pisma je morala vsekakor uga-
_jati Freemanu. PriZgal si je cigareto, kar je neiz~
podbitno pri¢alo o njegovem notranjem zado-
voljstvu.

Odprl je drugo pismo.

~ »Dragi James! Ni moja navada pisali pisma in
v tem smo si menda vsi uredniki enaki. A danes
bodi izjemal

Dobro sem jo bil pogodil in sreéo sem imel.
To Ti pa hoéem pojasniti.

Tvoje podlistke berem kajpada z velikim zani~
manjem in z nekako poboZnostjo. V par podlistkih
sem pa zasledil nekaj novega.

Poznal sem Te kot uéenjaka, kot raziskovav-
ca, ki vidi v sedanjosti le proizvod preteklih &a-
sov, ki i3¢e pod lepo zgrajeno egiptovsko cesto le
sledov starih faraonskih poti. 1z dveh, treh podlist~
kov mi je pa zavel popolnoma nov duh. Zdelo se
mi je, da si odprl na steZaj vrata in okna v svoii
knjiznici in da je pokukala v njo narava z vsemi
svojimi superlativi, s kalerimi se pona3a zlasti v
Tvoji domovini.

Da bi Ti sam zapustil knjige in Sel gledat na-
ravo z islim zanimanjem kakor kak s hieroglifi
napolnjen papirus, je izklju¢eno. Da niso zboro-
vali egiptologi pred dvema letoma tako reko& v
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Tvoiji vezi, bi Ti gotovo ne bil zapustil svoje knjiz-
nicel In Se dandanes .ne verjamem, da si bil Ti
tisti, ki mi je poslal letoSnjo pomlad razglednico
iz Goricel

Po daliSem razmisljanju, kako dvigniti v Tebi
zakopani zaklad, se mi je porodila misel, ki sem
jo tudi izvedel.

Clanom nacelstva sem omenil — tako mimo-
grede — da opremlja »Matin« ve¢ znanstvenikov,
ki poidejo raziskovat neodkrite kraje. »Kar zmore
»Maline, zmorejo tudi »Timese¢, &e ne Se vec in
prejl« Tako so zatrjevali gospodje delnicarji in
sklenili, da prehite Francoze. Ko so me vpra3ali
kot glavnega urednika za svet — tedaj so Ze po-~
zabili, da sem jih bil jaz obvestil o nameni franco-
skega lista — sem priporoc¢il Tebe, ki Te Ze vsi
poznajo po Tvojih izletih v sijajno egiptovsko pre~
teklost, in Lowella. '

Lowell, Robert Lowell je krasen decko. Dok~
tor z dveh vseucilis¢. Naravoslovea in kemik. Se~
daj izdeluje poseben stroj, ki bo baje popolnoma
izpremenil ¢lovesko Zivljenje in druzbo in se bo
skoraj gotovo zacela 3teti od izuma dalje poseb~
na: najnovejsa doba. Revez pa nima denarja, da
bi dal izdelovat posamezne dele svojega aparata
raznim mehanikom. Iskal je mecena, a vsak je ho-
tel imeti vsaj nekaj vpogleda v to skrivnost. Lowell
pa ga ni hotel dovolili nobenemu, bojeé se vedno,
da bi ta ali oni ne doumil njegovega aparata.

Ko sem mu nekoé¢ sluéajno omenil nameno
naSe druzbe in ga povabil, je takoj sprejel ponud~
bo, saj ga prav to potovanje usposobi, da bo lahko
nadaljeval s prihranjenim zasluzkom svoje delo in
udejstvil svoj nacrt. V gotovi uspeh svojega izuma
je tako uverjen, da se je 3e isti dan vpisal v po~
sebni tecaj za letavee, ker smo zahtevali kot prvo
tocko, da zna voditi in krmariti letalo.

Oba se bosta dobro razumela, kakor vaju po~
znam. Skoraj bi oznacil to nase podijetie na krat~
ko: Teorija in praksa na potovanju. Lowell — te-
orija, Ti pa — praksa, ker se bo3 Ti kretal tako re~
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ko¢ po svoji domovini, mediem ko pozna Tvoj
spremljevavec Tvoj dom le bolj iz knjig.

Ze sedaj se veselim potopisa izpod Tvojega
peresa in preprican sem, da se bo tedaj dnevna
naklada nagega lista pomnoZzila gotova za dve sto
tiso¢ izvodov.

V nadi, da se ga bo3 spomnil vsaj v trenutkih,
ko se Ti bo dobro godilo, Te pozdravlja

Tvoj iskreni prijatelj Williame.

Freeman je vstal in zacel hoditi po sobi gori in
doli. Hotel je dobiti pravi, v prijatelievem pismu
omenjeni povod tej znansiveno raziskovalni eks-
pediciji. Razmisljal je, toda, Cepray si je ponavljal
v duhu vsebino vsakega svojega podlistka pose-
bej, ni imel uspeha. Vedno so mu ponagajali novi
prizori in odvrnili njegove misli od pravega pred-
meta. Pragozd, levi, leopardi in med njimi — on
in Lowell.

Freeman ni bil $e nikdar izsledil v sebi po-
sebnih zmoZnosti za raziskovavca, kakrina sta
bila njegova sorojaka Stanley in Livingstone. Raz-~
reSevati komaj citljive, Stiri fisocletja stare hiero-
glife, je bilo po njegovem mnenju laze kakor pa -
polikati se po neprodirnem lesu, spoznavati, ka-
tera rasllina, kalera Zival je Se popolnoma nezna-
na in jo krScevati s primernim imenom. Kako lahko
se zgodi, da je imela taka rastlina sreco in dobila
Ze pred kakimi peldesetimi leti svoje ime. Starejse
ime seveda ostane, mlaj3i boter se pa le osmes.
Toda, ali ne bo sodeloval Lowell, naravoslovec?
Takim ljudem se ne pripeti tako hitro kaka taka
neprijeina nezgoda! Naj lovi Lowell metulje in pli-
¢e, naj ruje roze in praprot s koreninami iz zem-
lje, on sam, Freeman, se omeji na izkopavanje raz-
valin prastarih mest.

Oborozen se Freeman ni bal niti razkadenega
leva, a pred hro5¢em, o katerem ni vedel, ali se
ponasa Ze s kakim imenom ali ne, je imel silno ve-
liko spostovanje. Vsake, kolikor toliko neznane
bilke se je rad izognil v velikem loku, ker se je
bal, da bi utegnila prav dofi¢na rasilina postaviti
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ves Linnejev sostav na glavo in s tem povzroditi
zmedo med botaniki.

Ostali bi potemtakem le 3e ljudozerci. Free~
man je premisljal, v ¢igavo podrodéje naj jih viek-
ne, ali v Lowellovo teoreti¢no, ali v svoje prak~
ti¢no podroé&je. Vsekakor je bil odlo¢en, da proda
v skraijni sili svoje meso zelo drago in da pridejo
liudoZerci do zreska iz njegovih beder le ¢rez
trupla svojih pobitih tovariSev.

Pismo druzbinega predsednika Taylor-ja go-
vori, lako je Freeman razmisljal dalje, o pragozdu
ift o njegovih fajnah. Saj vendar ne dovoljuje go-
sto vejevie lefalu nobenega vpogleda v pestro
Zivljenje, ki se vr3i v pragozdu. Toda stoj! Ali ni-
ma vsak pragozd vedjih in manjsih jas? Kakor bi
se hotela narava oddahnifi in odpociti od neumor-~
nega snovanja in bujnega proizvajanja, rasle na
takih mestih sama trava in tak prostor, primerno
velik, bi bil zelo pripraven, da se spusti nanj letalo
ter si izbere na ta nadin precej zavarovan pristan.

Tako se je Freeman bolj in bolj vzivljal v svojo
novo .ulogo kot raziskovavec afriskih tajen. Ves
zamislien je meril s svojimi koraki sobo, kakor bi
si bil hotel s peshojo utrditi noZne miSice za bliz~
nje napore. V zacetku je bil res nekoliko malodu-~
Sen, a ta malodu3nost je izvirala edino le iz dvo-~
ma, so li bili gospodje delnic¢arji z njim pravega iz-
brali, ki bo zadovoljil vsa njihova pri¢akovanja. In
¢e se tudi zmotijo gospodje v njegovi osebi, ¢e se
mu fudi ne posreci, da opravi¢i njihove upe, kaj
zato, saj se ni sam rinil zraven! Dolo¢ili so ga, on
se je pozivu odzval, ne zahteva nobene odskodni~
ne, posveliti pa hoée vkljub temu vse svoje modi
in zmoznosti tej ekspediciji.

S tem zakljuckom je Freeman pregnal vse
svoje prejSnje pomisleke, sedel k mizi in sestavil
brzojavno poroéilo:

»Taylor predsednik a. d. Times London. —
Name lahko racunate stop popolnoma pripravljen
pricakujem v Kartumu Lowellovega prileta. Free-
mane.
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Daidalos.

Sedela sta prav lagodno v Freemanovi knjiz»
nici. Elekiri¢na Zarnica je odsevala v steklenih
vratih visokih stenskih omar, iz katerih so se tu
pa tam zabliskale na hrbtu posameznih knjig zlate
&érke. Okni na vrt sta bili sicer odprii, foda gosta
mreZa je branila vstop pikajocemu mréesu in sit~
nim musicam. Duri v mejeco telovadnico so bile
priprie, da se je stalno porajala sredi sobe pri~
jelna sapica. ‘

Freeman in Lowell sta bila pred pol ure po-
vecerjala na verandi, proslavljajo¢ svojo novo
znanstvo z raznobarvnim sladoledom, ki jima ga
je bila pripravila skrbna Anica v svoji veliki marni
za trudnega in izmucenega gosta. Ko je zaslo
solnce in je nastopila brez vsakega mraku noc, sta
se zatekla bodoc¢a sopotinika, da se ubranita nad-
leznim krvosesom, v knjiznico, dobro zavarovano
zoper take nadlegovavce. .

»Torej, gospod Lowell, ne predsednik Taylor
ne urednik Bradford Vam nista dala nobenih toc¢-
nejsih navodil?« je vprasal Freeman svojega gosia.

»Ni¢! Pred enim tednom so mi naznanili: fa
in ta dan odpotujete! Pokazali so mi letalo rekoé:
v Kartumu se vkrca Se gospod James Freeman. To
je bilo vsel Ce bi mi ne bil prej povedal urednik
Bradford, da bom polovica ekspedicije v neznane
kraje, bi res ne vedel, kaj po¢eti v Kartumu z le~
talom in z Vami v letalu. Gotovo ste o ciljih bolje
pouceni od menel«
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»Ni mnogol« je ugovarjal Freeman. »Med ne-
znano desefino abesinske drzave, med sudansko
savano in ravniskim pragozdom nama je izbirati.
Jaz sem se Ze odlocil. Za Abesinijo se nisem nikdar
ogreval, zelena enoli¢nost savane ne nudi poseb-~
nosti niti za najmanjSo Casnikarsko vest. Ostane
nama pragozdl«

»Ostane nama pragozdl« je ponovil Lowell in
se popraskal za uSesi. »Precej tezka naloga za
pilotal Ko prideva do pragozda, privezeva letalo
k prvemu deblu kakor konja in hajdi! odkrivat pod
kosate veje neznane kraje, stopat levom in kac¢am
na rep — dobro 3e, da imajo sloni tako kratkega
— vracat se zvecer k privezanemu letalu in pisat
potem v dnevnik dogodkec.

»In vendar nama ne preostaja ni¢ drugega!
Koliko bolje se je godilo Stanleyu, kateremu ni
bilo treba paziti na letalo in ga privezovati k dre-
vesu ob gozdnem robul« '

»Vse prav in dobro!.Ko pa boste poznali le-
talo v vseh njegovih podrobnostih, se Vam bo
zdelo teZko, privezali ga in ga zapustili. Najrajsi
bi kar iz njega opazovali pragozd, ¢e bi le bilo
mogocel«

sLetalo je torej po Vasem mnenju izborno!
Kaksen tip?«

»Junkers, izpopolnjeni Junkers, dessauski Jun-
kers, dvokrovnik iz aluminija<. :

»In za koliko ¢asa nosi bencina s seboj?« je
vprasal Freeman.

»Bencina? Ne, ne, letalo Zene elekiriéni mo-
tor, ki je 3e najboljSi radi enakomernega, brez-
Sumnega vrlilnega delovanja in radi lahkoilnega
oskrbovanjac.

»Prednosti elekiri¢énih motorjev so mi znane,
toda, gospod Lowell, odkod elekirika? Nabiral-
niki~akumulatorji so vendar prenerodni in pretezki,
da bi se dali iiporabiti v ta namenl«

»Kaj Sel Na letalu sta dva mala lahka akumu-
lator¢ka, ki hranita v sebi izredno koli¢ino elek-
fricne energije. A oba bosta sluZila le v posebnih
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sluajih. V glavnem deluje aparat, najnovejsi in
menda najveéji izum zadnjega desetletia — izumil
ga je pred kratkim Nemec — in ta aparal se hrani
z elekiri¢nimi valovi od raznih radio~postaj. Mesto
pa da bi jih izpreminjal zopet v posamezne glaso-~
ve, jih nabira, kopi¢i in Zene z njimi elekiri¢ni
motore, !

»Vidim, da govorite resno, vkljub temu, ven-
dar ... skoraj .. mogoé&e ... prav za prav ... nic¢ ...
veste kaj, ta je bosal«

sTorej mi ne verjamete, gospod Freemanl« se
je nasmehnil Lowell. »Ce bi ne bilo letalo shranjeno
onkraj mesta v skladi$¢u stare vojaSnice, bi Vam
hotel takoj dokazali svojo irditev. Poudarjam, to
je najnovejsi izum, ki bi bil el neopaZen celo mi-
mo mene, ki Zivim v Londonu, &e bi se tudi sam ne
ukvarijal s takimi stvarmi. Pri Vas, ki Zivile elesno
v Kartumu, tej skrajni tocki ¢loveske kulture, du-
Sevno pa vecinoma tiso¢letja nazaj pod ne vem
ved katero faraonsko dinastijo, je umljivo, da ni-
ste o tem 3e nicesar sliSalil« '

»Prepri¢an sem bil, da premaga tehnika prej
ali slej vse tezkode, da pa do¢akam sam ta izum,
si nisem mislil. Iz ¢esa pa sestoji prej omenjeni
akumulatoréek?«

»lz zgo5&enih elekiri¢nih plinovl« 2

»Gospod Lowelll« Freeman je vstal in se na-
slonil na bliznjo omaro. »Priznavam, da sem vse
te izume prespal, da sem ves napredek v letalni
tehniki zanemaril, sicer pa niti Spinet v Kairi, ki
je letavec po poklicu in pri katerem sem se udil le-
talstva, ni ni¢ vedel o teh iznajdbahe.

»Reédem Vam, da se uprava druzbe »Times«
ni ustraSila stro$kov in je opremila letalo z najno-~
vejSimi tehni€nimi pridobitvamil«

»Rad Vam verjamem, gospod Lowell, le to mi
ni jasno, ¢emu se ni letalo 3e bolj izpopolnilo in
sicer tako, da bi se vodilo kar z zemlje, da bi sa-
mo fotografiralo in filmalo. Podjetje bi prislo do
najresni¢nejSega porocila, ki bi s svojimi mrivimi
in Zzivimi slikami povedalo veg, lepSe in tocnejse,
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kakor more zapisati ¢loveska roka. Clovek bi bil
v tem slucaju popolnoma nepoirebno breme za
letalol« g

»Tudi jaz sem razmisljal o tem, ko sem letel
visoko nad zemljo, ko ni motil noben glas niti
vrie¢i se vijak skoraj bi rekel grobne tiSine tam
gori. Stroj, mehanicen stroj bi res opravil isto delo
brez plac¢e, dnevnin in nagrade, ne poznal bi ne
vrioglavosti ne sirahu. Clankov bi seveda ne se-
stavlial, saj bi mu jih tudi ne bilo ireba. Njegove
o¢i — fotografski in filmski aparati — bi ohranili
vse prizore poznim rodovom, njegova usesa —
gramofonske plo3¢e — bi posnela vsak - ¢loveski
in Zivalski glas po naravi. Ta stroj bi locila od ¢lo-
veka edino le — fantazija, zato pa ne more imeti
stroj svojstev ne za navadno porocevalsko, ne za
boli zamotano raziskovalsko sluzbo. Z drugimi
besedami, tak stroj bi ne znal — lagati. Vi, gospod
Freeman, ste poro¢evavec po poklicu, zato prepu-~
stim Vam porocanje, in se omejim sam bolj na
pricevanje, da so vse Vase navedbe resni¢nele«

»Znanstveni del v poroéilih boste morali sami
prevzetile je poudaril Freeman in se spomnil hro-
i¢ev in rastlin, s katerimi bi se kot boter samo
smesil.

{Naravoslovle. fizika, kemija bodi torej moje
toris¢e, vse drugo pa Vasel Na ta nacin se izogne~
va vsakega spora radi pristojnostis.

»Popolnoma se strinjam s tem predlogom, go-~
spod Lowell, in upam, da bova tako 3e najbolj za~
dg;(voliila urednistvo in bravce londonskega dnev-
nikas.

Anica je stopila v sobo in poloZila pred gosta
nov kroZnik s sladoledom.

»Menis, Anicas, jo je Segavo poprasal slric
Freeman, »da mora ugajati sladoled vsakemu tako,
kakor ugaja tebi?«

»Je pa tudi danes izvrsten, lahko recem, da se
mi je zelo posredille se je pohvalila Ancka fer
privoscila z lahnim poklonom gostu: dober tekl

Dasi ni razumel Lowell. Freemanovih besed,
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izgovorjenih v slovenskem jeziku, je vendar slutil,
da se skriva za njimi graja, zato se je z vitezko
vljudnostjo zahvalil An¢ki: »Hvala, gospodi¢na, za
Vas se prejém skozi vsak Se tako velik hrib iz
sladoledal«

No, no, si je mislil Freeman, hrib bi Ze bil ta-~
koj na uporabo, toda graditelj predora bi gotovo
kmalu omagal.

»O kabini Vam nisem 3e ni¢esar povedall« je
izpregovoril po daljSem molku Lowell, ko je ¢asino
izpolnil svoje dolZznosti do ljubeznive in posirez~
lilve gospodinjice, izpraznivsi ji kroZznik do bele~
ga dna. »Sicer Se sam ne poznam vseh podrob-
nosti v njeni notranj3¢ini, vendar prekasa Ze to, kar
sem videl, najsmelejSe pricakovanje. Dve pripravni
lezi3¢i, dve omarici za obleko in perilo, mala knji~
Znica, po vecini knjige nasih slavnih afriskih raz~
iskovavceyv, fotografski in filmski aparati, prizma~
ticna daljnogleda, Sesternik, sprejemna radio-po~
staja z anteno, ki se pritrdi kjerkoli, tudi na letalu
samem, shramba za jedila, ki morajo zadostovati
dvema osebama najmanj za fri mesece ...«

»Pocasi, gospod Lowelll To mora biti Ze pre~
cejdnja zaloga, Ceprav bi bila v njej samo jedila,
ki se ne skvarijo: sir, svinina itd. Dan na dan ista
jed pa povzroca lahko skorbut, Zelod¢éne bolezni in
druge nerednosti. Prepri¢an sem, da je predvide-
vala druzba tudi ta sluéaj in polozila pod leZis¢i po
enega zdravnika za vsakega izmed najue.

»Vi se blagovolite 3aliti. S tega vidika imate
popolnoma prav. Zaloga takih jedil bi morala biti
zelo velika in bi ne bila v nobenem razmerju s ka~
bini odmerjeno velikostjo. Le poslusajte! Vsa na-
jina zaloga za iri mesece je shranjena v Skalli z
raznimi predali, v vsakem so pilule, kroglice, zgo-~
sceni prigotovki, ki vsebujejo samo fo, kar c¢lo~
vesko telo v resnici potrebuje. Izvleéek tolsce, be-
liakovine in ogljikovih vodanov iz vsake posa-
mezne jedi, od katere je prisel popolni okus na
izvlecek sam. Na vsakem predalu je listek, ki po~
ve, kako jed vsebuje- posamezna kroglica. Naj~
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znamenitejsi hotel ob ¢asu najvecjega prometa
nima tako pesirega jedilnega lista, kakrSnega bova
imela midva pet sto, tiso¢, dva tiso¢ melrov nad
zemljo. Hocete teletino, vzemite pilulo Stev. 7,
gosjo jelrno pasteto Vam da predal brz zraven,
fazana dobite pod 3tev. 13., krompir in zelje pod
stev. 22. ild. Vse najnovejsi izum, patent Stevilka
toliko in toliko«. i

»Tudi ta izum mi ugajal« je vzkliknil Freeman.
»Nositi kosilo, dobro, izdatno kosilo za celo stot-
nijo tako reko¢ v Skatli za vZigalice, to meji Ze na
svetopisemskih pet hlebov in dve ribil«

»Saj mi dovolite, gospod Freeman, da nada-
liujeml« je prosil Lowell, boje¢ se, da bi ne poza-
bil, kje se je bil pri opisu ustavil. »Zraven shrambe
za jedila je kuhinja z vso kuhinjsko posodo ...«

»Cemu nama bo posebna kuhinja, ko pa imava
ze popoln hotel v Skatli?« se je oglasil Freeman.
Videti je bilo, da sledi Lowellovemu popisu z veli~
kim zanimanjem.

»Nasa krogliska zaloga ni izkljuéilna. SluZila
nama bo, ko ne bova imela drugega. Ko pa pri-
deva do sadezev ali do divja¢ine, bova morala
seve varcevali s kroglicami. Saj bo pa tudi taka jed
prijetna in dopadljiva izprememba. Usireljeni ga-
zeli odrezete v skoku dva kosa, razsekljate ju, v
ponev nekoliko masti, elekiri¢ni tok pod ponev in
v dveh minutah imava najboljsi »beefsteak«, pri~
pravljen na nas nacin t. j. na pol sirov. In kako Vam
pojde jed Sele v slast, ko zveste, da Vam je spekla
meso sama Carmenl«

»Ne razumem Vas, gospod Lowelll« je prekinil
Freeman svojega gosta, ki se je bolj in bolj raz-
vnemal za letalo in njegove prvosti.

»Elekirika, ki je segrela ponev, se je bila na-
brala v Ze prej omenjenem aparatu, ko je ta spre-~
jemal iz bliznjega radio oddajnika opero »Car~
men«. Mesto glasov — gorkotal«

»In mesto operne pevke — kuharical Izbornol
Nisem nikdar mislil, da ima elekirika tako moé&l«
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»Nisem Se koncal, gospod Freeman! Jaz lahko
nadaljujem z nastevanjem. Elekiri¢ni likalnike.

»Likalnik v pragozdu se nekam cudno slisil«

»In vendar je tako! Tudi v pragozdu bova
morala v soboto zveéer hlatam, ki so med tednom
izgubile pleto, isto na novo polikati«. i

»Da in polikala bo moje hlac¢e »Aida«! Ali ni
tako, gospod Lowell?«

»Morda, toda jaz sem bolj za »Madamo But~
terfly«. »Aida« ni Se poznala likalnika, medtem ko
je Butterfly moderna damale

Freeman, ki je ves ¢as stal naslonjen na omaro,
je nenadoma sedel na svoj stol, zleknil se nazaj,
podprl glavo z levico in se zamislil, gledaje veno-
mer v sirop.

»Ne, gospod Lowelllz je izjavil Freeman po
daljSem odmoru. »Jaz sem za Aido, kaijti tudi fara-
onke, faraonice in héere velikih duhovnov so po-
znale in uporabljale likalnik. Sedaj je pojasnjeno
tudi do sedaj popolnoma nerazumljivo mesto v po-
svetilu faraonovi, v najlepsi dobi umrli h&erki iz
petnajste dinastije. Da se nisem bil Ze prej tega
domislill In je vendar tako na dlani! Kjer so Copidi,
barvila, diSave, Skarje za kodranje, mora biti tudi
likalnik! To bodo gledali gospodje egiptologi v
Londonu, Parisu, Berlinu, ko jim razberem do se~
daj neumljivo hieroglifsko mesto. Vrazji likalnik!
In najbolj ¢udno pri vsej tej zadevi je dejstvo, da
se imamo zahvaliti za to reditev posredno Vam,
priznanemu naravosloveuy, fiziku in kemikule

»Preveé Castil« je odklanjal Lowell gostite-
lievo priznanje. »Boste zato pa julri odkrili novo
prvino Vi, priznani orientalist in egiptolog. Tako
se pobotava in najini zaslugi se izenadita. S tem
pa, gospod Freeman, gotovo 3e nisem nastel vse-
ga, s cimer je opremila druzba najino letalo. Toda
naj zadostuje za sedajl Prav ta prepriéljiva solid-
nost letala samega kakor tudi popolna in prak~
ticna oprema in-oprava najine kabine me bolj in
bolj sprijaznuje s tem potovanjem. Rajsi bi bil
oslal doma, toda brez sredsiev ne gre in ne gre,
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moral sem po svetu za zasluzkom, ¢e bom hotel
svojo idejo udejstvitil«

»Saj res, gospod Lowelll« je omenil Freeman.
»Prijatelj Bradford mi je pisal, da koncujete vele-
pomemben izum in jaz razumem popolnoma vso
Vaso bol, ko ste se morali tako rekoé odirgati od
svojega deteta. Ni¢ malodusja, gospod Lowelll
Pogum in sre¢a nama bo milal V dveh premagava
vse tezavel Ne da bi bil radoveden, za kaj gre
prav za prav, Vam izjavljam, da lahko racunate
tudi na mojo denarno pomo¢, ako bi Vam Vas za-
sluzek ne zado3&al za izvrditev Vasih nacériovle

»Hvala Vam lepa, gospod Freeman! Vem, da
mi ne bo treba spomniti Vas pravkar dane obljube
— zasluzek bo lep in pokrije najmanj vse moje iz~
datke — a Va3a nesebi¢na dareZljivost me je
ganila. Usluga za uslugo! Ce Vas mogoce zani~-
ma, Vam pojasnim, ¢esar Se nisem do danes no-
benemu, svoje nacrte. Svojemu izumu sem dal
ime: teleokifer i. j. dalekobrzonosilec. Kakor se
posiljajo sedaj koncerti, govori, predavanja iz
kraja v kraj brez Zice, kakor 3vigne slika na do-~
lo&eno postajo tudi brez vsake Zice, tako prenese
moij izum tvarino, materialno snov brez Zice po
zraku na dolo¢eno mesto«.

Molk, ki je sledil temu razodetju, je pric¢al, da
se je zavedal Freeman sve&anosinega trenutka.
Njegovi pogledi so izraZali najviSje spostovanje
do veleuma, kakrSnega rodi vsako stolefie le
enega. Freemanovi moZgani so delovali, kakor 3e
nikdar prej, da dopojmijo vso dalekoseZnost tega
izuma. Urednik Bradford je res pogodil v svojem
pismu, namignivsi, da utegne Lowellov izum preo~
braziti ves svet. Clovek viekne recimo v Kairi
srebrn tolar v teleokifer; tu razpade pod vplivom
elekirike tolar v molekule, molekuli v atome, ato~
mi v pozitivne protone in negativnhe elekirone;
zadnyi, protoni in elekironi, lete brezziéno do lon~
donske postaije, kjer se zopet v sprejemnem teleo~
kiferu zdruZijo protoni in elekironi v atome, atomi
v molekule in molekuli v isti srbrni tolar, ki je bil
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isto¢asno zapustil oddajno postajo v Kairi. In kar
se je danes posrecilo Lowellu s tolarjem, se po-~
srec¢i juiri drugemu izumitelju, ki izpopolni teleo~
kifer, — s ¢lovekom. Ali bi bil to tak nezmisel? Ali
se niso zdela pred polstoletiem lelala nemogoca,
podmorski ¢olni utopija? Ali niso prebirali nasi
predniki z zanimanjem Julesa Verne-ja in bili uver-
jeni, da se sicer zabavna vsebina njegovih roma-
nov ne bo dala nikdar in nikoli niti deloma uresni~
¢iti, in ali ni bil prav Verne tisti, ki je proroski pred~
videval podmorske &olne, aviomobile in letala?
Kar je bila pred deselletij domisljija, je danes res-
nica, realnost, dejstvo. Teleokifer, njegova udej-
stvitev je blizul Potnik plac¢a potnino za brezZi¢no
potovanje, stopi na oddajni posiaji v teleokifer in
ne da bi se zavedal, kdaj in kako, Zze zapuSc¢a na
sprejemni postaji teleokifer. In tu sedi pred njim
ucenjak, oce teleokifera, Lowell, ¢igar ime bo po-
znal v par mesecih ves izobrazeni svel. Majhna,
neznatna postava, Zive oéi in stalen nasmeSek
okrog usten. Ta, ki bo posiljal ljudi brezzi¢no pre~
ko oceana, ki postane milijonar v najkrajSem casu,
mora sedaj v pragozd po hro3¢e in cvete, goseni~
ce in trave. Kaka ¢ast zanj, Freemana, da mu je
dano, spremljati nad¢loveka, Edisona in pol, na
potovanju. Freeman se je vzbudil iz svojega raz-
misdljanja, vstal in cestlital sopoiniku in tovarisu k
uspehu.

»Upajvae, je zasukal Lowell pogovor v drug
tir, ker ga je bilo sram cestitk in priznanj, »da bo
vladalo med nama tako na »Daidalos«~u kakor iz~
ven njega najvecje soglasje, kakrsno opaZam Ze
sedaj pri najinem prvem razgovorul«

»Brez dvoma! »Daidalos« je torej ime najine-
mu letalu. Primerno ime! Gospod Lowell, gotovo
ste trudni! Vasa soba je pripravliena, lahko gre-
ste k poéitku kadar kolil«

Ko je legal Freeman k pocitku, si je priznal,
da mu niso mogli poslali boliSega druZabnika, a
tudi Lowell je bil ves navduSen za svojega novega
tovariSa in s tem navdu$enjem je tudi zaspal.
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Prva nod.

Krrr — rskl — in Freeman je lezal kakor je
bil dolg in Sirok na ileh zraven svojega lezisca.
Ves dremoten se je vzdignil. Ni¢ ni vedel, kaj se
je bilo zgodilo. Polutema je zavladala v kabini.
Kosate veje so zvedavo gledale skozi Sipe vseh
Sestih oken in zabranjevale radovednim solnénim
i;irkom vsiop v notranjost. Letalo se je bilo usta-
vilo,

Freemanovi pogledi so se usmerili k pilotu.
Lowell je tiS¢al trdno z obema rokama krmilo, a
glava mu je omahnila na levo rame. Gotovo mu je
bilo prislo slabo in mogoce prav radi nadmernega
uzivanja sladoleda. Nesrecna Anica, s svojimi
umetniskimi poskusi mi pokvari vse goste, si je
mislil Freeman in hitel k Lowellu.

Dospevsi k njemu, ga je rahlo prijel za rame
in ga siresel. Brez uspeha. Stresel ga je moé&neje,
tresel ga je veckral, dokler se ni preprical, da je
tovari$ nezavesten. S svojo Zepno steklenico, iz
katere je pljusknil dvakrat, irikrat vodo Lowellu
naravnost v obraz, ga je hotel osvestiti. A tudi la
poskus se je ponesrecil. Lowell se ni niti najmanj
zgenil, nepremi¢no je sedel, z obema rokama se
je oprijemal krmila, le glava se mu je pri vsakem
stresaju zamajala.

Vsaka nezavest mora imeti svoj vzrok, svoj
povod. Ce ji izsledi ¢lovek pravi vzrok, se laZe
bori z njenimi posledicami. Iskaje vzrokov se je
Freeman komaj tedaj ogledal, da proué&i natanéno
ves poloZaj in si ustvari pravo sliko.
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Vijak pred letalom je bil razbit. To se je takoj
opazilo. Zadel je bil ob deblo in prav njegov po-
lom in radi tega hipni zastoj letala sta bila tako
nemilostno vzbudila spedega Freemana.

Lowell je moral omedleti Ze v zraku, tako je
sklepal Freeman, - letalo je letelo v prvoini smeri,
blizalo se polagoma zemlji in se ustavilo v mogoé-
nih vejah. In pred tremi urami je bil Lowell 3e po-~
polnoma zdrav in vesel. Tadas sta se bila namrec¢
zamenila pri krmilu.

Freeman je nadalje opazil, da sta se krili le-
tala naslonili na mogoéne veje, da sta pa tudi
trup in rep letala pocivala na drugi isto tako de-
beli veji. Letalo si je bilo poiskalo — sre¢a v ne-
sre¢i — brez posebne 3kode, razen polomljenega
vijaka, Se precej ugodnega mesta visoko gori v
koSatem vrii¢u pragozdnega orjaka. Zgodilo se je
torej to, ¢esar si je Zelel Lowell pri opisovanju le-~
tala dan poprej, da bi bilo namre¢ najlepie opa-
zovali kar iz letala pragozd in njegove lajne.

Bolnik mora v posteljo! Z lahkoto je prenesel
Freeman svojega tovariSa v kabino in ga poloZil
na njegovo lezis¢e. Sezul mu je visoke 3kornje,
slekel mu ohlapno svetlorjavo platneno obleko in
ga pokril z lahno odejo.

Lowell je res imel nekoliko ognjenice, dihal pa
je enakomerno, tudi srce mu je bilo pravilno in
Freemanu se je zdelo, da je to le trdno spanije, ka-
krSno nastopa navadno po izredno hudih naporih,
pa bili fi Ze telesni ali duevni.

Spanje! Trdno spanjel Kakor blisk je $vignila
Freemanu skozi moZgane misel, domneva, ne, Ze
ugotovitev: spalna bolezen. Toda, kje in kdaj je pi-
¢ila vraZja musica: cece ubogega Lowella? Odkod
se je vzela? In kar je Freemana najbolj Zalostilo,
je bila gotovost, da ne pozna veda 3e nobenega
zanesljivega sredstva zoper to bolezen. Bolnik naj
se umetno hrani, sicer pa naj se ¢aka; &e preboli
bolezen, ozdravi, &e je ne preboli, umre.

Freeman je dobro vedel, da ju bodo sprem-
liale na tej ekspediciji razne nevieénosti, nevar-
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nosti, nezgode, a da se vkrca v letalo Se pred od-
letom nevarni komar in da bo prva bolezen, ki se
pojavi na letalu, prav spalna bolezen, zoper katero
ni zdravila v sicer zelo dobro preskrblieni kabin~
ski lekarni, ne, tega bi si ne bil nikdar mislil.

Zamisljen je sedel Freeman na svoje leZiice.
Letalo kot prometno sredstvo je odsluzilo. Zasi~
drilo se je v pragozdu in stalni dom bo odslej ka~
bina v vrdi¢u pragozdnega drevesa. Dale¢ okoli
nobenega umskega bitja. Edini tovariS spi in bo
spal neprenechoma, nevzdramno kdo ve koliko
¢asa. Sam torej sredi pragozda. Robinson Crusoe,
ki je pa Ze prinesel s seboj na otok li¢no hisico z
vso opremo in opravo in ki je pripeljal s seboj celo
svojega Petka, velikega Petka, se je popravil
Freeman, ko se je spomnil bolnega in nesreénega
prijatelja. .

Zelodec je opozoril Freemana, da je prisel ¢as
vecerje. Vstal je, stopil prvi¢ k jedilni shrambi, od-
prl kovinsko 3katlo, pregledal napise pri posa-
meznih oddelkih in si izbral eno kroglico pod na~
pisom: svinjska pedenka. Na jeziku se mu je fa
kmalu raztopila, po ustih se mu je pa razlezlo pri~
jeino ugodje. UzZitek ni trajal dolgo, zato je bil pa
tem jadji. .

Pri tem seveda ni pozabil Freeman bolnega
tovarisa. Doloé&il mu je lazja jedila: kroglico juhe,
kroglico kuhane koko3i in kroglico peéenih jabolk.

Pocéasi in previdno mu je vieknil vsako posa~
mi¢ na jezik in Lowell je poveéerjal, ne da bi mu
bilo le enkrat zaletelo.

Ker se je blizala no&, je sklenil Freeman, da
ostane v kabini. Preiskovati okolico in se z njo
blize seznanjati, za to se mu je zdel ¢as zelo ne~
primeren. Ko se poslovi solnce in nastopi no¢,
oZivi pragozd in tedaj bo kabina Se najbolj varno
zavelisce.

Prva no¢ v pragozdu. Na vsak nacin treba
pravoc¢asno posvetiti paznjo orozju. PuSka mora
biti pri rokah, a tudi samokres in mo¢an lovski noz
morata biti pripravljena. Freeman se je kmalu pre~
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prical, da je oroZje v redu, nato je zaprl nepro-
pusino okna, da ne pride mrées v kabino, pogle-
dal Se enkrat k bolniku in legel pocivat.

Temna no¢ je bila Ze kdaj legla na pragozd,
a Freeman le ni mogel zaspati. Bojazen je bila
zanj tujka, ni ga bilo strah, a vendar ni mogel za-
spati. Najrazli¢nej$e misli so mu rojile po glavi in
po vedini so se bavile s tragiéno usodo nesrec-
nega Lowella. Pravkar je zacel, revez, sluZili lepo
placo in masine dnevnine, pa se da picili od naj-~
bolj vrazje muhe. Saj bi moral vedeti, da se lotijo
vsi hudodelci najrajsi in s sladosirasinim veseljem
neprevidnih tujcev, ki ne dise 3e ni¢ po Afriki in
kojih evropska kri jih posebno mice.

Zaspala je torej boliSa polovica cele ekspe-~
dicije. Teorija, kakor je nazval-urednik Bradford
Lowella v pismu na Freemana, se je umeknila v
pokoj. Kaj bo praksa sama? Kdo naj sedaj izra-
¢uni, kje se nahaja letalo, na kateri stopnji zemlje~
pisne 3irine in zemljepisne dolzine, ¢e ne fizik?
Kdo naj poku3a sadeZe, so li uzitni ali strupeni, ¢e
ne botanik? Kdo naj preii¢e vodo, je li pitna, ¢e
ne kemik? Tako je pa na mah izgubila ekspedicija
edinega botanika, fizika in kemika; ostal ji je zgo~
dovinar, ki ji pa gotove ne bo mogel mnogo po-
magatli. Res se nahaja najbrZ 3e vedno v svoii oZji
domovini, v mejah. angleskega Sudana, res pozna
prav dobro vse navade in obitaje domorodnih
zamorcev in njihova posamezna naredja, to je pa
tudi vse. Teorija je zaspala, praksa si pa ne bo
znala pomagatil Lepo dvokolo, pri katerem se je
prvo polomilo, drugemu pa uhaja moé iz raz-
nih ran.

Sredi razmisljanja se je spomnil Freeman, da
ni e ves dan ni¢ telovadil. Sko&il je pokonei in
ker ni bil vzel ro¢k s seboj v letalo, je stopil k spe-
¢emu Lowellu, posadil si ga na svojo plosko desno
roko in ga vzdigoval enakomerno ena — dve, ena
~— dve, ena — dve. Lowell ni bil tezak in neokretna
oblika tega neobi¢ajnega telovadnega orodja ni
prav ni¢ manjSala Freemanu veselia do okrepcu-~
joce telovadbe.
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Lev je zatulil globoko doli v hosti. Freeman ni
bil Zivaloslovec, a tuljenje leva je poznal iz Ziv-
lienja. Saj sta se bila izgubila neko¢ pred leti dva
leva, samica in samec, prav v blizino Kartuma,
strahovala tu ve¢ noéi zaporedoma mirne in ne-
prepogumne Kartumdcane, dokler ni prebivalsivo
prepodilo Zivalski veli¢anstvi s hre3¢eéim gramo-
fonom.

Lev je zopet zatulil, to pot blize, skoraj pod
drevesom. Freeman se ni zmenil za njegovo tu-
lienje, ena — dve, ena — dve, ena — dve je vzdi-
goval ves ¢as v popolni temi Zivo in speco roc¢ko.
S to vajo je sebi uirjal miSice, bolniku je pa tudi
dobro delo po tako izdaini veéerji nekoliko gi-
banja, ki se z njim pospesi prebava.

Ko se je zdelo Freemanu, da se je Lowellovo
telo Ze dovolj gibalo in da bo z lahkoto prebav-
lialo, je polozil tovariSa zopetl na lezisce,

A tudi sam je legel. Zaspali pa le ni mogel.
Komarji ga niso nadlegovali, lev se je bil ze kdaj
oddalil izpod drevesa, toli zazljeni spanec pa le ni
hotel priti. Ce Steje ¢lovek po vrsti od eden na-
prej, se s takim enakomernim nastevanjem sam
uspava. Freeman je poskusil to sredstvo, eden, dva
.. sedemnajst ... tri in Stirideset ... pet in sedem-
deset — letalo se je v tem zazibalo, kakor bi kdo
stopal po njegovih aluminijastih krilih, po njego-
vem trupu, po kabini, po Sipah je praskala nevid-
na roka ...

Freeman je posluSal nepremicen; vse svoje
sile je bil osredotocil v svojem sluhu, nato se je
pocasi priplazil do elekiri¢nega gumba, zasuknil
ga, zarnica v kabini se je zasvetila, obrnil je zopet
in bila je — tema.

Takoj je oZivela vsa soseidina in se poraz-
gubljala v blaznem begu. En sam elekiri¢ni Zarek
je povedal Freemanu, da se je bilo zbralo okroy
letala celo pleme pavijanov, ki je z opi&jo rado-
vednostjo vohalo in tipalo ta novi predmet na dre-
vesu. Ceprav je frajala razsvetitev le par sekund,
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je tako ostra3ila pavijane, da so vsi popadali z le-
fala in vej. Celo skozi zaprte 3ipe se je sliSalo lo-
menje vej in vredcanje opic, dokler ni vse utihnilo
in je zopet zavladala fiSina. - i

Freeman le ni mogel zaspali, kakor bi ga bil
dogodliaj s pavijani kdo ve kako razburil. Sicer,
kdo pa pravi, da mora spali. Ce ne gre, ne grel
Spanca ne bo ve& klicall Saj bi bilo tudi neod-
pustliivo zaspati zraven bolnega prijatelia; ce je
toliko noé¢i precul pri knjigah v lasino korist in
veselje, zrivuje lahko vsaj eno no¢ svojemu fova~
risu kot ¢uje¢ in bde¢ sireznik, tako se je tolazil
Freeman, stopil k oknu in se zagledal v temno,
¢rno nod.

Zdelo se mu je, da je nekaj zacvililo tam zunaj
pri krmilu. Z novo tajno ga hoce zopet presenetfili
zagonetni pragozd, podoben razposajenemu ofro~
~ku, ki pokaze obisku Ze prvo &efrt ure vse, kar
zna in kar ima. :

Pocasi je el Freeman h krmilu. Pri svitu male
Zepne svelilike je opazil v kotu pavijancka, ki je
izgubil mater, ko je ta, zaslepliena radi hipne
svetlobe, pobegnila z drugimi vred ali pa telebnila
z visoke veje na fla. Bilo kakor koli, tu se je skri-
valo in sliskalo malo opi¢je bitje brez matere.
Zasmilila se je Freemanu Zival, prijel jo je za roko,
spravil jo v kabino, gladil jo, boZal in ji govoril
prijazne besede.

Debelo je zrl pavijanéek v elekiricno lucko,
polagoma se je umirjal, strah mu je izginjal iz o0&,
nezaupanje se je umikalo in njegovo mesto je Ze
zavzemala otroska brezskrbnost. En skok in mali
pavijanéek je Ze zajezdil Freemanovo koleno.

Dobro je dela Freemanu ta nedolZna igra.
Ubogi pavijancek! Lucka, ki je bila materi v po-
gubo, je bila njemu v veselie, pozabil je v svoii
razposajenosti, da je imel mater. Ni ostalo dru~
gega, kakor dati pavijan¢ku zavelia, dokler ne
pride kaka druga boljSa misel. No, ¢e je Freeman
postal bolni3ki streZnik in ga ni vpraSala usoda po
njegovih tozadevnih sposobnostih, zakaj bi ne po-~
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stal skrbnik osirotelemu pavijanc¢ki? Pavijani so
grde opice, njihovi mladi¢i pa ne kazejo Se tako
izrazitih, grdih potez kakor starini, ker jim niso
ne sirasti, ne boji za obstanek 3e spacili mladih
obli¢il).

Ni¢ se ni Freeman jezil, ko se je zacel mladié¢
praskati, zdaj po hrbtu, zdaj po bedrih. Posvetil je
z lucko pod svoje leZisce, priviekel iz ro¢ne le~
karne pregej veliko puSico, napolnjeno z bolhiv-
cem, in potrosil prasek skrbno po opicjem telesu.
Zivalica se ni branila, preve¢ lepo je ravnal z njo,
da bi mu ne bila zaupala.

Dvoje presirasenih o¢i je gledalo tacas skozi
Sipe v kabino. Pavijanka se je bila vrnila, prignala
jo je nazaj materina ljubezen. Tu je videla, kako
se je njen ljub&ek, Ziv, src¢kan, lep in nepolomljen,
igrajckal z velikim,” udnim, grdim, nekosmatim in
brezrepim bitjem. Freeman ni preslisal zamolklih
glasov zunaj kabine, raztolmadcil si jih je popolno~
ma pravilno ...

»Pavijantekl« Freeman ga je pogladil. Ugajali
so mu njegovi odkriti, zvedavi pogledi. »Ni ti uso-
jeno, postali ¢lan naSe ekspedicije, ni fi usojeno
moje skrbniStvo! Zopet pojde$ v pragozd s svojo
presre¢no materjo! Postavim te v kot, kjer sem te
nasel. Zelim ti brezbol$jo sedanjost in enako pri-
hodnostl« - :

Freeman je nato postavil- pavijancka h krmilu
v kot, razsvetlil ga s svetiliko, da ga je lahko vi~
dela opazujota mati, sam pa stopil v kabino in
sedel zraven Lowella. Bolnik je dihal enakomerno
In ognjenica, vsaj tako se je dozdevalo Freemanu,
je bila precej odjenjala.
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Regent.

Prve dneve je imel Freeman dela ¢rez glavo.
Najprej se je lofil ¢is¢enja dvoridéa 1. j. bliznjih
vej. Okrog vseh teh vej so se namre¢ oviale Ze
prst debele plezavke in ovirale s svojo bujno ras¢o
vsak izhod iz dvorca »Leksikone, kakor je bil
krstil Freeman kabino, ker se je dobilo v njej vse,
¢esar koli je iskal ¢lovek. :

Veije, ki so se skoraj dotikale 5ip, so se foliko
posekale, da je dobila svetloba nelgo_likc)edostoga
v kabino in da ni ve¢ vladalo v njej polumracje
celo ob najvisSiem dnevu. gedd):

Ko je bilo najnujnejSe delo v bliZini dvorca
kon&ano, kabina zra¢na in svetlejsa, dohodi k njej
iz¢is¢eni, je zacel Freeman misliti na to, kako bi
prisel po najblizji poti do hladne pitne vode. Vode
je bilo 3e nekaj v hladilnikih, tudi izkvarila se Se ni
bila, a vsekakor je bilo ireba porablieno zalogo
nadomestiti. Dobili je pa moral tudi dobro pra-
lisce s tekoco vodo.

Freemanu se je zdelo, da prihajajo zveder,
preden zaide solnce, Zivalski glasovi le od ene
do:joécne strani. V te) smeri mu je bilo forej iskati
vode.

Da bi pa po tleh pridel naprej skozi vso to
divio Sumo in gosto zaraS¢avo, je bilo izkljuéeno,
Skozi tako goS¢avo se zamorejo preriniti le Zival
aibénega telesa in irde kozZe. Ostala je Freemanu
edina pot po vejah, med zemljo in nebom. Ze pri
prvem poskusu, ki je bil precej naporen in pri ka~
terem je uporabljal Freeman vso svojo telovad-
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sko okretnost, proZznost, gib¢nost in miSi¢no mo¢,
je prisel do precej Siroke steze, ki je menda edina
vodila skozi pragozd in ki so jo bili utrli in so jo
§gd vedno ufirali gozdni prebivalei na svoji poli k
vodi.

Pot po vejah do steze, po kateri je bilo le
kakih sto korakov do potoka z dobro pitno vodo,
- je bila dolga priblizno fri kilometre. Hojo po tej
nenavadni poti si je hotel Freeman na vsak nacin
‘olajah, ker je vedel, da mu bo veckrat hoditi po
njej Ze radi pitne vode.

Zopet je trebil gosto porastene veje, pazil pa
pri tem, da je odvil od vej debelejse ovijavke ko=~
likor moZno dolge. Po fri take rastlinske vrvi je
spletel v kito, med dve taki kiti je pa vstavljal v
enakih presledkih poSevne palice, da so sluzile kot
stopnje v preprosti lestvici.

Po ocisc¢enih Sirokih vejah je stopal naprej, tu
si pomagal s spleteno lestvico, da je prisel po
njej na lagodnej3o spodnjo vejo, tam je trdno pri-
vezal k spodnji viSjo in se po njej vzpel vise, na
nevarnih mestih si je napravil iz nategnjenih ple-
zavk trden in varen drZaj. Po tako urejenem hod~
niku po vejah od drevesa do drevesa je bilo po-
tovanje popolnoma nenevarno in je omogocalo
Freemanu nosili s seboj veéje breme za sluéajne
poirebe.

Pot po vejah od dvorca »sleksikon«-a pa do
edine promeine steze je imenoval Freeman »go-
sposko ulicos, stezo do potoka pa »tekalisce«.

Isto tako si je bil iz&stil in ugladil pot v na~
sproini smeri. Bila je ta nekoliko daljSa od one, ki
je vodila k vodi. Na nekem oglednem pohodu je
bil odkril precej razseZno jaso in takoj sklenil,
pripraviti tudi tu zloZen hodnik do »lepega razgle-
da«. Ni se sitradil ne dela, ne truda. Casa je imel
dovolj. Z vsakim dnem je pa tudi rastla njegova
izurjenost. Teden dni in pot po vejah, dolga pet,
Sest kilometrov, je bila izgotovljena. "

~ Freeman je lahko delal samo par ur na dan.
Se predpoldnem je postajala vro¢ina neznosna in
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onemogocala vsako telesno delo. Freeman je bil
vesel, da je lahko prebil popoldan v sen¢nati ka-
bini, bodisi da si je privosc¢al kratek pocnick bo~
disi da je prebiral o ali ono knjigo iz domace
knjiZznice.

Lowell je spal in spal. Bolezen ni napredovala.
Bolnik se je umeino hranil s kroglicami, a mesto
da bi se sudil, kakor se to dogaja pri vsaki taki
bdlezni, se je debelil, kar je nedvomno ugotavljal
vecer za vecerom Freeman pri svojih telovadnih
vajah. To dejstvo je smatral za najboljSe znamenje,
da napravi v tem edinem slu¢aju bolezen izjemo
in da vzpostavi Lowell s svojim prebujenjem in
ozdravenjem prepoirebno ravnovesje med osa-
melo in z delom preobloZeno »prakso« in med
izpocito in precej zrejeno »teorijo«.

Pavijanka je bila prinesla Freemanu 3e dva-
krat svojega ljubljen¢ka pred kabino, da ga je po-
trosil s éudeznim praskom, ¢igar dobrote je koj
spoznala mati in jih nesebi¢no naklanjala svojemu
maléku. Zadnje éase ju pa ni bilo ve¢ na izpre~
aled, gotovo sta bila zapustila s svojim plemenom
ta :el pragozda in se napotila drugam na boljso
paso.

Ves ta cas — ekspedicija je gnezdila Ze kake
fri tedne v vriicu — se je tudi Freeman hranil s
kemi¢no pripravljenimi krogljcami. Privo3&al si je
redno drugacna jedila, bila so vsa okusna, te¢na
in izdaina, a vendar si je zazelel slednji¢ izpre-
membe, ¢e drugega ne, vsaj majhen razsekljan
zrezek, toliko da zacvili v zabeli. Kako rad bi se
bil postavil s pusko v roki na preZo tam blizu po-
toka, kamor so prihajali v veéernih urah Zejni
gozdni prebivalci, a radi ubogega Lowella ni mo-
gel tega storiti. Bolnika vendar ni smel pustiti sa-
mega, posebno ne v pono¢nih urah.

Lowellova bolezen pa ni bila nobena ovira.
Freeman se je pac¢ skliceval nanjo, ker bi si ne bil
nikdar priznal -— mehkosrénosti. Na Zival bi bil na-
meril pusko le v lasino obrambo in 3e celo v tem
slu¢aju s tezkim srcem. In vendar bi bilo tireba
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prej ali slej premagati tudi to €uvsivo. S krogli~
cami bo treba varcevali, vsaj Freeman bo moral
skrbeti sam za svojo hrano, sicer poide zaloga z
ozirom na neucakljivo resitev i1z pragozda le pre-
zgodaij.

Slednji¢ se mu je vendar le porodila misel, s
katero je tako reko¢ nasitil volka in ohranil kozo
celo. Posrecilo se mu je ostati pri bolniku, streéi
mu, ne streljati in vendar priti do divjacine.

- Plezal je po »gosposki ulici¢, stopal po »te-
kaliS¢u« do potoka, tu je skril svojo tezko, s kroglo
nabito pusko v bliznjem grmiéevju, tako da je me-
rila na mesto, kjer so se sklanjale Zivali, da se po-
krepcajo s studeno vodo. Ob potoku je nato napel
tenko Zico, ki je . bila naseni strani pritriena v
zemljo zabili koléek, na drugi strani je pa vodila
k puskinemu petelinu. Kdorkoli bi bil stopil, hre-
pene¢ po pozirku vode, na Zico, bi bil dobil svin-
¢enko v glavo in zgrudil bi se bil brez boleéin na
Ha. Freemanu ni ugajal ta naért, a izbral si je bil
pac¢ manjse zlo.

Se pred solncem se je napotil drugo julro
Freeman k potoku. Vzel je bil s seboj torbo, da
shrani v njej stegno in boljse dele usireljene divjadi.

Lepo je bilo hoditi zarana po vejah in tako
varno, da bi si bil Freeman upal priti do <ilja tudi
ponoci. Julranji zrak ga je osvezil. S prezirom je
tu pa tam pogledal podse .v temo, &e3, premagal
sem fe, pragozd, ki si se zavaroval z neprodirno
goscavo zoper vsak obisk vsiljivega belokoZca.

Solnce je Ze hilo vz3lo. Dnevna svetloba se
je vsipala, kjerkoli je le mogla, skozi vrii¢e pra-
gozdnih dreves, na mnogih mestih so se Ze obliko~
vali jasnejsi zacrli iz no¢ne tmine, na »tekalidée«
se je pa celo ukradlo par porednih, radovednih
in smelih Zarckov.

Freeman je mirno stopal proti potoku. Lepola
jutra ga je bila tako prevzela, da je Ze skoraj po-
zabil na namen svojemu tako ranemu pohodu po
gozdu.
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Nekaj velikega, riavega je leZalo lik ob po-
toku pred Zrelom pogubne puske. Levinja. Njena
curljajo&a kri je bila pordecila strugo v dolgi, ozki,
rdedi lisi.

Ni& ni torej bilo s toli zaZeljeno izpremembo v
hrani. Levie meso ni uZitno, v ¢emer se strinjajo
menda vsi raziskovavci afriskih pokrajin.

Freeman se je sklonil, da potegne za rep mrivo
levinjo stran od potoka, prav fa trenutek pa uzre
malega levcka, ki je najbrz po brezuspesnem in
utrudljivem poskusu, vzdramiti speco mater, sam
sladko zaspal z glavico, naslonjeno na njeno ze
hladno truplo.

Dolgo ¢asa je gledal Freeman la prizor: na
mrivi materi speco sirotp in zapekla ga je vest. Ni
mu bilo toliko do tega, da je padla zver, uzalostilo
ga je dejstvo, da je osirotil mlado bitje, ki ne bo
moglo v tako nezni mladosti brez matere in njene-
ga mleka uspevali, vse to pa za par grizliajev pe-
c¢enega mesa. Sebicnost, ki jo more zagovarjali
edino le skrajno pomanjkanje. Sicer je pa bila se~
bi¢nost v tem slu¢aju na mestu, saj je hotel
Freeman prihraniti svojemu bolnemu prijatelju to~
liko in toliko kroglic, brez katerih on, Freeman,
lahko prebije, medtem ko je le na kroglicah Lo-
wellova prehranitev, Zivljenje, najbrz celo ozdravi~
tev, s tem pa tudi udejstvitev najvedjega izuma
dvajsetega stoletja. Vsak izum zahteva, Se preden
more koristiti ¢lovestvu, Zrive. Tako je zahtevala
tudi Lowellova iznajdba svojo prvo Zrtev.

Levéek je Se vedno spanckal na svoii materi
in Freeman se ni mogel lo¢iti od tega idili¢nega, a
ob enem veletragi¢nega prizora. Obzaloval je, da
ni bil vzel s seboj fotografskega aparata. Zato je
sedel na trhlen Stor ob potoku, da si 3e bolj in za
dalje &asa vtisne v spomin to nenavadno sliko.

Kje je bil pa lev? Tako se je vpra3al Freeman,
vedoé¢, da spremlia samico z mladi¢em vedno sa-
mec kol siraZa in obramba. Ce je prisla samica
sama k potoku, je moral samec Ze prej poginiti.
Levéek je izgubil torej v kratkem ¢asu oba, ocela
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in mater. Po tej ugotovitvi se je Se bolj zasmilil
Freemanu speci kraljic. Na vsak nadin se mora
postaviti mladoleinemu kralji¢u po smrti njegovih
roditeljev regent, ki naj opravlja v njegovem imenu
vse vladarske posle, in istotasno, ko je S3inila
Freemanu ta misel v glavo, je pa tudi Ze prevzemal
nedoletnega kralji¢a v svojo oskrbo in se mu po-~
stavil sam za regenia, da tako vsaj nekoliko raz-
bremeni svojo vest, ki ga je pekla=radi nepotreb~
nega umora matere njegovega varovanca.

Freeman — regent Zivalsiva, regent v pra-
gozdu, ki je prava, naravna prestolnica Zivalskega
kraljestva, regent v pragozdu, ki ga je malo prej na
poti k potoku izzival. Neomejen gospodar, ki se mu
ni bati drugega, kakor kake zasede nezadovoljnih
podloZnikov. i

Onkraj potoka je nenadoma zasumelo v lesu,
v grmovju se je zgenilo. Freeman je takoj vsial s
hloda in s samokresom v roki pricakoval sovraz-
nika, odlocen, da se ne vda nikomur in da bo bra-
nil do zadnje svin¢enke Cast in ugled svojega re~
gentstva.

Skozi grmovjasto go3¢o se je porinila glava,
rogata glava. Freeman je pomeril, videl in sli3al,
kako je padla Zival, ni pa videl dima in ni slisal
strela. Brezdimni smodnik in nesli$ni strel. Druzba
»Times« se je bila vsekakor potrudila in opremila
kabino z vsemi najnovejSimi izumi, ki jih je
Freeman pocasi, prili¢no in postopoma odkrival.

Zival, h kateri je sko¢il Freeman, prebredsi s
svojimi visokimi Skornji potok, je bila za govedo
pregazelasta in za gazelo pregovedasta. Da je mo-
ral pozabiti v kabini fotografski aparat! Brez njega
ne pojde nikdar in nikamor veé&. Lowell, ki bi znal
nasteti poleg njenega imena tudi vse njene poseb-
nosti, spi. Mogoée tudi, da take Zivali do tedaj 3e
ni bil videl nobeden in Freeman se res ni mogel
spomniti, da bi jo bil opazil v kaki knjigi ali zve-
rinjaku. Dobro bi bilo, krsliti jo tako nekako po-
gojno z imenom, ki ji ne more 3koditi. Sicer pa
¢emu? Zadeva spada v Lowellovo podroé&je!
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S svojim velikim loyskim noZzem je Freeman
razparal svoj plen in odrezal od njega z nepre-
vesco roko stegno. V hladilniku doma se bo meso
gotovo ohranilo vsaj par dni, ne da bi se izkvarilo,
in ¢e bo uZitno,; kakor je videti in kakor disi, nima
nobenega pomena, ali se je bivSa lasinica tega
mesa imenovala tako ali pa kako drugace.

Stegno, skrbno zavito. z vlaznim mahom, je
vieknil Freeman v torbo in se vrnil k potoku. Pasti
t. J. z Zico sprozljive puske ni ve¢ nastavil, ker je
bil za hip preskrblien z mesom.

Lev&ek ob svoji mrivi materi je 3¢ vedno spal.
Poscegetal ga je pa nagajiv soln¢ni Zarek narav-
nost v nosnicice, da se je kihajo¢ moral vzbuditi.
Tedaj komaj se mu je predsiavnl Freeman kot re-
gent, vzel ga v svoje narocje in hajdil — Slo je po
»tekaliS¢u« in po »gosposki ulici¢, ko bi frenil
Freeman se je bil na svojem prvem lovskem po-
hodu vendar le nekoliko predolgo zamotil in se Ze
zacel bati za Lowella.

Brez 3umnih slovesnosti in brez sve&ane pa-
rade je prinesel novi regent mladoleinega kralji¢a
v dvorec »Leksikone, ki se je bil preobrazil' ob
njunem vstopu v kraljevski dvor. PolozZil ga je na
svoje leZis¢e, zadovoljen, da je s tem ¢inom izvrsil
prvi vladarski posel, pri éemer je pa popolnoma
pozabil, da se je bilo pri¢elo njegovo viadanje Ze
s trenutkom, ko je streljal pri potoku neznanega

.podloznika iz levovega in svojega kraljestva.

Radovedno je gledalo levée ¢udno prikazen —
cloveka. Zamijavkalo je. Mogode je ugotovilo, da
sta bila mali in o¢e mnogo lep3a kakor pa fa po-
Sast, ki je siraSila okrog njega.

»Lacna, Zejna je, sirofal« si je mislil Freeman,
hite¢ k shrambi, da utolazi levu‘.cvo lakot z mleéno
kroglico. Ob enem s kroglico mu je vieknil v gob~
¢ek mezinec, ki ga je levéek v svoji nedolZzni ne-
pokvarjenosti tudi sesal, Eeprav se je bil Ze nasitil
s kroglico. Mladina mora imeli slepil, iluzii, ne za-
dovolji se z Ze dovrienimi dejstvi. Tako je postal
regent tudi dojilka na dvoru in ni ga bilo sram, Se
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ponosen je bil, da bo resil z mezincem Zivljenje bo-~
doc¢emu vladarju.

Kako rad bi bil seznanil Freeman svojega lo-
varisa z varovancem iz vladarske hise, a Lowell
je spal. Vkljub temu oziroma prav radi tega je nov
tegent imenoval v navzo&nosti kraljeve visokosti
svojo vlado in poveril posle vseh posameznih mi-
nistrskih podro¢ij speéemu Lowellu. S tem si je
zagotovil prifrditev viade, ker »qgui tacet, consen~
tite, kdor mol&i, pritrdil Samodr3tvo, skrivajoce se
za ustavnost, to nacelo je s tem imenovanjem vpe-
lial Freeman v pragozdu in dodal dotedanjim na~
ravnim pragozdnim obiajem nekaj evropske hi-
navséine in kulturne neodkritosti.

Ko je nasitil regent s kroglicami tako kraljica
kakor vlado, je zael — bil je pa v resnici zelo ne-
sebi¢en — misliti tudi nase. Nasekljano meso, na~
ravno, neukrogli¢eno, kako je nenadoma zahrepe-
nel po njem!

Takoj po. odhodu pavijanov je bil razpel
Freeman nad kriloma lefala od enega konca do
drugega anteno in si s tem zagotovil dotok elek-
tri¢nih valov z raznih postaj, kakor je pa¢ uravnal
aparat na njihovo dolZino. Tako se je bila nabrala
v novem aparatu Ze precejsnja koli¢ina elekiri¢ne
energije, ne da bi se bilo treba zate¢i Freemanu k
akumulatorjema, ki sta ohranila vso v sebi nagro-
madeno silo neokrnjeno.

Dasi se Freeman dotlej Se ni nikdar sukal
okrog ognijisca, je ze njegov prvi nastop glasno in
jasno prical o velikih zmozZnostih novega kuharja
s snezno belim predpasnikom.

Freeman je razsekljal lep ko3¢ek mesa, osolil
ga, podprl ob steni kabine vise¢o kovinasto plo-
3¢o z dvema kavljema, da je stala plo3¢a vodo-~
ravno, poloZil nanjo ponev, spustil po Zici okrog
nje elekiriéni tok, dve Zlicki prave nekemiéne ma-
sti sta se cvrli v njej, meso, vrzeno v razbelieno
zabelo, je zacvréalo zdaj na eni, zdaj na drugi
strani, ena, dve, in zajirk je bil pripravljen.
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Z nepopisno slastjo je zauZzil Freeman jed, ki
si jo je bil sam spekel. Tri tedne je Ze uZival same
kroglice, bile so dobre, okusne, izdalne, a kemija
je kemija in ¢loveski zelodec se bo moral komaj
privaditi na tako hrano. Skok od navadne hrane
do kemicne je bil to pot prevelik. Brez vmesnih
posta) ne pojde! En cel ¢loveski rod se bo moral
zrivovati, da bodo mogli njegovi potomci uzivati
kroglice brez vsakega poZeljenja po boljSem, ki ga
ne bodo ve& poznali. Za bolnike kakor Lowella so
seveda hi okrogli prigotovki edina resitev. Lowell
se je z njimi redil, da so se mu morale posamezne
razpolavliali in da ga je pital Freeman le 5¢ s po-~
lovicami. Vsekakor nekaj je manjkalo tem kemi¢~
nim izdelkom. So i bili vilamini? In prav fishi, ki bi
lahko dal na fo najtoénejsi odgovor, je spal in se
debelil.

BoljSega zajirka ni imel po Freemanovem
mnenju noben regent na dan svoje umestitve. In
da je bila zabava res kraljevska, si je ovil nad gla-
vo sludalo, naravnal radio~aparat ‘na postajo v
Addis Abebo, ki je slovela radi julranjih koncer-
_tov, in poslu3al sredi pragozda z malim kraljem, ki
je bil zopel zaspal, v naro¢ju Mahlerjevo simfo-~
nijo, ki jo je proizvajal znameniti salonski orke-~
ster samih ¢eskih virtuozov.

»Lepo je bili regent, ¢eprav v pragozdul« si
je zagotovil Freeman in se po zajirku zleknil po
svojem leZiS¢u. »Da je Robinson toliko trpel, je bil
prav za prav sam kriv, ¢emu se je pa odpravil na
tak samoten otok fri sto let prezgodaijl«



Bilij.

Freeman ni mogel mirovati. Vedno j je izlikal po
dvorskem okra;u f. ). okrog dvora za necem, pov-
sod je iskal necesa. Kaj pa je bilo to, za ¢imer je
iztikal, ¢esar je iskal, na fo si ni upal odgovoriti,
kajti edini pravi odgovor: iskanje izhoda iz pra-
gozda se mu je zdel neizvedljiv in zato tako ne-
zmiseln.

Sicer mu pa ni bilo do pritozb. Lowell je spal,
redil se in postajal od dne do dne bolj kosmat.
.Kdo naj bi ga bil tudi bril? Sam se ni mogel, Free-
man se ga ni upal in tako mu je rastla brada kakor
koprive ob cesti, hilro in na vse sirani.

Levcek, Freeman mu je nadel ime »Muki«, mu
fudi ni belil glave. Ve¢inoma je spal, &e pa ni spal,
je sesal Freemanov mezinec, da je bil njegov ko-
nec okrog nohta en sam velik Zulj, ¢e pa ni sesal,
se je hotel igrati in hajdi! Freeman bOdl mu fova-~
ri3! Kar za hla¢e ga je cukal in toliko ¢asa pihal,
dokler se pi vdal regent.

Muki je bil v igri zelo neokreten. kakor bi ne
bil macjega rodu. Ene in iste igre se je kmalu na-~
velical in Freeman si je moral izmisljati vsak dan
novih iger. Napravil mu je celo gugalnico, v sple-~
ten koS ga je trdno privezel in levéek se je rezal
gugajo¢ se sem in tja kakor kaka institutka na pr~
vomajniskem izletu. Spal je' pred kabino v krmi-
li5¢u, veckrat ga je pa moral jemati Freeman s
seboj v torbi, da se je na vec¢jem prostoru naletal.
Tudi levu s prijale kroglice, od dne do dne je bil
bolj zavalien in Feeman je Ze zaslutil trenutek, ko
bo Muki nadomesc¢al Lowella pri telovadbs.
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Ze peti hodnik je pripravljal Freeman. Cilja si
to pot ni bil doloé&il. »lztlakoval« je bil »Ani¢ino
ulico«, »Kartumsko cesto«, vse to ze izven dvor-
skega okraja, in Ze je menil opustili nadaljno
zgradbo tega novega hodnika po vejah, ko je uzrl
pod sabo mal neobrastel prostor, ki je skozenj Zu-
borel studenec.

Izvirkov, studencev in potokov ni bilo zame-
tati. Naj mu zapre katera koli okolis¢ina, vidja sila
pot do potoka na koncu »tekali3¢a«, mu ostane
Se vedno fa studenec.

Toda ¢udno, ni¢ ni kazalo, da bi ga uporabljale
gozdne Zivali. Ni bilo uhojene steze, ki bi vodila
g_c;kniega, par korakov okrog ni rasitel ne grm ne

ilka.

Freeman je sedel na spodnji veji studencu naj-
bliZznjega drevesa in razmisljal. Zivali je toliko v
pragozdu, da bi bile vsaj bliznje gotovo izsledile
to neprezirliivo zalogo Ciste in. prozorne studené-~
nice.

V tem mu je donesla sapica, ki je komaj ¢uino
zapihljala od studenca sem, ¢uden duh, in po tem
duhu je sklepal Freeman, da mora biti studenec
pod njim nasi¢en s kemi¢nimi, mogoc¢e Se zdravil-
nimi tvarinami.

Takih izvirkov je vse polno v Abesiniji in sko-
raj gotovo se nahajajo taki tudi v pragozdu, ki
meji z njo. Cudezno moé& imajo taki studenci, samo
pravo bolezen mora imeti &lovek, ki se v njih kop-
lie. Mogoce, da posrka studenec preobilno mast
iz telesa, kakor delajo to Marijanske Lazne. Pre~
pricali se je freba o tem in ¢e bo videl Freeman,
da izpolnjuje zdravilni studenec njegovo Zeljo,
prinese v najkrajSem <&asu bolnika Lowella na
hrbtu v »Nove Marijanske Lazne¢, da mu v par
dnglil splahnejo telo do primerne teze navadnih
roc¢k.

Freeman je bil previden. Pragozd ga je bil
naucil opreznosti. Ni se kar tako spustil z veje na
Hla, marve€ je prej pritrdil nanjo moé&no vrv ovi-
javk, ki jo je nosil vedno prepasano s seboj, in se
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komaj po njej spustil na ila, to pa radi tega, da si
je olajSal oziroma omogocil vrnitev po isti poti,
po kateri je bil prisel. :

V trenutku je bil sleéen. Izbral si je globlje
mesto, mal ‘tolmunéek in Sirbunk! Ze ga je pokrila
voda. Zadovoljno je ¢opotal, valjuskal in preme-
toval se po neprevrodi, srednje morni vodi. Ob~
Zaloval je, da ni bil vzel toplomera s seboj. Skle~
nil je, da ne pojde nikdar in nikamor ve¢ brez to-~
plomera. Folografski aparat je imel to potl s se~
boj, toda v tedanjem polozaju bi mu bil toplomer
gotovo bolj godil. :

Prijetno je pa le bilo, pljuskati po vodi, pa
imej ta toliko ali pa Se vec¢ stopinj gorkote, sukati
se po studencu, v katerem se $e ni noben ¢&lovek
kopal. Telesu je ugajala kopelj bolj in bolj, telo je

Se enkrat je Frceman dobro pogledal, njego-
vcga telesa ni bilo nikjer veé. Odnesla ga je bila
voda.

Mogoce je pa umrl. Du3a se je Ze loéila od te-
lesa, ne more se pa loc¢iti od kraja loéitve.

Umrl je torej! Voda je imela skoraj gotovo
snovi v sebi, ki so ga bile, priSedsi v dotiko z nje~
govim telesom, omamile, zastrupile. Brez vsakega
boja se je locila du3a, niti ¢util ni Freeman, kdaj
se je bilo to zgodilo.

Kako lehak se ¢uli ¢lovek, ki je umrl. Sama
dusa ga je, neumrjo¢a du3a, prosta vseh telesnih
spon, oCiS¢ena ysake zemeljske navlake, ne duli
je preozki ovratnik, ne ti3&i je podveza, niti je ne
zbada v Zivo Zebelj v desnem &revliju.

Dusa, kako si ti lahkal

V tem hipu je Freemana zaskelelo, kakor bi
se bil obdrsal z levimi meéi ob konicast predmet.

Freeman je zacutil telo, ki ga pa ni videl. Pri-
jel se je za glavo, ofipal o&i, ofipal nos, usesa,
jezik, noge, vse je imel, samo telesa ni videl.

Vzrok nevidnosti njegovega telesa je torej
moral fi¢ati edino le v o&eh. Oslepel je. Popol-

45



noma slep bi pa ne videl drevesa, s éigar spodnje
veje se je bil spustil po vrvi na tla, bi ne videl
obleke, skrbno zloZene ob drevesu. Da bi bil pa
slep izklju¢no samo svojega telesa, ni bilo ver-
jeino.

Se vedno je lezal Freeman v studeno &ishi
vodi, ¢util je pod sabo, ko je na to posebno pazil,
vsak kamencek in ga tudi videl skozi svoje ne-
vidno telo.

Umrl torej ni, slep, hvala Bogu, tudi Se ni po~
stall Kaj pa, ¢e se mu je zmeSalo, ¢e je obnorel?
So strupovi, ki vplivajo neposredno na mozgane.

S stoiéno ravnodusnostjo in neomajenostjo se
je hotel Freeman prepri¢ati, v koliko odgovarja
moZnost norosti dejanskemu stanu.

Norec ne ve, kaj dela, spomin ga je zapustil.

On, Freeman, da bi ne vedel, kaj dela? Lezi v
vodi in razmislja, je li norec. Da bi ga bil spomin
zapustil? Nikakor nel

Poluglasno je zacel deklamovati Freeman
prvi spev iz Virgilove Eneide, ki se ga je bil nauéil
pred skoraj dvajselimi leti, na izust:

Arma virumgue cano, Troiae qui primus ab oris

Italiam fato profugus Laviniague venit

litora, multum ille ef terris.......... , nastel je
faraone vseh eden in tridesefih dinastij po vrsti,
dodal vsakemu letnico pric¢etka in konca njego-
vega vladanja, poudaril Se posebej imena onih
vladarjey, ki so imeli po ve¢ Zen in radi tega tudi
po veé tasé, kakor bi bili zato bogve kaki junaki,
Ludolfovo 3tevilo je znaSalo 3*1415926. Kje naj bi
bili torej znaki oslablienja ali celo ginjenja spo~
mina? Tudi norec ni bill

Ni mrli&, ni slepec, ni norec, ima telo, ki ga pa
ne vidi, kdo je to? Na to vpradanje je mogla odgo-~
vorifi na Sirnem in Sirokem svetu edino le ena sa-
ma oseba in ta je bil: Freeman in resitev e prati-
karske uganke je bila zopetl: Freeman.

Freeman si ni dal miru, hotel je priti po vsaki
ceni vsej zadevi do dna.
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Nejasna misel mu je zacela begati po mozga-~
nih. Ni je mogel ujeti, vedno se mu je izmuznila.
Nikakor se mi ne mudi! si je dejal in se zadovoljno
obracal po vodi.

Voda je pliuskala na vse strani kar sama od
sebe, ker se telo, ki jo je vznemirjalo, ni videlo.

»Ze imamol« se je preserno in samozavesino
nasmehnil Freeman in, kakor bi hotfel vliti poguma
Vv svoje srce, si je sam sebi govonl prcccl glasno
»Hvala fi, Lowclll Se v spanju reSuje$ vprasanja,
ki si jih jaz sam bede¢ stavim brezuspesno! Kako
si ze rekel prvi veéer najinega znanstva?! Ce sem
dal jaz faraonovi héeri likalnik, ki se ga ni bil do-
mishl noben starinoslovec, odkrijete pa Vi,
Freeman, novo prvino! Hvala ti, Lowell, govoril si
proro3ki, kajti pravkar sem odkril novo prvinol«

Odkril sem novo prvino. Koliko ljudi je bilo
tako srecnih, da so lahko izustili slicno razodetje?!
Ko so pred nedavnim odkrili Nemei dve novi pr-
vini: masurium in rhenanium, se je njihova slava
raznesla zZi¢no in brezzi¢no Se tisto uro po vsem
vesolinem svetu. Niso se 3¢ poznala svojsiva obeh
novo odkritih prvin, a Ze so se zacele imenovah
po ucenjakih ulice, ¢okolade in vo3cila za &revlje.

Prav ni¢ ni vznemirjalo Freemana o odkritje.
Sedel je na breg in razglabljal dalje. '

Izmed dva in devetdesetih prvin, od najlazjega
vodika do najteZjega urana, so 3e samo tri prvine
neodkrite, neznane. Ena med temi tremi, se je sko-
raj gotovo nahajala globoko v zemlji pod pragoz-
dom. Voda je drvela mimo njenega skrivali$¢a, to-
pila jo je in srkala in prisla tako nasi¢ena kot stu-
denec na dan. Ko je pa priSla ta neznana prvina v
dotiko s ¢lovesko tkanino, jo je napravila, prepo-
jivi jo, prozorno, nevidno. Freeman se je kopal v
taki raztopini in izgubil v njej tako reko¢ vse, kar
j€ bilo vidnega na njem.

Travo, ki je rastla ob studencu in srkala vodo
iz njega, je Freeman le ¢utfil, tipal, ni je pa videl,
ker so rastline rastle, Zivele; suhe veje so bile
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vidne tudi.v vodi, znamenje, da je vplivala prvina
samo na zivljenje, na zivece stanice.

Pribrnela je navadna muha in sedla Freemanu
na prsa. Njemu se je sicer zdelo, da stoji muha ne-
premi¢no v zraku. A kmalu je muha izginila, ni je
bilo ve&, &eprav jo je Freeman Se vedno Cutil na
prsih. Muha se je bila napila Freemanove krvi, z
njo je pa prisla vanjo prvina in zgodilo se ji je ka-~
kor Freemanu, postala je nevidna. Z nevidno roko
se je dofipal nato Freeman do nevidne muhe pa
prsih in jo vrgel vsiran.

Nad prozorno vodo se je sklonil Freeman, da
vidi v njej svojo podobo. Gledal je, a videl ni nice-
sar, videl je le nekaj vej, ki so se ko3alile visoko
nad njegovo glavo in struZico, po kateri je hitel
studenec. Imel je o&i, saj jih je bil ofipal, gledal je,
videl vse, samo svojega telesa ne.

Ko je stopal Freeman k svoji obleki, je hodil
neokreino, podoben ofroku, ki namerja nerodno
svoje prve korake. Ker ni videl svojih nog, ni po~
znal prave razdalje in pripetilo se je, da je udaril z
desno nogo z vso silo ob tla, misle¢, da so ila
nizja, z levico je pa pocasi in previdno lovil zemljo
pod sabo. A Freeman si je znal pomagati. Zapom-
nil si je smer do obleke pod vejo, zamiZzal in Slo je
srec¢no, ko namreé ni videl ne nog ne fal in ga ni
prav ni¢ motilo pri hoji.

Tudi pri oblaéenju so se pojavile tezkoce. Ko~
maj in komaj je vieknil nevidne noge v vidni hla¢~
nici. S srajco in Skornji je bilo isto. Ko je pa imel
obleko na sebi, je postal viden t. j. njegovo nevid~
nost je pokrivala vidna obleka. Popoln Freeman
je stal pod vejo, samo med suknji¢evim ovrainikom
in med ¢elado iz bezgovega strZena je bila praz-
nina, glava se ni videla in iz rokavov mu niste mo-
leli roki. Invalid brez glave in rok, kakrSnega 3e ni
videla povojna doba na vesolinem svetul

Regent brez glavel Kaj porece svel, ki sod
&loveka le po videzu in ki ne ve 3e ni¢esar o ob-
stanku najnovej$e prvine, Zroce ziva telesa ljudi,
Zivali in rastlin.
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Ker so nosile vse do tedaj znane prvine veé
ali manj sre¢no izbrana imena, je sklenil Freeman,
da da tudi svoji prvini potrebno ime. :

Stopil je zopet k studencu. Njemu samemu se
je zdel frenulek zelo slovesen. Ker se pa spomni
na najpomembnejsih postajah svojega Zivljenja
skoraj vsak ¢lovek svoje matere, je priplula facas
tudi pred Freemana podoba njegove roditeljice, in
iz hvaleZnosti do nje je imenoval, stoje¢ ob &ara~
jotem studenca, prvino, ki je delala organska bitja
nevidna, z imenom: bilium, bilij po rojsini ob&ini
svoje pokojne matere: Bilje.

Kr3éen je bil otrok, ki je kazal, da pobuni v
najkrajSem casu vso delektivsko knjizevnost in
ustvari nevidnega Sherlocka Holmesa ob enem pa
tudi nevidnega Arsena Lupina.

Usoda se posali tu pa tam s ¢lovekom zares
prav sebi sami v zabavo. Tako je prijela Freema-
na, ki ni bil kemik, med dva prsta, vieknila ga v
reforto, stresla njeno vsebino, postavila ga nevid-
nega, prozornega na tla, ¢e§, z mojo pomodjo si
priSel do odkritia, ki se glede pomembnosti in
vaznosti vsekakor lahko meri z Lowellovim iz-
umom, sedaj pa glej sam, kako se uveljavis s svojo
novo prvino v svefu.

PreSinjen od raznih &uvstev se je napotil
Freeman proti domu. Na tej poti sta mu nagaijali
edino le roki. Kolikokrat je zagrabil z nevidno ro-~
ko v praznino mimo vidne veje, mimo vidnih sto-
penj na vrvnih lestvicah. S€asoma se je pa priva~
dil tudi temu nedostatku in zaéel polagoma zade-
vali cilj, ki ga je hotel z roko zadeti. Ko je prisel
domov, je bil Ze svojih prijemkov in zagrabkoy
popolnoma gotov.

Pred kabino ga je ¢akal levéek. Rad bi Ze
zajlrkoval, zato mu je skoéil veselo nasproti.

»UboZecl« Freeman je rad govoril na glas s
svojim varovancem. Sam je rad slial &loveski
glas, a tudi Zivalica ga je rada posludala. »Cakai,
sedaj dobi$ zajirkl Z mezincem pa danes, Zali~
bog, ne bo ni¢! No¢em, da bi 3e ti postal neviden,
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kakr3na je postala muha, ko se je bila nasrkala
moje krvil Ne, ne, preveé bi me potem skrbela
tvoja telesna varnost. Popolnoma te pa le ne
spravim ob uzitek, glej, usnjato rokavico oble-
&em, tako, sedaj pa le cmokaj, vleci in iztiskujl Ko
se pa, napases, se bova pa malce poigrackala, kaj
ne, sicer bi imel ti nemirno spanje. Kaj me lako
&udno gledas? Moje glave ne vidis, ki si jo vide-
val vsak dan? Moja brezglavnost in brezroénost
naj te nikakor ne mofital Prav tako ko prej bom
skrbel zate, ki mi dela$ druzbo in mi sladi§ sa-
moine ure. Hopsal«

Lev&ek je razumel ta vzklik. Izpustil je iz gob-
&eka orokavideni mezinec, razkoracil noge in ¢a~
kal nepremic¢no, da je legel Freeman na hrbet, pri-
jel ga z desnico pod trebuh in ga vzdigoval. Ves
blaZzen je levéek visoko v zraku iztegoval, Siril
krempelj¢ke in jih zopet kréil, svoje zadovoljstvo
je pa izlival v enakomerno grcanje.

Tako sta se zabavala skoraj vsak dan nedo~
letni kralj vsega Zivalstva in njegov regent.
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Novega leta dan.

Zarana, ko sta oba, Lowell in levcek, 3e
spala, jo je Freeman mahnil po »gosposki ulici.
Ob tem Casu se je Se najmanj bal, da bi se bolniku
ali pa mali¢u kaj pripetilo, in brez vsake skrbi ju
je lahko pustil sama doma brez varsiva in nad-
zorstva.

Na ovinku, kjer je prehajala »gosposka ulica«
na »tekaliS¢e«, si je bil Ze pred dnevi napravil
malo opazovaliS¢e, ¢igar dve iz dradja spletem
steni sta ga popolnoma skrili, mediem ko je imel
prost razgled po celem tekaliS¢u od mesta, kjer
se je steza izvijala iz pragozda, do dale¢ fja prek
potoka.

Tu v tem opazovalis¢u je hotel prebiti par ur.

Vedel je, da se ne bo ni¢ posebnega pripetilo,
toda doma ni mogel sirpeti, ni se mu dalo ne
brati ne spati. Nekaj ga je gnalo ven v fajni pra-
gozd. Zraven sebe na poc¢rez pribite veje je polo-
zil pusko, kodak, ioplomcr, ker se je bil zarotil, da
ne pojde brez kodaka in toplomera nikamor vec.

V tej samoti in tiSini so rojile Freemanu naj-
razliénejSe misli po glavi.

Spomnil se je, da ni bil do tedaj spisal 3e
najmanjSe vrslice za »Timese, nili si zapisoval ni-~
C¢esar v dnevnik. Cemu se je prav za prav opre-
mila ekspedicija tako poiratno in &emu se je bil
prav on izbral, da se udeleZi znanstvenega po-
hoda? Ali je druzba zato naloZila tolik3no alavnico
v to podietie, da se bo igrala polovica ekspedi~
cije z mlado macko, druga pa spala? In prav
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zato, ker je bila zadela polovico ekspedicije taka
neodvraina bolezen, bi morala druga delali za
celoto in prevzeti nase Se nalogo kemi¢nega, pri~
rodoslovnega in fizikalicnega podroc¢jal Druzba
bi gotovo ze kaj rada videla, da ji nese nalozena
glavnica vsaj obresti. Ali naj se moti druzba in
posebno 3e glavni urednik Bradford v svojih ra-
¢unih in v svojem prijatelju?

Zakaj si ni bil ni¢esar zapisal o Zivali, ki jo je
ustrelil tam spodaj onkraj potoka? Pet, Sest zna-~
¢ilnth posameznosti glede velikosti, barve, gla~
ve, nog in vsak naravoslovec bi vedel, pri ¢em
je. Tako brez vsakega zanimanja brcne decime-
terskega hro3¢a, ki mu pride na pot, vsiran, ne da
bi ga vzel v roke, preiskal ga in popisall In me-
tulji s krili kakor kroZnik velikimi? In pli¢i najraz-
licnejsih barv?

A ¢lovek je vedno enak. Kadar se za¢ne sam
ostevali, ima tudi Ze pri rokah svoj zagovor. Tako
tudi Freeman. Komu pa naj se izro&e porodila?
Kdaj pride sel po pragozdu in pobere posto, na~
menjeno za Evropo? Ce bi pa priel, bi mu Free-
man spisal podlistke za par Stevilk ta¢as, ko bi se
Sel postar oditescevat s kroglicami in se krepit
za nadaljno pot ...

Kaj pa Anica? Smililo se mu je dekle, ki se
bo 3e ugonobilo v svoji preveliki skrbi za pravilno
izdelovanje raznobarvnega sladoleda.

In Hawken, po3ini uradnik? Kdo ve, koliko se
je Ze naucil sloven3&ine? Nekaj se je pa le izpol-
nilo. Mladi lev, ki naj bi spremljal po Hawkenovem
nasvetu kartumski slovenski tercet na njegovem
potovanju po slovenskih krajih kot privla¢na tocka
prve vrste, se je Ze usluzil z Mukijem ...

Toda ¢ujl Od daleé je to skoraj grobno tisino
pragozdnega predpoldneva prekinil bolj in bolj -
narascajo¢i peket kopit.

V smer, odkoder je prihajal 3um, je nastavil
Freeman svoj kodak. Stal je pripravlien, da ga
sprozi, ko se mu bo zdel prizor najlepsi.
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In Ze so pridirjali. Bila je ¢reda zeber. Krasne
so bile Zivali v svojem letu. Rmeno-¢érne ladjice
so se valovile po »tekalis¢u«. Kratke glave so
sirigle z gibénimi uSesi, na koncu kosmati, v zrak
strleci repovi so bili kakor jambori na teh okretnih
pragozdnih ladjicah.

Takega prizora dotlej 3e ni bil videl Freeman.
Stal je za kodakom, ni ga sprozil, tako ga je pre~
senetil pogled na to pragozdno tajno. Kaj bi tudi
fotografijal Za take naravne lepote — in kaj je
lepSega kakor ¢reda divjih konj v diviem begu po
diviem pragozdu — ni fotografski aparat, mora
biti Ze filmski, da se pridrZi na sliki vsaka podrob-
nost. Folografska slika bi bila kakor ena sama
glaska, en sam akord, vzet sam samcal iz kake
divnokrasne simfonije. Tedaj je sklenil Freeman,
da ne pojde nikdar in nikamor veé brez filmskega
aparata.

Creda se je na svojem begu ustavila pri po-
toku, znamenje, da je ni zasledovala nobena kr-
volo¢na laéna zver. Zivali, ki jih je Freeman mirno
opazoval iz svojega opazovalis¢a, so pile iz po-
toka, nekatere so se celo pasle ob potoku. Sko-~
raj gotovo je bila ¢reda zapustila paSo v vidjih
legah, kjer je zaclela radi suSe primanjkovati, in
se napofila v niZino, naravnost po bliZznjici skozi
pragozd, da si poiS¢e so¢nejsih livad in masinejse
trave. Kaj je bilo takim nogam sto, dve sto kilo-
metrov, kakor vihra so pridle, kakor pi§ odletele!

In te barvel Ko se je zatopil Freeman v to vr-
venje ob potoku, je spoznal, da so ga bili profe-
sorji in knjige nalagali s trditvijo, da imajo vse ze-
bre rumeno-¢rno oziroma rumeno-rdecerjave
progasto kozo. Priblizno polovica ni imela ¢rnih
prog. Iziema v naravnem pravilu? Clovek se udi,
zajema iz knjig, meni, da je v njih vse prisina res--
nica, pozneje, ko pride prvi¢ v dotiko s prisino,
nepokvarjeno naravo, se pa prepri¢a, da Zive tudi
zebre, ki so samo rumene in ki nimajo ne d&rnih
prog ne progic. Ce so pa samo rumene, niso veé
zebre, ¢e pa niso zebre, kaj pa delajo med zebra-~
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mi, ko je pa¢ znano, da se druZijo v ¢rede samo
istovrsine zivali.

Kdo naj razresi to naravoslovno uganko? Lo-
well spi, z njim spi teorija; praksa, Freeman, pa
zaman razvozlava fa zamotani vozel.

V tem trenuiku je opazil, kako sta si drgnili
dve Zivali vsaka svoj hrbet ob neko drevo. Ko je
pa pozorneje gledal na la prizor, se je preprical,
da je bilo drevo kavéukovec, Zivali sta bili pa sa~
mici. Takoj mu je bilo vse jasno.

Samici sta sirgali z drgnjenjem ob drevo &rne
proge s svoje koze. Strjeni, posuSeni mleéni sok
drevesa jima je bil za strgalo, radirko. Kdo ve,
kdaj si je bila prva samica po golem nakljucju,
mogoc¢e da se resi neprijeinega srbeza, izbrisala
z drgnjenjem érne proge, tovariSice so opazile
izpremembo v njeni zunanjosti, rumena barva je
postala moda in odile so vse zeberske samice
uporabljale izbrisujoce svojstvo kavéukovcev, ki
so pomeSani med drugim dreviem rastli v veéjem
ali manjsem Stevilu v pragozdu.

Moda v pragozdu! Naravoslovei je niso po~
znali, sicer bi bili o njej Ze kaj pisali. Najbrz se je
bila udomacila ta moda komaj v zadnjem ¢asu in
je med u€enjaki Freeman prvi vpogledal v tajno
modnega salona v pragozdu. To bo gledal Lowell,
vzbudiv3i se iz svoje bolezni, ko mu pove kakim
izpremembam v naravoslovju je bil on, zgodovi-
nar, prical Jezil se bo nase, na svojo bolezen, na
svojo usodo, pocepetal bo z nogo — Freeman je
res udaril z nogo po veji, zadostoval je ta Sum in
kakor vihra so zapustile zebre obpotodie.
Freeman je ostal sam. .

Ko se je vragal po »gosposki ulici« domov, se
je spomnil, da ni bil napravil nobene slike. Slika
ne laZe in vsak bi se lahko sam prepri&al, v koliko
je resni¢na njegova trditev o Zenski modi med ze-
brami. Ali mu bodo hoteli verjeti? Ali mu ne pore-
¢ejo, da obrekuije spol, proti kateremu se je vedno
pravilno vedel? In ali mu bodo sploh verjeli, da
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nima, oblecen, ne glave ne rok od zapestja dalje,
zato pa Freeman, skrbi za dokaze, slikaj se, da
lahko dokazes svoje irdilvel

S tem sklepom je tudi vstopil Freeman v
kabino.

Levéek je spal, Lowell je spal, ugoden frenu~
tek! Nobeden ga ne bo motill

Postavil je pred se na frinozni podstavek ko~
dak, uravnal ga tako, da dobi doprsno sliko, sam
pa stopil pred aparat v ozadje kabine, da je bil
enakomerno razsvetlen skozi okna od desne in od
leve, opomnil se v duhu s starim fotografskim rek-
lom: »Tako, sedaj pa, prosim, le prijaznol« in
sprozil.

Radoveden je bil na sliko. Da pride njegov
platnen jopi¢ na sliko, je bil prepri¢an, ni pa ve-
del, kaj bo z njegovo glavo. On sam svoje glave
ne vidi ne v vodi ne v zrcalu; fotografski aparat
je pa ob&ulljiiveji od ¢loveskega ocesa, zato bi
znal pri¢arati nevidno glavo vidno na sliko. Lep
dvoboj se torej obeta med Zelatinsko plosc¢o fo-
tografskega aparata in novo prvino bililem, dvo~
boij, ki ga bo prvi opazoval Freeman, zgodovinar,
in ne Freeman, kemik.

Ce zmaga kemikalija na plosé&i, potem se bo
poznala med ovrainikom jopica in kolonijalno &e-
lado, s katero je bil pokrit Freeman, glava, ¢e pa
zmaga bilij, se bo videla na sliki elekiricna cen-
trala, montirana na zadnji strani kabine, pred ka-
icro se je bil postavil Freeman, da se slika. O
glavi ne bo ne vida ne duha ne sluha.

In Freeman si je zazelel, da zmaga njegov
bilij, Zrtvoval bi rad celo svojo glavo, samo da se
prej preprica o svojstvih tega svojega odkrifja.
Par poskusov in razprava o devetdeseti prvini se
zaklju¢i, Se preden preboli Lowell svojo bolezen.
. Freeman mu pa predloZi spis in ga zaprosi, naj
popravi v spisu pravopisne napake! In zopet bo
gledal Lowell, mogoée 3e bolj debelo ko pri ze-
brah in prihajal bolj in bolj do*zakljucka, da se 3e
ni ozdravil od spanja, oziroma da se 3e ni vzbudil
iz bolezni.
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Pod svojim lezis¢em, ki se je za take slucaje
privzdignilo do doloé¢ene visine, si je popolnoma
zastrl podlezis¢ni prostor, ustvaril si na ta nadin
scamero obscuroe, temnico, zlezel vanjo in tu pri
rdeci lu¢i razvijal sliko. On, ki je bil vedno miren,
nerazburljiv, ravnoduSen, ni mogel ucakati no¢i,
da bi se Sele tedaj bavil s sliko, ne, rajsi je trpel,
leze¢ na trebuhu, v nizkem prostoru, saj je Slo paé
za veljavo njegovega otroka: bilija.

Stisnilo se mu je srce, ko je jemal plosco iz
razvijevavca in opazil podobo glave. Obcutljivost
zelatine je bila torej vecja od nevidljivosti, ki jo je
povzrocil bilij.

Ni¢ za to, njegov bilij se je meril z nasprotini-
kom, ki ga ni bilo podcenjevati. Ce priklice na-
sproinik 1z neizmernih dalj svetove, ki jih zaman
15¢e celo z najboljSimi daljnogledi oborozeno ¢&lo-
vesko oko, na svoje ploice, potem ni nobena sra~
mota, biti premagan od fakega nasproinika.

Da se na pozitivni sliki ¢imprej prepri¢a o ra-
nah, ki jih je dobil njegov bilij v tem dvoboju in da
se resi iz v resnici neugodnega polozaja v zacasni
temnici, je pospesil Freeman svoje delo. Po kon-~
¢ni kopeli plos¢e v drugi tekoéini, je prilezel
Freeman izpod zasirtega podlezis¢a, in ne da bi si
bil prej pretegnil sklju¢enih udov, se je lotil takoj
prenosa slike na papir. Izpostavil je sliko dnevni
svetlobi in medtem, ko je pospravljal kemikalije iz
temnice, se je oblicevala glava na papirju. .....

V slavnostnem obé¢utju, bila je to paé prva
slika novega regenta v levovem kraljestvu — je
jemal Freeman sliko iz okvirja. Zal mu je bilo, da
se udelezujeta vladar in vlada, levéek in Lowell, le
telesno te svecanosti.

Freeman je zrl v sliko. No, kaj takega pa Se
nel Kodak je slikal, pred kodakom je stal Freeman
s svojo nevidno pobilijeno glavo, slika, proizvod
sodelovanja aparata in Freemana, je pa kazala
popolnoma drugo glavo. Ne, to nikakor ni bila nje-
gova, Freemanova, glava.
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In vendar tako znane potezel Se pred par
dnevi je videl Freeman to glavo. Toda kje? |

Ni dolgo razmisljal. Spomnil se je dveh pot-
nih listoy, ki ju je bil sluajno izteknil pred nedav-
nim med knjigami kabinske knjiznice. Bila sia to
potna lista zanj in za Lowella. Druzba »Times« je
bila poskrbela vse. Naj prileti ekspedicija tudi na
tuje ozemlije — upostev je prislo francosko, abe-
sinsko, italijansko in belgijsko ozemlje, zato tudi
vizum v potnih listih od zastopsitev vseh teh drzav
— se izogne vsaki nepriliki in vsakemu sitnarenju
prevestnih oblasti s tem, da se izkazeta ¢lana eks-
pedicije s pravilnima potnima listoma. In prav sli-
ka, ki je bila prilepliena v Lowellovem potnem
listu, je sli¢ila sliki, ki jo je drzal Freeman nepre~
mi¢no v roki. ‘

Sko¢il je po sliko in glej! slika v potnem listu
in slika v Freemanovi roki si nista samo slicili,
marveé je bila to ena in ista slika v dveh po-
snetkih.

Clovek gre k fotografu, postavi se z najmilej-
%im nasmeskom, ki naj izpricuje njegovo noiranje
zadovolistvo, pred njegov aparal, ¢rez ¢as mu pa
izro&i fotograf posre&eno sliko — njegovega pri~
jatelja. v

Je li bila izmenjava oseb v aparatu vpliv bi-
liia? Ce bi izmenjaval bilij osebe, bi posnel apa-
rat Lowella takega, kakr3en je bil ob ¢asu slika~
nia, t. j. kosmatega, zalitega, debelega, specega
in bi ne 3el nazaj v ono dobo, ko je bil Lowell 3e
obrit, vitek, suh in zdrav. Da bi se dali spravili na
fotografsko ploi¢o dogodki, ki so se bili dogodili
7e pred ¢asom, ne, fo je vendar nemogocel

Propadel je torej v dvoboju bilij, propadla je
pa tudi njegova nasproinica Zelatina na fotograf-
ski plo$¢i, propadla je sploh kemija. Z ugoto-
vitvijo popolnega poraza kemije, je bilo pa za
Freemana lahko izslediti pravega zmagovavca.. ..

Teden za tednom je potekal, pri dnevniku
»Times« v Londonu niso imeli od ekspedicije in o
ekspediciii 5e nobenih porocil. Zacelo jih je
skrbeti.
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Posebno Freemanov prijateli, glavni urednik
William Bradford, je bil v skrbeh in ocital si je
vsakikrat, kadar koli je priSla po3ta brez poroéil
1z Srednje Afrike, da je bil on listi, ki ju je poslal
v smrt.

Da sam sebe ufolazi in da pride jasnost v to
temno zadevo, je golovo, tako je nadaljeval
Freeman svoja izvajanja, uporabljal Bradford vse
mozZne poti, dobiti to¢nih vesti od obeh pogre~
Sanceyv. '

Posiljal je na vse strani vpra3anja, Zi¢na in
brezzi¢na, posiljal je tudi sliki obeh ¢lanov ekspe-
dicije na razne strani, da bodo i drugi poznali oba
ucenjaka in poro&ali 0 njuni usodi, ¢e bi Ze sama
ne mogla porodéati.

In taka slika, poslana brezZi¢no iz Londona v
Sirni svet, je priSla v Freemanov kodak prav ob
casu, ko se je sam slikal.

Tako pribliZzno si je bil sestavil Freeman ves
polozZaj.

BrezZi¢no odposiljanje slik, torej fizika je bilo
ono, ki je premagalo kemijo: develdeselo prvino
bilij in ob&ulliivo Zelatino.

To se je pripetilo Freemanu prav na novega
leta dan, ko je bil dan poprej osmi¢ polikal gube
svojim hla¢am.
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" Obisk pri sosedih.

Hiladilniki so se bili izpraznili. Treba jih je bilo
zopet napolniti s svezim mesom. Kroglic ni uzival
Freeman ze par tednov. Priskrbel si je od ¢asa do
¢asa kako divjadino, zdaj zajcu podobnega ska~
kaca, zdaj petelina, ki je pel v popolnoma tujem
nare¢ju, neko¢ mu je prisla celo plasna antilopa
na muho.

S pusko &rez ramo, s forbo ob boku, s samo~
kresom in noZzem za pasom, s filmskim aparatom
pod pazduho, s kodakom in toplomerom v Zepu,
tak je 3el Freeman na lov.

To pot se je namenil Freeman na dalj5i ob-
hod. Odkriti je hotel svet onkraj jase, onkraj »pofi
do lepega razgledae, katero je bil zgradil Ze prve
dneve svojega bivanja v pragozdu.

Pocasi, previdno, skoraj fipajoce je stopal po
temnih vejah, o kalerih je vedel, da premo3cajo
na nekaterih mestih naravnost omotiéne prepade.

Vzhajajoce solnce je Ze pozdravilo najvisje
vrhove pragozdnih orjakov in ta pozdrav se je za-
¢el polagoma cediti v notranji¢ino, dokler ga ni
ustavila negostoljubna, divja go3ca.

Previdno kakor bi se skrivala za vsakim deb-
lom madja zver, se je pritipal Freeman skoraj do
jase, ko je opazilo niegovo bistro, polutmi Ze pri~
vajeno oko pred seboj nekaj ¢udnega, dva rjava,
dolga zavitka, vise¢a vsak pod svojo vejo v zraku.

Svetlobe je bilo Ze toliko, da se prav lahko
dodobra prepri¢a o bistvu tega novega pojava v
pragozdu, ¢e se pribliza predmetu. In prav iz naj-
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vecje blizine ga je hotel opazovati, saj se mu ni
bilo treba bati, da ga bo kdo videl.

QOdlozil je svoje breme na Siroko plo$¢ad dveh
skupaj zrastlih vej, odkril se, slekel in sezul in kre~
nil nato — prozoren in neviden — naravnost nad
zagonetno stvar, da doZene, kaj se je bilo tako
nenadoma pojavilo pod njegovim hodnikom.

Na vejo kakih pet metrov vise je sedel. Nogi
sta mu bingljali po zraku. Polagoma se je razgle-
dal. Dve mrezi in v teh dveh mrezah nekaj, kar je
bilo zavito Se z gostejSo mrezico.

So si li spredli velikanski pajki — v tropi¢nih
krajih ob ravniku dobi vsaka Zivalica velikanske
oblike — svoje mreze? So se li zabubile ogromne
zuzelke?

Freeman je le gledal.

V prvem zavitku se je zgemlo Odkrila se je
odeja in izpod nje se je najprej prikazala roka,
¢loveska roka in potem glava, ¢loveska glava.

Freeman je le gledal.

Iz pajka, iz zZuzelke se je izcimil ¢lovek, kajti
brezdvomno je bil to ¢lovek. Clovek v pragozdu,
¢lovek zraven njega, leZe& v pritrjeni vise¢i mreZi.
Kako neki je prisel v to vejevie? In kako imenitno
se je znal zavarovati zoper mrées! Pokril se je bil
enostavno z gostim paj¢olanom in prebil pod njim,
nenadlegovan in neopikan, vso noc.

»Halo, prijateljl« je zaklical neznanec po fran~
cosko in poskilili v sosednjo mreZo. »Dan je,
André, treba na delol«

Freeman je_dobro razumel francoski, saj je
svoj Cas Studiral s prijateliem Bradfordom tri se-
mestre tudi na sorbonskem vseuciliséu.

Sosednja mreza se je zazibala. V trenutku je
bila odkrita odeja in mladeni&, ki ga je bil njegov
tovaris nazval z André-jem, je zazehal izpod nje.

»Lep prijatelj si, Henril Iz najlepSega sna me
budis!« je zagodrnjal André in si pomencal zaspa-
ne odi. »Tako sem zdelan, kakor bi se bili v&eraj
ves dan Zogali z mano urugvaijski igralci. Sedaj pa
naj vstanem in hajdil na delol«
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»Zgodaj se usajas! Sicer te pa Ze poznam!
Najbolje je, da se zjutraj izdivja$, potem si vsaj
dobre voljel« '

»Vsakdo, ki je iz krvi in mesa, mora vzkipetil«
je skuSal André zagovarjati svojo nevoljo. »Pomi-
sli, dva dneva sva tavala po pragozdu. S sekiro si
delas gaz skozi neprodirno go3co, pocasi napre-
dujes, ves opraskan si ne privo3¢is niti oddiha! Ko
se pa vracas po isti poli nazaj, treba zopet sekati,
ker ta vrag raste, kakor bi se mu sproti gnojilo. In
uspeh tega dvodnevnega prerivanja skozi gosca~
vo? Ti si dobil orhidejo, o kateri trdis, da je Se po-
polnoma neznana, jaz pa v bedra trn, ki mi je sko-
raj preluknjal duso. Naj mi $e kdo hvali pragozd
in njegovo bujnost, pestrost i. L. d., jaz mu dam
vetral Najbolj se pa &udim, da niste vi, naravo-
slovei, uvrstili teh salamenskih komarjev med se-
savcel BrZ za levom, tigrom in leopardom je nji~
hovo mestol Kak3ne so one bujno krasne noci v
pragozdu?! Med veje mera$ in Se tu se moras za-~
viti, da komaj dihas, pa se Ze zacne: ps ps ps
7 7z 7z Z mOj mMoj moj ziv ziv ziv in vse to okrog tvo-
je glave. Ko pa zaspis komaj proti jutru, je pa tu
tvoj prijatelj in tovaris, ki te naganja k novim na-
porom!«

»Ce i koristi, le nadaljujl Konéno bo3 pa le
povsod prvi. Vse bo$ hotel bolje vedeti. Zastopa3
pac c¢asnikarstvoe.

»Saj res, casnikarstvol« je vzdihnil André.
»Ne vem, ¢e sem ti Ze pravil. V uredniStvo je sto-
pil ef, naznanil, da pripravljajo »Times« ekspe~
dicijo v Afriko, dodal, da kar zmorejo »Timese,
lahko zmore tudi »Matin« in konéal, kazaje name,
da se je izbral gospod André Pellerin kot clan
»Matin«-ove ekspedicije, ki jo bo spremljal tudi
naravoslovec, gospod Henri Blanchel. Kdo bi ne
bil sprejel tako laskavega poce3éenja?! Sprejel
sem, reveZ, ker se mi ni niti sanjalo o komarjihe.

»Saj vendar ni tako hudol« je tolazil Henri
svoieaga tovariSa. »Ti prefiravad! Saj si takoj za-
spal in si na mojo »lahko no&l« zaZagal. smrcaje
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svojo obi¢ajno no¢no popevko. Ne pomaga ni&, tu
smo, zalo pa skuSajmo izZeti iz pragozda kar naj-
vec zanimivosti. Ali naj nas AngleZi zopet in zopet
prekose? V tem sludaju si pa¢ ne stoje nasproti
samo »Times« in »Matine, marve¢ cast in ugled
obeh drzavl«

»Saj rad sodelujem!« se je pomirjal polagoma
André. »Toda rad bi videl, da bi se vr3ilo to sode~
lovanje brez trna v moje bedro in brez komarjev.
I prvi i drugi mi nikakor ne jadijo moje bojeZelj~
nosti proti Anglezem!«

Freeman je premenil svoj prostor na veji, ker
ga je bila grasta skorja njegovega sedeza Ze
precej otiS¢ala in ga je omenitev bolesinih uéinkov
zapicenega trna le prerada spomnila na njegovo
sedenje, ¢igar trdost in raskavost je tem bolj ob-
cutil, ker ni bilo blaZe&ega posredovavea t. j. plat-
nenih hla¢ med gladko vejo in ob&utljivim mesom.
Da bi pa laZe sledil zanimivemu pogovoru, ki mu
je odkrival tajnosti edinega tekmeca v pragozdu,
se je moral od ¢asa do ¢asa presesti.

Francozi forej raziskujejo pragozd. Strah, da
jih prehite Anglezi, jih je pregnal v Afriko in gol
slucaj jih je vrgel v najvedjo soseicino angleske
fekmice.

V mreZah pod njim sta leZzala nasprotnika, ki
ju je bil pa slednji& vesel. Po ve& ko dveh mesecih
je sliSal zopet &loveski glas, ki ni prihajal iz nje-
govega grla.

»Na$ pilot Jeans, je povzel po kratkem odmo-
ru Henri svojo besedo, »je precej ¢uden. Ne zgane
se od letala. Tam spi, tam kuhal«

»Kakor fijakar v Parisue, je pristavil André,
»ki ne sme po strogih policijskih predpisih, pustiti
svojega vozila brez varstva na ulici. Ta poteza pri
njem mi zelo ugaja. Vidi se, da spremlja vesinost
in navada ¢loveka celo v pragozd. Sicer je pa
Jean tudi Zaloslten, odkar so izpili njegovemu le-
talu zamorci toliko Zivlienske krvi, bencina, da se
imamo zahvaliti naklju¢ju samemu za svojo resi-
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tev na ta edino moZni prostor sredi neizmernega
pragozda, na precej razsezno jasol«

»Ti mogoce zamerjas zamorcem njihovo Zejo,
&e ze ne telesno, pa ono drugo Zejo po neznanem,
novem in prepovedanem.« Henri se je skuSal po-
&asi vstajaje povzpeti na vejo, pod katero je bila
privézana njegova mreza. »Jaz sem se pa prav fe-
daj, ko smo bili gostje poglavarja Igumuiwi~ja,
bavil s fizi¢no~ in efi¢no-aniropoloskim prouce-
vanjem in sem z uspehi popolnoma zadovoljenl«

»Ne samo z aniropoloSkime, ga je prekinil
André, »marved .ludi z aniropofaskim prouce~
vanjem si se lahko bavil. Ne morem se namreé
olresti domneve. da je bilo meso, ki nam je z njim
posiregel gostoljubni poglavar — ¢lovesko. Zilavo
in neuzitno je bilo. Preprican sem sedaj, dragi
Henri, da sva sodelovala pri pogrebu Lowella in
Freemana 1 j. obeh:angleskih u¢enjakov, kojih sli-
ko sva videvala zadnje ¢ase na lepakih, naleplje-~
nih po vseh mestih Egipta in Abesinije. »Times« ju
iS¢ejo, izgubila sta se, o se pravi, Sla sta po poli,
po kateri je 3el Ze marsikateri misijonar in marsi-
kateri raziskovavecl«

»Ne govori vendar tako, saj se ti ni zapicil trn
v mozganel« je osteval Henri André-ja in odve~
zoval, leze¢ na veji, mrezo, ki mu je sluzila pono¢i
za lezis¢e. »Zamorci so nas smalrali za nekaka
vija bitja, ker smo prileteli mednje na njim 3¢ ne-
znanem vozilu, zato nas je sprejel poglavar v svo-
jokoCoin.......... «

sLe nadaljuj, Henri! Bogovom se da najbolj3e,
in najboliSe za zamorca-ljudoZerca je — ¢lovesko
meso, posebno pa $e meso belokoZca. Da bi le ne
bilo tako! Ali nisi videl v poglavarjevi ko¢i njego-
vih lovskih trofej? Med njimi je bila tudi kolonijska
&elada. Skoda, da nisem pogledal vanjo, mogoce
bi bil razbral ime njenega biviega sedaj Ze pokoj~
nega lastnika? In midva? Midva morava molcati,
kaiti neprijetno bi bilo, da bi se naju prijel kak ne-
prelaskav priimek!«
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Henri je bil tedaj Ze spravil mreZo in se z njo
oprial. »Mol€ig, je zabrusil André-ju, »ne c¢vekaj
takih neumnostil Sploh pa, ali misli§ vstali?«

»Ze kdaj bi bil vstal, a nekaj opazujem. Tam,
prav nad ono-le vejo se sveti nekaj v zraku, zdi
se mi, da je zlat prstan. Vidi3? Ne vidis? Tam, tam,
ne, malo bolj na desnol No, sedaj pa niti sam ne
vidim ve¢! Ne vem, ali je bil res prstan, ali mi je
bolna domisljija obesila prstan v zrakl«

Kakor hitro je slisal Freeman, da se je omenil
prstan in da je André celo nanm pokazal s prsiom,
je takoj skril roko za vejo. Pozabil je bil namrec
sneti prstan z roke. Na zlato pa bilij ni vplival.

Ker je vedel Freeman, kam gresta Francoza,
jo je mahnil kar po svojem hodniku in prisel do
jase Se pred njima.

Na zapadni sirani, kier se je |asa nekoliko
zozevala, je opazil lepo, mogoc¢no letalo. Solnce .
je oiarialo kovinska krila in se odbijalo v Sipah
kabine. Na belem repu se je bralo z dale¢ vid-
nimi rde¢imi ¢rkami ime: Libellule.

Ustroj letala opazovavca ni zanimal, saj je bil
7e zvedel, da se hrani motor z bencinom, zanimala
ga ie bolj notranj3¢ina kabine. Z lahkoto je prisel
do letala in preletel z oémi skozi okence takoj
vso opremo. Bila je zelo uborna. Trije naslanjadi,
ki so se dali znizali v navadna leZiS¢a, nekaj oma-~
ric in dobrot je bilo konec. Angleski »Daidalos«
se ni dal prekositi od francoske sLibellulec.

Pocasi se je priblizal Francozom, ki so se
menili onkraj letala.

»Gospodal« se je oglasil mladenié, v katerem
je slutil Freeman pilota francoske skspedicije.
»Ne uganela, kaj bomo zajirkovalil«

»Kai neki? Mesno konservo kakor navadnog,
je omenil Henri.

»Komarjevo juho, ocvrto domotoZje in orhi~
deje v salatil« je ugibal André.

»Ne, gospoda, danes imamo Cokolado, po-
navliam: ¢o-ko-la-dol«
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»Kaj? Kje ste pa dobili mleko?« sta vpra3ala
naglo André in Henri skoraj isto¢asno smehlja-
jocega se Jeana.

»Ko sedim davi na slopnicah, ki vodijo v ka~
bino, vidim, kako prihaja po jasi zival, bivol, na~
ravnost proti meni. Skrijem se v kabino. To pa
Zivali ni po volji. Zalosino zatuli, kakor bi me kli~
cala k sebi. Skozi okno vidim, kako me prosi z
ofmi. Pogledam bolje. Natrcano vime. mi pravi,
da je izgubila Zival svoje lele, mleko jo teZi, po-
magali si ne zna. Njena lelesna bolecina je bila
vecja od strahu pred ¢lovekom. Resim jo bole-
¢in in namolzem poln lonec mleka. Preprican
sem, da se pride Se veckrat zdravit k meni, za~
to bo pa ¢okolada vsaj nekaj ¢asa stalno na na-
Sem jedilnem listul«

Sedli so po turSko okrog lonca in vsak je za-
jemal s svojo Zlico iz njega.

Prozornemu in nevidnemu Freemanu — izda~
jalski prstan je bil pustil iz previdnosti na veji v
neki dupljici — je zadiSala ¢okolada in milo se
mu je storilo, da se ni mogel, da se ni smel po-
vabiti na tako okusen zajirk.

»Cemu se pa drZi§ nenadoma tako ¢emerno,
André?« se je obrnil Henri do svojega prijatelia
in ga socuino potepljal po ramenu. »Prej tako
zgovoren, da so se i zaceli prikazovali Ze zlahi
prstani, sedaj pa tako zamisljenl«

. »Spomnil sem se, da je obljubljala angleska
druzba na velikih lepakih pet fiso¢ funtov one-
mu, ki ji da podatke, kje iskati obeh pogresan~
cev, Lowella in Freemanac, je odgovoril André.

»In fi bi si rad prisluZil razpisano nagrado?«

»Slabo si tolmacis moje besede, Henril Po-~
misli! Pet tiso¢ funtov za vsakega! Kaj meni$, ko~
likSno nagrado bi razpisal »Matin« za nas? Na
vsak nacin manjSo, ker imamo slab%o valuto, va- _
luta pa vpliva na ceno posameznega drZavljana.
V danem sluéaju se pa valuta ne bo upo3tevala,
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vsak porece, sta Ze AngleZa ve¢ vredna kakor pa
Henri Blanchet, André Pellerin in pilot Jean. To
je listo, kar mi da mislitil«

»Ce dajo »Times« za Freemana pet tiso¢ fun-
tov in &e da »Matin« samo pet tiso¢ frankov za
te, bi li ti hotel zamenjati s Freemanom? In ¢e bi
hotel zamenjali, bi moral zlesti, drzim se namre¢
tvojih izvajanj, nekaj sebi, nekaj meni, nekaj pa
poglavarju v zelodecl«

Freeman se je pocasi in previdno odstranjal.
Dasi je bil prozoren, neviden, ni maral, da bi se
opazil njegov odhod po gibanju frave, po kateri
je moral stopali preko jase. Veckraine opazke o
Zelodeih in grobovih ¢lanov angleske ekspedicije
mu tudi niso bogve kako prijale, zato je hitel, da
pride ¢impre) iz take bliZine.

Freeman se je vrnil na drevo, kjer je bil shranil
obleko. Njegovega izleta po pragozdu je bilo ko-
nec. Prisel je do zakljucka, da je ¢lovek, ¢eprav
sredi pragozda, $5e¢ vedno v precejsnjem stiku s
kulfurnim svetom, saj je zvedel, da i5¢ejo »Times«
svojih odposlancey, da so razpisale lepo nagra-
do, da so pragozdne fajne privlekle nase »Daida-~
los«-a in »Libellule« in objele oba s svojimi roka-
mi, odlo¢ne, da ne izpuste nobenega iz svojega
kréevitega objema.

Sredi pragozda je zivel Freeman, a vkljub e~
mu je bil posredno v zvezi z Evropo, kajti tudi po
afriSkem pragozdu so se Ze bile razirosile dobro-
ie najnovejSe — brezzi¢ne dobe. :



KraSevec Pipan.

Dva dni po obisku pri sosedih je vstal Free~
man ves zdelan. Kakor bi bil prebolel dolgo in
hudo bolezen. Sam si ni znal razlagati tega mrivila
po udih in sklepih, saj ni bil 3¢l prejsnji dan nika-
mor z doma. V kabini je opisoval dogodljaje pred-
;l:!'.ei§niega dneva, v odmorih se je pa igral z Mu-~

jjem.

Bo Ze bolje, se je tolazil, ko se nekoliko raz~
vedrim, ko se nauZijem oziljajo€ega jutra. Na vrh
letalnih kril stopim, da se nekoliko izprehodim po
njih; utrujenost me mine in s hitrejsim obtokom
krvi pride novo Zivljenje v telo.

Freeman je segel po obleki, da se oblece.

Sredi poti se mu je pa ustavila roka. Nepre-
mic¢no je obvisela v zraku.

Freeman jo je opazoval, opazoval je pa tudi
svojo drugo roko.

Tam, kjer ni videval zadnje dneve nicesar, je
izrastla iz sraj¢nega rokava roka, vidna roka.
Stopil je k zrcalu. V njem je videl svoj obraz. Za~
Cudil se je, ko je ugledal kosmato glavo. Vedel je
sicer, da mu raste brada, saj se ni bril, ker se ni
videl v zrcalu, da so pa 3¢eti tako ogrdile njegovo
gladko lice, si ni mogel misliti.

Kaij je torej z njegovo prvino? Kaj z bilijem?
Ali je prenehal delovati? Ali vpliva njegova skriv-
nosina mo¢ samo dolo¢en ¢as? Ali laZe danes
zrcalo, ki je v&eraj kazalo resnico?

}Na fa vpralanja si ni znal Freeman odgo-
voriti.
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Bolj ga je presunilo dejstvo, da je zopct po~
stal telesno viden, kakor ga je bila svoj ¢as pre~
senetila ugotovitev, da je izgubil svolc vidno
telo v studencu. In prav navadil se je Ze bil svoje
nevidnostil Kako mu je pa tudi ta koristilal Pri
Francozih bi brez udinkovitega bilija ne dognalk
nobene lajnosti tekmecev-nasprotnikov.

Cemu naj mu sluZi lelo, ko pa tako lepo lah~
ko prebije brez njega. Ono mu je celo v oviro!
Ne, ne!l K studencu pojde, okoplie se zopet, ker
je bila najbrZ prej3nja koli¢ina bilija, ki je prodrla
v meso in kosti, polagoma izhlapela, se porabila.
Ko so se pa poslavljali zadnji bilijski atomi iz mi~
Sic, je zacutil Freeman to slovo po vseh svojibk
udih.

Takoj se je Freeman oblekel. K studencu, da
mu zopet Zrivuje svoje vidno telo! Bilij je bil mo~
goce tudi strup, telo se mu je bilo privadilo, ka~
kor se privadi tobaku, alkoholu. Ko pa ni éutile
ve¢ drazila, je hrepenelo s podvojeno silo po
strupu.

Freeman se ni ozrl na Lowella, ki je spal, ni
se zmenil za Mukija, ki je pretegoval svoje ude,
ko je stopil ¢rezeni. Izginil je skozi vrala, zalo~
putnivsi jih za sabo, v vejevije.

Se je bila na veji vrv iz ovijavk, kl jo je bw
neko€ nanjo pritrdil. Spustil se je po njej na fila,
slekel se in Ze se je izrodil mehkim, boZajo¢im
val¢kom ¢arodejnega studenca.

Premetal se je po vodi kakor kak poreden
paglavec, ki se ne koplie v svojo korist, marved&
edino le zalo, da nagaja drugim.

Ves je zlezel nato pod vodo. Zadrieval je
sapo, valcki so pliuskali érezenj, on pa je miZe
¢akal, da mu odneso felo.

Pocasi je priblizal levo roko oéem — 3e ved-
no je bil v vodi — in pogledal, toda, ¢udno, prav
dobro je razlodcil roko. .

Freeman je vstal iz vode, pogledal se in — se
videl. Najmanj3i ko3¢ek telesa mu ni bil izginil.

Kije je bilij?
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In zopet se je vrgel Freeman v vodo. Narav-
nost izsiliti je hotel nevidnost!

To pot se pa ni zadovoljil samo z zunanjo
uporabo te ¢arotvorne vode, marveé je skusal po-
spesiti ves postopek na ta nadin, da se je je tudi
napil; z bilijem prepojena tekocina bo morala de-~
lovati od zunaj navznoter in od nofri navzven,
uspeh pri takem isto¢asnem delovanju ne bo
smel ‘izostati.

Nepremicen je lezal Freeman v vodi z zapr-
fimi o¢mi, le obraz mu je molel iz nje. Od ¢asa do
<asa je odprl usta in napravil dobrien pozirek.
Temeljito se je hotel pobiljiti in to za dalje ¢asa.
Prozornost, nevidnost mu nista bili nikdar tako
poirebni kakor prav v tem trenotku, ko se je bilo
nastanilo v sosesc¢ini tekmujoée podijetje.

Ni se zgenil pet, deset minut, ¢etri ure. Po-
slusal je Zuborenje lahnih valékov, ki so mu sem-~
tertia zapljuskali ¢rez obraz, ter cakal.

Dovolj! Odprl je o¢i, pogledal in — njegovo
telo ni bilo izginilo v vodi, celo obseznejSe se mu
je zdelo in sicer za vso ono zauzito vodo, ki je je
bilo prece;.

OtlozZnost je legla Freemanu na srce. Umrl mu
je ofrok, Se preden se je z njim pobahal pred
prijatelji in znanci. Bilijla ni ve&, voda ga je bila
gotovo vsega posrkala iz skalnih podzemeljskih
platsti, ali je pa izpremenila svojo podzemeljsko
pot.

Nekam potrt je izlezel Freeman iz vode, a za
neizpolnjeno Zeljo ni dolgo Zaloval. Vdal se je v
neizpremenljivost poloZaja in se polagoma obladil.

Iz gozdne liSine in tmine se je pojavila zdaj~
kar ob robu oseba in stopala naravnost proti
Freemanu. : :

Krepka mlada postava je bila pokrita le tu pa
tam s kako cunjo, ki je morda neko¢ tvorila oble~
ko. Lasje so ji kakor griva valovili na rame. Prvi
mah je mladeni¢u osul brado. Pohlevno se je pri-
blizal. venomer se priklanjajo&, Freemanu.

»Signor, buon giornol«
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»Graziel« je odvrnil Freeman pozdrav. »Nien~
te italiano! Francese?«

Tujec je razumel vprasanje in odkimal.

»Inglese?«

Tujec je zopet molée odkimal.

»Arabo?«

Ista kretnja pri tujcu.

»Slavo?«

»Pasja dlaka! Kaj ste na vse zadnje Slove~
nec?« se je zacudil tujec in prozil Freemanu roko
v pozdrav.

»Po materil« je odgovoril veselo Freeman in
stisnil prav prijateljski roko novo doslecu.

»Kako pa pridete Vi v pragozd?«

»Prav tako bi Vas tudi jaz lahko vpra3all« je
odvrnil Segavo Freeman in nadaljeval. »Po Vasi
roki, ki sem jo pravkar drZal v svoji, sem se uve~
ril, da niste Vi nikak izrodek moje domisljije, da
niste nikak proizvod kake nove prvine. Toliko Vam
ze sedaj lahko re¢em, tu v pragozdu so tajne, ki
jith marsikdo ne doume. Kmalu bi pozabill Moj pri-
imek je Freeman, tu semkaj v pragozd sem pa ta-
ko nekako po nesre¢i — zablodile.

»Jaz sem Jurij Pipan. Saj dovolite, da sedem,
truden in la¢en seml«

»Veste kaj, gospod Pipang, je prijazno nago~
voril Freeman svojega novega znanca, »pojdite k
studencu, vrzite te cunje raz sebe, okopljite se,
potem Vas popeliem v svoj grad, dam Vam perilo
in obleko in Vas pogostim. Ko si opomorefe ne-
koliko, tedaj komaj mi poveste podrobnosti svojih
dozivljajevl«

»VaSa obljuba, da me pogostite, mi je vlila no~
vih energij v moje izmuceno telol« Po tej ugeto~
vitvi je letel novo doslec k studencu in se vrgel,
ne da bi se bil prej slekel, v vodo. In ta ¢udotvor-
na voda mu je v trenutku odnesla vso obleko.

»Sedaj pojdete za mano! Ce znate telovaditi,
;/airkn gc bo povzroéal izprehod po vejah nobenih
ezkoc«.
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»Ze doma sem bil telovadec, kolesar, tu v
pragozdu sem se izuCil za pravcalo veverico,
oziroma da ostanem v okvirju pragozda, za prav-
cato opicol«

Brez najmanjSega pripetljaja sta pritelovadila
Freeman in njegov gost do letala. Ze medpotoma
je poucil Freeman svojega spremljevavca v krat-
kih stavkih — brzojavni slog: pel, sedem besed,
pa stop — o angleski ekspediciji, o bolezni Lo~
wella, o Zivljenju v pragozdu.

Pipan ni govoril ni¢esar. Tu pa tam se je za-
¢udil s kratkim oh~om in ah-om.

Muki je sprejel Freemana z obicajno ljubezni-
vostjo. Po macdje se je Sulil, smukal okrog njego-~
vih nog. Nitfi opazil ni, da je dobil njegov regent po
tolikem c¢asu zopel svojo izgublieno glavo. Za
gosta se niti zmenil ni.

Freeman je takoj izbral perilo, obleko in obu-
tev Pipanu, ki se je v celi &ishi srajci ¢util ves pre-
novljen.

»Vem, da ste laéni, vkljub femu se mi je zdelo,
da je bilo Va3e telo bolj polrebno poprave zunaj
kakor pa znofraj. Tu imate jedilni list. Je res nekaj
posebnega, ker ni dostavljena cena nobeni jedi.
Toda, anglescine ne razumete, naj Vam lorej sam
prevedem: pecen fazan, kvaSen jelenov hrbet,
svinjske zarebrnice, ocvrie postrvi, mariniran su-
lec, meSana solala... .«

»Nehajte, za boZjo volio, gospod Freeman!
Pasja dlaka! sal se Se zaduSim v svojih lastnih sli-
nah. Daltc mi karkoli, za vse Vam bom hvaleZen,
samo da izpremenim dosedamo hrano: polze, ko~
bilice in sadeZ«.

Tri cele kroglice je zauZil Pipan. Njegovo po-
zeljenje po dobri hrani je bilo vecje od radoved-
noslti, kaj in kako je s temi kroglicami. Cucal jih
je, kakor bi imel bonbonéek v ustih, in zadovolj-
nost se mu je brala z obraza.

»Po takem obedu bi ne bil napaten kozarec
vinal« je namignil Pipan. »Moji hvaleZnosti bi ne
bilo mej, ¢e bi me osredili Se z eno kroglico
teranal«
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»Zalibog, takih kroglic nam naSa londonska
druzba ni poklonila, ker vpliva v teh krajih alkohol
skrajno neugodno na felo in povzroa razne
bolezni«.

»Skodal« je odvrnil Pipan. sMenil sem le, da
se mora tako obilni obed zaliti! Slednji¢ je pa tudi
voda dobral«

»Dovolite, da nahranim 3e tovariSa in levceta,
potem bom prost. Do tedaj pa izvolite le¢i na
moje lezisce, knjiznice Vam ne priporo¢am, ker so
v njej samo angledka dela«.

Pipan je opazoval podrobneje notranjost ka~
bine. Na ¢&emer koli je obviselo njegovo oko,
povsod je uzrl kaj novega. Vsega ni umel, vkljub
temu se je ¢udil priroéni in prakii¢ni opremi.

»Caj napravim, da si ulolazite Zejol« Freeman
je bil Ze opravil svoje delo in se vrnil zadovoljen
k svojemu gostu. »To se zgodi v trenutku, potem
pa le ven s svojimi dozZivljaji! Jaz se bom tacas
bril. Radi pokojnega bilija sem se popolnoma za~
nemarille

»Gospod Freeman, ali je vse fo resnica? Pred
dvema urama Se razirgan, lacen, izgubljen in se-
daj? Samo da mi ne c¢ara kaka bolezen pred
smrijo najlepsih in najslaj$ith podob pred oéi! Mo-
goce imate kako cigareto! Po lolikem ¢asu bi si
jo rad privo3&il. Ne zamerjajte moji predrznostil«

»Cigarete imamo! S cigaretami se odganjajo
komarjic.

~Ce Vas torej zanima, kar za¢nem. Hvala 2o
cigaretol« Pipan si je prizgal s kresilom cigareto
in Ze prvi vdihi so pridali, kako uZiva. Ves zamak-
njen je gledal za dimom in v zanosu je popolnoma
umolknil. SliSalo se je le globoko poZiranie in
krepko izdihavanje.

»Doma sem iz Komna. Ko sem moral k voja-
kom, sem zaprosil za dodelitev v kolonijalne &ete.
Svet, dalini svet me je vedno privlateval kakor
magnet. Sprejeli so me k letaveem. PriSel sem v
Vzhodno Afriko. Vro&i so kraji, a prebil sem tudi
vrocinoe. ;
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»Oprostitel« ga je prekinil Freeman in odloZil
<opic, s katerim si je bil nalozil debelo plast pene-~
<Zega se mila na lice in brado. »Povejte mi, kie je
ta Komenl«

sZraven Gorice. Ne vem, kako naj Vam na-
tan¢nejie dopovem. Gorice ne poznate. Torej bli~
zu Trsta, Trst je pa Ze bolj znano mestocx.

»Hvalal Le nadaljujtel« Freeman je drgnil bri-
tev ob vised&i usnjati pas.

»Dva tedna sta mi manjkala do tako pri¢ako-
vane in toli zaZeljene odpusinice, ko smo dobili
nalog, preiskati obmejno ozemlje. Namen tega na-
Sega poleta vsaj meni ni bil znan.

Sedli smo v letalo. V Stirih smo bili, jaz sem
bil pilot. Dobro je $lo.

Mahoma — bili smo Ze par ur v zraku — se
mi ustavi motor. Po¢asi sem se spustil v drkalnem
letu navzdol. Pristali smo sredi nepregledne sa-
vane. Okrog in okrog sama trava. Ravan, neiz~-
merna ravan.

Takoj sem se lotil popravljanja. Pocil je bil
vazen, sestaven del motorja, ki bi se moral nado~
mestiti z novim. Vsako nadaljno ukvarjanje je bilo
ob tej ugotovilvi nepoirebno. Povedal sem tova-
risSem svoje mnenje. Bili so mojih misli.

Kaj sedaj? Odtod! Kam? Kamor kolil Kako?
Pe3 na vsak nacin! Kdaj? Cimprejl

V tej zadnji to¢ki smo si bili nasproinega
mnenja. Oni se niso hoteli oddaljiti od letala, ¢es,
druga letala nas bodo iskala in nas laZe najdejo,
&e tvorimo vsi z letalom vred vecjo tocko, vidljivo
tudi iz viSine.

Vdal sem se vecini. Preglasila me je bila. Ca-
kali smo en dan, reSitve ni bilo, nobeno letalo se
ni prikazalo na obzorju, najmanjsi Sum ni motil te-
ga velicastvenega molka brezmejne savane.

Oglasal se je glad, oglasala se je v vedji meri
Zeja. Cakathi, da pride resitev, &e sploh pride re-
Sitev? Nel

Povedal sem, da grem, da se bom skusal re-
Siti, €eprav poginem. V brezdelju ne strpim ve&.
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Od3el sem sam. Izbral sem si smer in v fej
sem korakal. Uzival sem travo kakor konj, ker je
pa bila trava kolikor toliko so¢na, sem si ob enem
uteSeval tudi Zejo. Hodil sem ponodi, spal le v
opoldanskih urah, ko sta me Ze popolnoma ubili
hoja in vroc¢ina.

Par dni in par noéi sem bil na poli. Hvala
Bogu! Ne 3akalov, ne hijen nisem srecal, ¢eprav
sem slisal v daljavi njihov lajez. Zacel sem pesatli.
Ko sem pa opazil na obzorju nekaj temnega, ki se
je vecalo, ¢imbolj sem se mu blizal, sem se s pod~
vojenimi mo&mi zagnal in prisel v pragozd.

Iz deZja, pasja dlaka! pod kap.

Kako se mi je godilo tu, Vam ne bom pravil,
saj poznate pragozd in njegove lajne, kakor sie
mi ze sami omenilil

Taval sem naprej v izbrani smeri. Bog ve, ko~
likokrat sem Ze krenil vsiran, a zivel sem v dom~
nevi, da je ta smer moja resitey, zato sem tudi
vzirajal.

Podnevi sem hodil, z dolgo vejo sem tolkel po
grmoviju, da sem odganjal in plasil kace, hranil se
z leSniki, velikimi kakor madja glava, zvecil opol-
zle polze, pil dobro studenénico, ponoéi pa hajdil
na najvisji vrh, da me ne izsledi kaka zver.

Videl sem leva, slona, hijeno; nobena zverina
se me ni lotila; edino le komarji. To so Vam vragil
Prve dneve sem bil tak, kakrinega slikajo sv. Bo-
Stjana. Polagoma so mi pa komarji koZo precej
ustrojili. =~ Oprostite, kateri dan imamo danes?«

sDanes je ftrinajsti januarl« je odgovoril
Freeman in si brisal obriti obraz v obrisaco.

»Torej sem Ze, ¢akajte, pol septembra, okio-
ber, november, december, pol januarja, Stiri cele
mesece na potue.

sRacun je precej tocen. Dalje ¢asa sle torej v
pragozdu kakor pa jaz. Ker Vam je ozemlje dobro
znano, boste od sedaj naprej nasa — vojska. Vla-
davina, ki ima vladarja, regenta in vlado, mora
imeti tudi vojsko. V nasi pragozdni ustavi sie 3e
premalo pouceni, a s¢asoma se Ze izpopolnitel«
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»Kar se bo zahtevalo od mene, izvrSim, pasja
dlakal« se je mosko odrezal Pipan. »Ker sem pa
Ze ¢lan vojske in ker pri polku nismo drugega de-
lali kakor igrali kvarte, prosim, da 3¢ midva eno
zaigrava. Veste, Se najbolj mi ugaja odpria
briskolal«

»Kvart pa nimamol« se je opravi¢eval Free~
man in njegova vera v dovrsenost in popolnost
»Daidalos«~ove kabine se je zacela majati. Ni bilo
terana v zalogi, ni bilo kvart. :

Prve pritozbe so prihajale na regenisivo.
Kako ustre¢i upravic¢enim zahtevam? Odkod te~
rana? Odkod kvarte? In Freeman ni nili mogel
podali ostavke.
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Huwva.

slzvrsino ste pripravili kosilo, dragi Pipanl Ne
vem, zakaj se meni ne posreci v taki meri«.

»Navadno vrzem nekaj za&imb zraven, saj ga
skoraj ni drevesa, ¢igar listov bi ne bil pokusil pri
svoji blodnji po pragozdu. To je fisto, kar bolj3a

- okus in ne moja umetnoste.

»Za koliko Casa imava 3e jelena?«

»Pojutrisnjem poide nada zalogale«

»Torej pojdem jutri na lov. Nadejam se, da
se udeleZi kmalu tudi Lowell skupnih obedov.
Redi se in lica mu pordevajo bolj in bolj. Cudno,
leksikon v nasi kabinski knjiznici pravi, da je
spalna bolezen neozdravljiva, bolnik hira od dne
do dne, dokler ne shira. Lowell pa pobije v vsaki
to&ki ta leksikon, ki je celo, kakor sem se prepri-
&al, zadnje 1. j. lanske izdaje«.

" »Pa tudi Mukiju bo treba dati menda kmalu
mesnato hrano! Tako me gleda, ko razsekljujem
mesol«

»Se prezgodaj, on ima sedaj iri dobre mese~
ce. Komaj s 3estimi ga odstavim. Saj res, ko Ze
govoriva o levih, ste li pevec?«

»Sevedal« je potrdil Pipan. »Ne da bi se hva-
lil, me je uciteli-pevovodja nasega drusiva vec-
krat dolo&il za solista. Ze kdaj bi pel, pasja dlakal
toda gospod Lowell spi, pri spe¢em ¢&loveku pa,
&eprav boleha na spalni bolezni, ne gre pesem
iz grla. Muki ni muzikali¢en. Ker si no¢em zaigrati ~
njegove naklonjenosti, rajsi mol€ime.
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»Lepa ic slovenska narodna pesem. Polagoma
se jih naucim precelsme sievalo» Moja sorodnica
prepeva namrec¢ ves dan po hisi U‘ nehote moram
pripevatie.

»Ne vem, gospod Freemdn ali hi¢i ljubkost
nase narodne pesmi v besedilu ali v napevu ali v
dusi, dovzeini za naravno, neizumeini¢eno pre-
prostostl«

»Le zapoite kako, a bolj poluglasnol« je pri~
govarjal Pipanu Freeman. »Ce jo bom znal, bom
pomagale.

Pipana ni bilo ireba dvakrat prositi. Naslonil
se je na steno kabine in zaée] Pod klanckom sva
se srecala ..

Pozablla sta pevca, da spi Lowell, nista se
zmenila za naklonjenost Mukijevo, zaZingala sta jo
in slovenska narodna pesem, ubrano zapetla, je
prvi¢ zaplula po diviem pragozdu.

Ni 3e izzvenela prva kitica, ko se je zaslisal
iz globine gozda glas, ki je rastel, kakor raste bli-
Zajoca se vihra, in ki je kakor odrezan prenehal,
ko je dosegel najvisjo mod.

Prvi se je zavedel Freeman. Planil je po pus-
ko in Ze sta ga poZrli tmina in tajna pragozdnega
vejevia. Kakor opica je letel tia, odkoder je bil
slifal ono silovito vpilje. Zival ali ¢lovek, eden je
moral biti v nevarnosti, kajti le, kdor gleda v po-~
polni posesti svojih telesnih in duSevnih sil smrii
naravnost v obraz, je zmoZen istisniti iz svojega
prsnega ko3a tako nenavadne glasove.

Podyvizal je svoj korak. Sekunde so se mu
zdele minufe. Naprej! Hifrejel .. Postoj! Prav pod
vejo, na katero je stopil Freeman je stal nag
élovck miSicaste postave, plavih Ins ~ levja ko~
Za mu je bila zdrknila s ple€ in mu obvisela na
pasu iz dveh levjih repov. Na rokah je nekoliko
krvavel. Gotovo ga je bil ranil kak frn. Toda ne,
velik leopard je obkrozal svojo Zrtev. Ljuto je bila
' ZVer s svojim repom po fleh, iskajoc ugodne pri-~
like, da se zaleli z enim samim skokom nanjo.
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Mirno je sledila ¢loveska postava vsakemu
gibu, zro& neprestano v svojega silnega in vrhu
vsega 3e razdraZzenega nasprotnika iz o¢i v oéi, ne
da bi se ji bila le najmanj pojavila kaka morebitna
razburjenost.

Freeman se je &udil tej neverjeini hladnokrv-
nosti. Poc¢asi je prislonil pusko k licu, nameril jo
mirno na k naskoku pripravljajoco se, ne, Ze na-
skakujo¢o zver, sproZil in videl, kako je macka
dovrsila svoj skok in padla mriva na tla, ker se i
je bil neznanec pravocasno umaknil. Par trenut-
kov pozneje je stal Freeman pred njim.

»Predstavljam se Vam: James Freeman, eks-
pedicijst pri tvrdki »Times« iz Londona« Hitro si
je po teh besedah segel Freeman v Zep, privlekel
iz njega malo stekleni¢ico in pomazal neznancu
rano z jodom, da mu jo razkuzi in ustavi kri.

»Pusti! Pusti! Se 7e sama zapre! Jaz sem
Huva! Tako mi pravijo Arabci in zamorci. Zakaj
si ubil zver? Huva utrudi vsako zver. Ko ga na-
skoci, pocene ali skoé¢i vsiran, dokler se Zival ne
navelica«. Anglescina, ki jo je govoril ta pragozdni
skakavec, je bila neokretna. Ze iz prvih slavkov
se je poznalo, da ni govoril Ze dolgo tega jezika.
V izrazih je bil preprost ko olrok in veckrat se je
moral lovili za kako navadno besedo.

»Seda) sem Vas pa spoznall« je veselo vz~
kliknil Freeman. »Va$ oce je bil Korak »ubijavecs,
Vas stari oce pa Tarzan, kaj ne, lord Greystoke!
Ze Vas krik, ki je bil zmago naznanjajo&i krik ¢lo-
veskih opic, bi mi bil moral povedati ves Va$ ro~
dovnik. Zelo me veselil V ¢ast si Stejem, da sem
se seznanil v Vami, mylordl«

»Jaz sem Huval Zavpil pa nisem kot zmaga-
vec. Ostrasili sem le hotel zver s tem svojim kri-
kom. Seveda brez uspehal«

»Dovolite, gospod Huva torej, da Vas pova~
bim v svoj dom, da se nekoliko pomeniva. Vso
Va3o rodbino poznam dobro, saj je vse njene do-
godljaje sporo¢il Sirnemu svetu Va3 hisni pisa-
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telj, Edgar Burroughs. Nikakor ne odklanjajte mo~
jega vabila, pridite, par dni ste lahko moj gostl«

»Grem! Prej se pa okopliem. Tvoje mazilo si
sperem. Rane ozdravi ¢as, belezni pa zdravilno
zelisce«.

»Tu blizu je potok, kier se lahko okopljete.
Veseli me, da ste sprejeli moje vabilo. Ali pa boste
lahko plezali? Ranjeni ste in nekaj krvi Vam je
tudi izteklo!«

»Malenkosine praske. Cigar starega oceta je
dojila opica, pleza z eno samo roko in ¢e 3Se ta
odpove, s samim irebuhome.

Slo je izvrsino. Huva je plezal, skakal, telo-
vadil, kakor bi bil pravkar zbezal iz kakega cir-
kusa, medtem ko se je Freeman trudil, da je kolikor
toliko dohajal ranjenega Tarzanovega vnuka.

Pri potoku si ni mogel Freeman kaj, da bi ne
bil vprasal Huve: »So li za vsako bolezen zdra-
vilna Zelis¢a?«

»Za vsakole

»Tudi za spalnol«

»Ne, ta se zdravi drugacel« Huva si je izpiral
rane in nadaljeval. »Pri zamorcih ¢akajo sorodnik:
dva, tri dni. Ce se bolnik huj3a, ga cetrti dan po-
Zro. Ne marajo, da jim bolezen odje najboljse kose
mesa. Ce se bolnik ne hujda, v tem slu¢aju je bol-
nika pi¢il samec, mu puséajo kri. To mu nadome-
ste s krvjo sorojaka, ki dobi za to uslugo ovco ali
pa héer za Zenoe.

Transfuzija, najmodernejSa operacija je torej
v navadi Ze pri divjih narodih. Tudi Lowella, tako
je razmisljal Freeman, je moral piciti samec; sa-
mice so izbiréne kakor vse druge tako tudi one iz .
rodu ce-ce in se ne lofijo tako suhih, mrSavih po-
stav, kakrina je bil Lowell ob svojem prihodu v
Afriko. Samci pa pijejo iz kakr3nega koli kozarca,
samo da tece.

»Cemu se zanima$ za spalno bolezen?« je
vprasal nemudoma Huva.

»Moj tovaris boleha za sam¢evim pikom. Rad,
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zelo rad bi ga ozdravil. Kako se pa Vi branilte ieh
krvolo¢nih komarjev? Vasa nepokrita koZa jim
nudi dovolj obsezZno paso«.

sKomarji se me ogibljejo«.

»Cudnol Mi imamo zastrta okna v svojem do~
mu, srajca je zapela do gleZnjev, ¢lovek je pokrit
z odejo, vkljub temu priZzvizga mrces, o katerem
ne ves, ali je iz rodbine ce-ce ali ne, in Ce je iz
te rodbine, ali je moreca samica, ali le uspavajoci
samecle

»Odkar se mazem s smradljivcem, me ves
mrées pudéa popolnoma pri mirule

»Petrolej? Tu v pragozdu?« se je zacudil
Freeman. »Kje ga pa kupujete? Ze vem! Skoraj
gotovo ste odkrili petrolejske vrelce?l« IstoCasno
je pa Sinila Freemanu nova misel v glavo: videl
je pred sabo francosko »Libellule« s praznimi
bencinskimi posodami. Kako dobiti iz nafte ben~
cin, bo vedel Lowell, njega ireba torej ozdraviti.
Lowell dobi, &e treba, njegovo, Freemanovo kri, za
od3kodnino pa mora izdelati toliko bencina, da se
resi »Libellule« iz pragozda in na njej fudi obe
ekspediciji.

Srce je krvavelo Freemanu pri misli, da bo
moral uporabiti francosko letalo, ¢eprav mu bo
on sam dal z bencinom Zivljenske moéi. In »Daida~
los« je skoraj nepokvarjen! Vijak je sicer razbit,
malenkost, drug vijak se priirdi, saj je druzba
skrbela tudi za take sluc¢aje in prilozila nadomesini
vijak. Kdo pa naj zgane lelalo iz vejevia? Moral
bi priti kak vetrni vriinec, ki bi vzdignil letalo iz
vejevja in ga pocasi poloZil na jaso zraven »Libel-
. lule«. Le na ravnem prostoru, na jasi, bi prisel no~
vi vijak do veljave.

Vse to so v hipu predelali Freemanovi mozga-~
ni. Izhod iz neskon&nega pragozda se mu ni zdel
ved tako nemogoé&. Ali vine Lowell' s svojim ke~
mi¢nim znanjem nasproinemu letalu Zivljensko
silo, ali pa prenese, kar je boli neverjetno, kak
orkan njegovo letalo iz vejevja na pripraven pro-
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stor, kijer bo imelo dovolj zalela, da se vzdigne
v zrak.

Huva si je bil v tem temeljito izpral rano in se
resil neprijeinega mu joda. Pripravljen je bil, ¢e~
prav krvaveé, slediti Freemanu na njegov dom.

Obisk prihaja, si je rekel Pipan, ko je opa-
zil v Freemanovi druzbi neznanca, ogrnjenega v
levio kozo. Odkod nagi novo doslec, kaj je, mu
7e pove Freeman in Pipan se ni ve¢ zanimal za
obisk. Ostal je v medkrilju, dokler ga ni poklical
Freeman v kabino.

»Sklenila sva z gostom — predstavljam vaju:
Huva, Tarzanov vnuk in Pipan s Krasa — da
ozdraviva Lowella. Operacija ni nevarna. Pri tej
Vas pa poirebujeva Najprej bomo puscéali Lo-
wellu z mapcemml zajedavci otrovano kri, nato se
je pa meni odtegne toliko, da se z njo nadomesti
Lowellu odvzeta koli¢ina«.

»Ne, gospod Freeman, tega ne dopustim nik-
darl« je hitel zatrievat Pipan. »Ne, Vi ste mi re-
sili Zivljenje, jaz in ne Vi dam Lowellu svojo kril
Pasja dlakal Saj se razumemo! V teh par dneh
sem se tako popravil, da prav lahko pogresam, ce
treba, polovico svoje krvi. V tem oziru, gospod
Freeman, sem in ostanem neomahljiv. Skoda be-
sed! Nastavite me, kakor se nastavi sod, samo da
bom fudi jaz Zrlvoval malenkost za to podijetie,
posebno pa pomagal do zdravja gospodu Lowellu,
ker sem preprican, da osreé¢i s svojim izumom, o
katerem ste mi zadnji¢ pravili, vesoljni svetl«

Freeman se je nekaj ¢asa hudoval, prevedel
Pipanovo zahtevo Huvi, opazujo&emu ves &as po-~
ZOrno bolnika, in se konéno vdal.

V precej obseZen prazen hladilnik se je odie-~
kala kri. Ko je je bilo po Huvmcm mnenju dovolj,
je nastopil Pipan in kmalu je zaplula po Lowello-
vih Zilah Pnpanova kri.

Vsa operacija je trajala kve&jemu cetrt ure.
Osem o¢i je gledalo venomer v Lowella, pazilo na
najmanjSo kreinjo, buljilo za naneznatnej$im zna-
menjem, kajti tudi Muki se je bil priplazil v blizino
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in ogledoval veleva’no kakor vsi drugi leZecega
bolnika. Dejsivo, da se ni nobeden zmenil zan),
ga je bilo privabilo iz kola.

Bolnik se je zgenil. Nobenemu ni usla skorai
nevidna kretnja. Tudi lice je za razliko pordelo.
Trepalnice so se za spoznanje stresle. Desna roka,
ki je leZala iziegnjena mirno ob felesu, se je skr~-
¢ila, vzdianila in pomencala desno oko.

Lowell se je yzbudil.

»Pasja dlakal«

Teh besed pa ni izgovoril Pipan, nikakor ne,
prisli sta iz ust Lowellovih.

Pipan se je za¢udil. Freeman je pa ugibal od-
kod mahoma pri Lowellu znanje tujega jezika?

Bil je tudi to pot prvi, ki_je razresil vpraSanije.
Pipanu je bila namre¢ Ze od nekdaj »pasja dlakal«
v krvi, z njegovo krvjo je pa presla v Lowellovc
zile. Tako je postal Lowell Slovenec in njegova
nova slovenska narav je planila na dan z obiajno
nedolZzno »pasjo dlako!le.

Ves zacuden je gledal Lowell svojo okolico,
a razaledali se ni mogel. Komaj Freeman mu je
osvezil spomin s tem, da mu je v dveh, treh kratkih
stavkih pojasnil ves poloZaj.

Ni¢ kaj ni verjel Lowell. Vstal je, pogledal sko-
zi okno na gosto vejevje, videl malo zverinico ob
lezi3¢u, s pogledom je oSinil zdaj Freemana, zdaij
Huvo, zdai Pipana. Prevec je bilo zanj. Upehan je
zopet leael in zaspal, a to pot je spal spanje zdra~
vera &loveka, ki je premagal hudo bolezen in se
v tem boju utrudil.

»Pustimo ga, naj se naspi, revezl« je pri-
nonnil Freeman in hitel k jedilni shrambi, da po-

~s'1 gosta, ki je vkljub ysem lelesnim naporom
crinomonel e najve¢ k temu, da je postala an-
rleka ekspedicija po poliretiem mesecu zopet
polnostevilna. kar se ti¢e poslovanja njenih ¢lanov.

Teorija se je vzbudila, vse je Zelino pri¢akova-~
lo nienena prebujenja in ogromno delo je ¢akalo
~ienit izpoé&itih, svezih sil in energij.
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Huva je pogolinil, da se ni zameril gostitelju,
tri kroglice: mesno juho, feledji zrezek in pecena
jabolka, kroglice, ki jih je hranil Freeman samo za
bolnike.

Ko je pa Huvin obéulljivi vonj izvohal v ne-
kem hladilniku sirovo meso, je stopil, ne da bi se
bil opravi€il, k hladilniku, vzdignil pokrov, segel
vanj in v frenutku je razirgal z zobmi celo jele~
novo plece.

»Tako vecerja Tarzanov vnukl«je svecanosino
izjavil Huva.

»Vso zalogo nam je pojedell« je Zalostno po-
Sepnil Pipan Freemanu.

»Le brez skrbil Zdaj, ko je Lowell zdrav. lah~
ko uZivamo tudi mi kroglice. Posebno Vam pripo-
ro¢am kroglice: Stevilko sedmo, frinaisto in Stiri
dvajseto, ker ste izgubili mnogo krvil«
~ »Ce vem, kje je, je nisem mogel izgubitil« se
je mo3ko odrezal Pipan. »Sicer pa ne ¢utim prav
ni¢ izgube, pasja dlakal Ce bo treba, kar nastavite
me zopetl«
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Sirovine.

Na Siroki veji sede¢ sta pocivala. Huva sam
nikakor 3e ni bil fruden, a uvidel je, da freba privo-
$&iti nekaj oddiha in malo poc¢itka Freemanu, ki
je sicer spretno, vzirajno in mol¢e premagoval
medpotoma vse zapreke, a se polagoma le usopel.

Pritelovadila sla pa tudi precej dale¢. Huva
je bil namre¢ povabil Freemana — Lowell se ta-
¢as Se mi bil vzbudil iz svojega spanja po opera-
ciji — s seboj na kratek izprehod po pragozdu.
Ce je imel zraven Se kak drug namen, ga je vse~
kakor skrbno prikrival. Freeman se je rad odzval
vabilu, saj mu je bila dana moznost, prigledovati
na podlagi lasinih opazovanj opisovanje hiSnega
pisatelja Tarzanove rodbine. ;

Od strani je pogledal Freeman Zilavo postavo
svojega novega tovarisa. Telo je bilo posejano z
brazgofinami, levia koZa je le malo zakrivala Se
presne. rane.

Ta pogled je prevzel Freemana in v duhu je
odlozil svojo ¢asino mesto regenta v levovem
kraljestvu, odlozil je prostovolino, ker je uvidel,
da ga Huva prekasa v samozavesti, odlo¢nosti in
neustrasenosti. Kratek je bil torej njegov sen re-
genistva.

Vse drugace bi se bila zadeva iztekla, da ni
odpovedal prav pred par dnevi bilij. Kdo, pa naj
bi bil Se tako moc¢an, bi ga mogel pahniti s stola
vladajofega regenta, njega, nevidnega nasprot-
nika? S svojim sedanjim naslednikom, s Huvo, bi
se bil boril za nadvlado v pragozdu in tudi zmagal!
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Dvakrat, trikrat je oSinil s pogledom Freeman
pravega vladarja Sirnega pragozda in Ze je pre-
bolel svojo predéasno upokojitev. In ko je oko zo-
pet obviselo na tej krepki postavi, si ni mogel kaj,
da se ni poklonil v duhu tej izredni telesni sili.

Freeman tako rekoé¢ Se ni bil vzravnal svojega
hrbta iz vdanosinega poklona, ko je njegovo oko
opazilo na Huvi nenadno izpremembo. Misicasto,
z brazgofinami in ranami posulo, v levio kozZo
odeto telo se je zacelo tresfi, da je ¢ulil Freeman,
sedec na ishi veji, vse fresljaje. Skladne poteze so
se bile spacile, njegovo oko se mu je bilo narav-
nost zapic¢ilo nekam v tla med grmicevje. Vsa poli
mu je pobledela, le robovi Ze zaceljenih brazgotin
so povisnjeveli. :

Poécasi, kakor da ¢aka tudi njega prav tako
grozno iznenadenije, je obrnil Freeman svojo gla-
vo v ono smer, kamor je $e vedno buljil neustra-
Seni Huva.

Ni¢ posebnega ni opazil. Nobena zver se ni
skrivala v grmic¢evju, edino mala ¢rnopegasta za-~
bica je skakljala po njem z veje na vejo.

Huva se je Se vedno tresel, tresel pa tako, da
bi bil padel Freeman, ki je sedel bolj oddaljen od
debla, z veje, ¢e bi se je ne bil oklenil z obema
rokama.

Huva je dovolj pameten, tako si je predoceval
Freeman; ¢e se irese, Ze ve, zakaj in ¢emu se fre-
se; ¢e se ga je pa lotila bolezen, nova, mogoce Se
nalezljiva bolezen, se bo tresel 3¢ on, Freeman. V
dveh je ognjenica, vro¢ica mogoce zabavnejSa in
manj stradna, kakor ¢e nastopa posamié.

»Zabo sem videl«, se je oglasil Huva. Glas mu
je trepetal in do bledih usinic se mu 3e ni bila do-
kopala sr¢éna kri. »Zabe pa ne smem videti. Pred
zabo vsirepeceme.

Ker je bila Zzabica tedaj izginila v grmovije, se
je Huva nekoliko umiril. Zdelo se mu je potrebno,
da pojasni svoj stud do Zabe. »Pred kratkim sem
tu v gozdu zaspal. V sanjah sem se videl otrok v
vozi¢ku. Nad mano se je sklanjala gospodi¢na.
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Tlacila mi je v usta bonboncke. Vzbudil sem se. V
ustih sem culil Zabo. Skocila mi je bila v odpria
usla«.

»Koncajte, Vas prosiml« je hitel Freeman; po~
bledel je hipoma in poine kaplie so se mu pojavile
na &elu. »Dobro, da sem 3e te$¢. Nikdar ne denem
ve¢ bonbonc¢ka v usta, tako so se mi pristudilil«

»Meni pa Zabel« je izjecljal Huva, nakar sia se
zacela tresti oba: Huva, ki je ubijal leoparde ‘in
leve, in Freeman, ki se je z levi celo poigraval.

»Sama sval« Freeman je prvi prekinil molk.
»Ne smete zameriti moji radovednosti, ki je v fem
slu¢aju umesina. Vas stari ode, Tarzan, je dobil
svojo Zeno, Jane Porter, v pragozdu, Va$ oce,
Korak, se je spoznal s svojo Zeno, Meriem Jacol,
tudi v pragozdu, zato je upraviéeno moje izvajanje -
— do tretjega gre rado — da boste i Vi spoznah
svojo bodo¢o zeno v pragozdu. Ali ste Ze kaj ta~
kega izteknili? Ni za drugo, kakor za to, da obve-
stim Vasega hiSnega pisatelja o najnovejSem do-
godljaju v Tarzanovi rodbini in mu pripomorem do
dveh, treh novih knjig o potomciﬁ dojenca clo-
veskih opice.

»Ne, belokozke nisem videl Ze par let nobe-
nel« Zalosten je bil Huvin glas ob tej ugotovitvi.
»O¢e Tarzan je bil mocan, sin Korak je bil moc¢an!
Vnuk Huva pe3a. Cutim v miSicah in v glasue«. In
kakor bi hotel sebe prepricati, da so bile to, kar je
pravkar ugotavljal, le besede, si je Huva pretegnil
ude in 3lo je dalie po pragozdu, Huva spredai,
Freeman za njim, po vejah, med nebom in zemljo.
Kam, ni ulegnil vprasati Freeman. Paziti je moral,
da ni le preve¢ zaostajal za svojim vodnikom, ki
je drvel naprej, kakor bi ga podila — Zaba.

Koliko ¢asa sta telovadila po vejah, ni imel
Freeman najmanjSega pojma. Vedno enaki polu-~
mrak med vejeviem ni nudil nobenih oporis¢ za iz-
racunjanje ¢asa,

Freeman se je Cudil, kako se je spoznal Huva
po teh vejah Sirnega pragozda. Kakor bi bile vre~
zane puscice v debla ter kazale Huvi pravo pot! A
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Freeman ni opazil, v kolikor mu je dovoljevala na~
glica pohoda tako opazovanje, nobenega vidnega
kazZipota.

Freemanu so Ze pohajale mo¢i, njegove noge
niso bile ve¢ tako gotove in tudi v rokah je ¢util
krée napovedujoce obcutke. Kakor bi bil slisal
Huva to peSanje, je osrcil Freemana tam daleé¢ s
tretiega drevesa, naj se pozuri, za pol ure bosta
na cilju, sicer ju dohiti no¢!

Besedica cilj je vlila Freemanu novih moéi v
ude. Zavesl, da bo slednji¢ tudi tega drevenja ko~
nec, ga je osokolila.

Ko sta se spudcala z zadnje veje na ila, se je
razprostiral pred njima neporastel svet, iz kale~
rega so se vzdigovali polagoma skalnati gric¢i.

Huva ni vpra3al, kaj in kako, plezal je po ska~
lah sto, dve sto metrov, tu §el po ravni stezi, tam
se spustil v sotesko med gri¢i, prekoracil dolinico,
stopal po bliZniici, preril se na rebri skozi gosto
zarastlo grmovje — in na vrhu sta bila.

Pred Freemanom je lezalo petrolejsko polje.
Smrad mu ga je bil napovedal Ze na rebri. Kamor
je segalo oko, vse sami vrelci. Smrdela je nafta,
zato je pa oko tembolj uZivalo.

»Huval« je povzel besedo Freeman, ko se je
bil umiril od napornega plezanja. »Saj tu Vam
vrejo iz zemlje milijoni, krili bi lahko poirebe dveh,
treh drzav, Vi se pa zadovoljujete v svoji skrom-
nosti s stotinkami, s kalerimi se branite komarjevl«

»V obljudenih krajih bi imeli vrelei svojo vred-
nost, takopa....... «

»Vn niti ne veste«, mu je segel Freeman v be-
sedo, »da ilwmo v dObl v kateri se tembolj skr~
cuicio dahavc ¢im boh§a so promelna sredsiva.
Kaj to, ¢e so vrelci sredi pragozda!l Za letala ma-
lenkost! Ze vidim, kako se 3iri naselbina, koée, le~
sene barake rastejo kar iz tal, prostora zmanjkuje,
pasti morajo orjaska drevesa. Ni treba poti skozi
gozd, zadostuje pot nad gozdom. Ce peliejo voli
seno, ¢e vozijo konji oves, bodo tudi letala in zra-
koplovi prevazali bencin, ki je njihova hranae.
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»Ne pravi¢, Huvin glas je postajal mehak, »o
vreleih nikomur! Ne maram ljudi tu v gozdu! Sedaj
si pa zopet namazem telo zoper komarjel«

Tudi Freeman je stopil k vrelcu in se namazal
po vsem telesu. Duh mu ni prijal, toda rajsi naj trpi
nos kakor pa vsa koza.

»Ta vrelec bodi tvojl« je svecanosino izjavil
Huva.

Freeman pa, ki ga je bila evropska kultura
kolikor toliko Ze pokvarila, je sklepal iz te nedol-
zne poklonitve, da je postal delnicar, ¢e Ze ne naj-
vecdjega pelrolejskega trusta pa vsaj druzbe za
preganjanje mrcesa.

»Danes prenociva tul« je odlo¢il Huva. »Jutri
ti pokazem najvedjo fajno pragozda. Sedaj pa
spatl«

Pod robom planote je bilo med dvema skala-
ma zatidje, v katero sta zlezla Huva in Freeman.
Minuto pozneje sta oba Ze spala. ‘

Ko se je Freeman zjulraj vzbudil, mu je udaril
duh po pec¢enem mesu v nos. Pred skalo je obra-
¢al Huva z levico na raznju oskubenega pfic¢a
kurje velikosti, mediem ko je sam obiral kar sirovo
drugo tako zZival, drzeé¢ jo v desnici.

»Odkod vZigalice, odkod peruinina?« je raz-
misljal Freeman in komaj nato privoscil Huvi:
»Dobro jutrol«

Huva je uganil njegove misli. »Suha veja ob
suhi veji se vzge. Divje koko3i so prisle same. Kli-
cal jih je samec. Dobro se najej! Dolgo pot imava
pred sabol«

Huva ni pretfiraval, ko je omenil, da ju ¢aka
dolga pot. Pet ur sta se Ze lovila po prvem, dru~
gem in trefjem nadsiropju pragozdnih dreves, le
pri jasah sta se spustila v pritli¢je, da jih preletita.

Freeman je imel obcéutek, kakor bi si bil
obrabil svoji nogi najmanj do kolen. Za vso to
obrabo ni bil deleZen ne pogleda, ne besede svo-
jega vodnika. Kratka, najkrajSa beseda bi mu bila
vlila novega olja v njegove sklepe.
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Pet ur telovadbe na drogu, bradlji, skoki v vi-
sino, daljavo, vse to s kinematografsko naglico,
tega ne vzdrzi niti najboljsi olimpski prvak. Free-
man je prisel do zakljucka, v kolikor je sploh Se
mogel misliti, da bo morala ¢loveska opica nado~
mestno dojiti njegovega, Freemanovega, starega
oceta, sicer je popolnoma neumljivo, odkod pri
vnuku tolika vzirajnost in taka izurjenost v ple-
zanju.

Huva je polozil dvignjen kazalec na usia, zna-
menje za molk in opreznost.

Gozd je prenehal kakor pred petrolejskim
poliem. Po sirmi stezi — Freeman si je moral se-
zuti érevlje — sta prispela na skalo.

Pred Freemanom dolina, precej obseZzna in
na njej v soln¢ni svetlobi bliskajo¢a se okostja
brezstevilnih slonoy. Freeman je vedel, da gredo
sloni umiral na doloc¢en kraj, kam, tega Se ni do-
gnal noben zemljan. Sloni sami sitrazijo vse do-
hode do te doline, ki je popolnoma skrita v pra-
gozdu in gorje onemu, ki bi se ji priblizal.

Ce je gledal Freeman prejsnji dan milijone na
petrolejskem polju, je videl v tem trenutku mili-
jarde. Sto in stoletja so prihajali sloni, rod je za
rodom umiral tu, dolina se je polnila z dragocenimi
zobmi in okostji.

: Freeman je nepremi¢no zrl to bajno boga-
stvo.

Tu se priziblje slon, poc¢asi jo mahne narav-
nost v sredo doline, razkoraci se, pogleda s svo-
jimi malimi oémi naravnost v solnce, iz grla se mu
izvije zaloben glas — bila je to njegova labodja
pesem — lahek trepet strese Se enkrat orjasko telo,
ki je nato padalo pocasi na ko3¢ena tla, kakor bi
se bilo balo, da se rani ob kaki kosti na tleh.

V tem se je pa zgrnila na slona megla, priha-
jajoca iz bliznje skupine dreves na nasproini stra-
ni doline. Bila je to cela vojska hroscev, ki so hi~
teli gostit se in polagat zalego v crknetino.

Kakih desel hrosc¢ev, bodisi da niso imeli
smisla za skupne nastope, bodisi da so si hoteli
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privo3¢&iti boli%o hrano in udobnejse zaplodisce, je
priletelo naravnost na Freemanovo roko. In Free~
man se ni smel zgeniti, da ga ne opazijo uvaiji.
Kako rad bi jih brenil s prstom in zarenéal nad
njimi: »Poberite se, jaz nisem crknjen slonl« Tako
je pa moral gledati, kako so si izbirale Zivalice
primerno mesto, da poloZe vanj svojo zalego.

To so bili naravnost stradni trenutki. Kaj ko~
mar ce-ce, po njegovem piku zadremljeS zacasno
ali za veéno, ti hro3¢i pa poloze zalego cloveku
v Zivo telo, braniti se ne smes radi ¢ujecih Cuva~
jev, zalega se razvija na racun zaplodii¢a v iro-
pi¢nih krajih z brezZi¢no naglico in preden se za~
ves, te je samo Se polovica.

Letali so hro3¢i okrog Freemana, sedali na
njegovo roko, a — hvala Bogu — hujsega ni bilo.
S tem, da se je bil prej$nji dan namazal s pefro-~
lejem zoper komarje, se je resil gotove smrfi:
pojeden biti pri Zivem telesu.

Huva, ki je ves &as leZal nepremicno kakor iz
brona ulit pred Freemanom, je dal z mezincem
leve noge komaij vidno znamenije, da se umakneta.

Umaknila sta se oprezno, pocasi in previdno,
da ju ni opazil noben ¢uvaj slonskega pokopaliita
v temnem pragozdu.
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Teleckifer.

»Danes je pa najin dan, Mukil Sama sva. En
gospodar je Sel z gostom na lov, drugi pa $e spi«.

Pipan je sedel na nizki prudici in gladil lev-
ceta, ki ga je, Eepel pred njim, pazno gledalo, ka~
kor bi razumelo vsako njegovo besedo.

»Le ne kora€i se mi, ne morem fe vzdigovati
kakor Freeman. zame si pretezak! Ceprav se ne
bova igrala, nama ne bo dolgcas. VeS pokazah h
ho¢em nekaj, ¢esar doslej 3e nisi vndcl Le miren
bodi, pa priden, pa potakaj me malo, takoj se
vrnem!«

Muki je ostal na svojem mestu. Le z glavo je
sledil Pipanu, ko je fa stopal k zadniji steni kabine,
snemal z nje precejSnje zrcalo, vracal se z njim in
ga postavljal predeni.

»Sedaj pa poglej semkajl« je zacel Pipan in
zopetl sedel zraven Mukija na prucico. »Ne, miruj s
3apo, saj lahko mirno gleda$ do sedaj 1 3e ne-
znano bitje. To, kar vidi§, je lev. Zelo divja zver,
toda Sele potem, ko se odstavi. Zivi v pragozdu, pa
tudi na letalih s polomljenim vijakom. Hrani se u~
metino s kemikalijami in je Freeman s svojim me~
zincem le dozdevna njegova dojilkal«

»Pasja dlakal«

Oba, Pipan in Muki sta se ozrla. Lowell se je
bil vzbudil; sedel je v spodnjicah na leZi¢u in se
hotel prav s tem klicem prepricati, je li to, kar se
odigrava pred njim, slika ali dejstvo.

Pipan je sko¢il pokonci, postavil se strumno
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pred Lowella, udaril s petami skupaj in se predsta-
vil, pozdravliajo¢ ga po vojasko z desnico.

Vkljub »pasji dlakil« v slovenskem jeziku se je
zdelo Pipanu, da je z Lowellovo slovens¢ino pri
kraju. Kako je Lowell sploh prisel do »pasje dla-
kels, ni Pipan niti razmisljal. Vsak ¢lovek si za-
pomni pa¢ najznacilnejsi izraz iz tujega jezika; s
tem je pa tudi Ze zadostil svoji radovednosti.

Ko se je bil Lowell oblekel — obleka ga je ¢a-~
kala obe3ena nad lezis¢em — je preletel z o¢mi
takoj vso nofranji¢ino kabine. Spomin se mu je
polagoma vracal. ’

Naijprej je stopil k jedilni shrambi, h krogliscu,
da se naje, kajti Zelodec se mu je Ze zacel oglasali.
Privo3séil si je takoj svinjsko peéenko. Zauzil je
kroglico z vso slastjo, tako ga je bil dotok nove
krvi ulaénil.

Vprasal je nato po Freemanu, doznal iz Pipa-
novih zelo umljivih kretenj, da je 3el streljat div~
jacino. Nato se je pa lotil takoj dela. Teorija se je
bila vzbudila in iskala prilike, da se ¢imprej udej~
stvi po tako dolgotrajnem odmoru.

Precej hitro je proucil Lowell ves polozaj. Le~
talo je bilo priletelo v pragozd, pokvarilo se in
teoretika, kakrSen je bil Lowell, je cakala prva na-
loga, da dozZene, kje se nahaja letalo.

Izmeriti freba zemljepisno dolZino in Sirino.
Na primernem prostoru se postavi tozadevni apa-~
rat, Sesternik, in 3e v teku noéi se doZzene po sta-
nju severnice Sirina to¢no do minute in sekunde.
Sledeéi dnevi se uporabijo za doloéitev dolZine, ki
zahteva daljSega in veckralnega opazovanija. Tako
ugolovljena tocka se zaznamuje v atlantu, iz nje~
ga se nalo razbere brez vsakega truda najkrajSa
pot iz pragozda, tudi ¢e bi jo bilo treba prav pes
udariti.

S kretnjami je naprosil Lowell Pipana, naj mu
pomaga, spraviti Sesternik z dalinogledom in pod-
stavkom na najvi$jo tocko drevesa. Tu sta ga oba
po vecurnem delu postavila na trdno podlago, na
tesno skup zbita drva. Delala sta ob najhuj$i vro-
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¢ini, teklo jima je z obraza, a mirovala nista, dokler
ni bil Lowell z gradbo novega opazovalii¢a popol-~
noma zadovoljen.

Precej utrujena od dela, Se bolj pa zdelana
radi vroc¢ine sta se vrac¢ala v kabino h kosilu.

Tu ju je cakalo presenecenje. Na razvalinah
zrcala, ki ga je bil pozabil Pipan pravo¢asno od-
stranifi, je kraljeval Muki. Toliko ¢asa se je boril
s svojim dozdevnim zrcalnim tekmecem, dokler
ga ni, ubivsi zrcalo, premagal. Dokazal je s tem,
dabne pripusc¢a kot vladar sebi enakega zraven
sebe.

Najvedji kos razbilega zrcala je hitel Pipan
shranjeval, da se bosta vsaj videla briti v njem tako
Freeman kakor Lowell.

Po obedu sta legla. Lowell je 5e nekaj casa
razlagal, kako se doloc¢ita zemljepisna Sirina in
dolzina, zabelil parkrat svojo anglesko razlago s
slovensko »pasjo dlakol«, a Pipan ga ni veé slisal,
ker je bil Ze pri drugi »pasji dlakil« sladko zaspal.

Ta popoldanski pocitek, ¢eprav je trajal le dve
dobri uri, je Lowella popolnoma pozivil. Takoj jo je
urezal na opazovaliice.

Povzpevsi se na preprosto, a trdno plo3c¢ad,
se je zaman ogledoval po svojem aparatu. Podsta-
vckls Sesternikom in dalmoglcdom vred je bil iz~
gini

Lowell se je vrgel na trebuh, da izsledi svoj
aparat, ¢e bi se bil ta mogo¢e ustavil pri padcu na
kaki‘veji. Zaman. :

Radi polutme v vejevju se ni mnogo zanesel
na svoje oc¢i, zalo je zacel sam preiskovati drevo,
iztikal je po vseh njegovih vejah, spuical se pola~-
goma na tla, brskal tu dale¢ okrog po go3&avi,
svetil — pod drevesom je vladala Ze precejSnja
tema — z elekiriéno Zepno svetiliko, da bi mu v
njenem svitu zablis¢ala medenina aparata. Zaman.
Aparat je izginil. PoZrla ga je bila nerazresljiva
tajna skrivnosinega pragozda.

Komaj se je bila teorija angleske ekspedicije
z Lowellom vzbudila, komaj si je nato nalozila prvo
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nalogo, ugotoviti lego Robinsonovega ofoka v
pragozdnem morju, Ze je morala zaznamovali svoj
prvi neuspeh. Usoda je hotela, da ostane prista-
nidce angleskega letala neizmerjeno glede zemlje~
pisne Sirine in dolZine.

Lowell je Se dolgo ¢asa razglabljal. Ko se mu
je dozdevalo, da se zaman ubija s fo uganko, je se-
del mirno, kakor bi se ne bilo ni¢ pripetilo, k Pi-
panu in ga zacel izpraSevali, kako se pravi tej ali
oni reci, na katero je pokazal s prstom, v njego-
vem jeziku.

Samo enkrat je sliSal Lowell slovensko bese-
do, pa jo je ze znal ne samo pravilno izgovoriti,
marve¢ si jo je bil tudi dobro zapomnil. Hitro se
mu je mnozil besedni zaklad in po kratkem pouku
je vedel Ze za vsako stvar v kabini in v njeni vidni
okolici slovenski izraz. Nova kri, ki se je pretakala
Sele en dan po njegovih Zilah, je delala naravnost
pedagoske ¢udezZe. In kako vesino je poslusal
Lowell svojega uditelja. Noben olrok ne poslu3a
pazljiivejie svoje pravljice pripovedujo¢e babicel
Energija, ki je pocivala toliko ¢&asa neizrabna v
Lowellu, se je morala udejstviti v drugi smeri in
uporabil jo je za u¢enje novega jezika. Cesar se je
pa Lowell lotil, ni izpustil veé iz rok, vztrajen je bil
do skrajnosti in ¢e bi ne bil zaspal njegov uéitel;,
bi bil trajal pouk’ gotovo do belega dne.

A tudi Lowell je kon&no zaspal. Bila je to
druga no¢, ki jo je prespal Ze v slovenskem jeziku.

Ko sta se bila po skoraj 3tiridanski odsotnosti
vrnila Freeman in Huva zopet v kabino, je Ze tol-
kel Lowell nekoliko po komensko. Pipan, njegov
ucitelj, je bil namreé pozabil po svetu 3olsko pra~
vilno izgovarjanje, ostala mu je le 3¢ domaca go-
vorica in v tej se je pouéeval tudi Lowell.

Freeman je bil ves ¢as moléeé in zamisljen.
Vedno je videval pred sabo neizmerno planjavo
z neizérpnimi petrolejskimi vrelei in razseZno do-
lino, ki se je bolj in bolj polnila z nazdragocenej$o
slonovo kostjo. Koliko naravnega bogastva mu je
bil pokazal Huval S ¢im naj se mu oddolZi? Ali
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naj se vrne Huva v pragozd z zavesljo, da je kot
prirodnjak razkril prosvetliencu najvecje fajne in
da je dobil za to edino le kemi¢no pripravljene
jedi, ki nikakor niso ugodile njegovim deloljubnim
zobem.

Slu¢ajen pogled na elekiri¢no centralo na
zadniji steni kabine je odvrnil Freemanove misli od
kemije in jih usmeril na fiziko.

Slusalo Huvi na uho! Naj sliSi on, ki pozna le
neubrane glasove diviega pragozda, vendar enkrat
tudi divno skladnost glasbene umetnosli.

Blizala se je ura, ko se pri¢no radio~koncerfi.
Okna v kabino so bila odprta, iz medkrilja so pri-
hajali zamolkli glasovi iz zasebne 3ole v prago-~
zdu, Freeman in Huva sta pa sedela na pru¢nicah
s slusali, na uSesa pritrjenimi. Muki je sedel pred
njima kakor sfinga, mirno in nepremicno, ter od~
prl tu pa tam brezbriZno in le za hip o€i.

In priplula je brezzi¢no po zraku melodija, iz~
bran orkester jo je proizvajal, in melodija je boZala
s svojo nevidno zametasto roko duSo in srce div~
jaku Huvi kakor prosvetljencu Freemanu.

A Huva ni &ufil te nezne voline roéice. Po-
polnoma brez&uino je poslusal. Ni mu pordelo lice,
ni mu zablisnilo oko.

Freeman je skrivaj opazoval, kako ucinkuje
na njegovega gosta odlomek iz opere »Carmene,
ki je sledil orkestralni tocki. Nobena niti najmanj3a
kretnja bi ne bila usla njegovemu pazljivemu oce-
su. A prepri¢eval se je bolj in bolj, da je oslala
celo Mihaelina molitev v gozdu na Huvo brez vsa~
kega vpliva.

Toda ne! Huvinina usta so se nenadoma od-
prla kar sama, vstal je ....

A tudi Freeman je vstal, odprl usta in v usta
je prihajalo nekaj, teklo po grlu in Freeman je po~
7iral in poZiral je Huva in obéma je rdelo lice in
obema je blestelo oko. Se par pozirkov in v fre-
nutku, ko je Mihaela izpela svojo molitev, sta tudi
Freeman in Huva izpila pol litra vipavca.
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Freeman se ni motil. Kar je bil pravkar zauzi,
je bil vipavec, rizling, kakrdnega je pil minulo
spomlad v Biljah, ko se je mudil na domu svoje
pokojne matere.

Na vsak nacin je moral kdo prchltch Lowella
s teleokiferom, ki je z njim posiljal brezzi¢no tva~
rino, predmete v daljavo, in naklju¢je je hotelo, da
sta bila mogoc¢e prav pri prvem poskusu najnovej~
Sega izuma delezna Freeman in Huva prve brez-
zicne posilike.

- Freemanu je bilo hudo radi Lowella. Revez,
leta in leta se je trudil z izamom, sluzil si nato po-~
irebna sredstva za udejstvitev svojega dolgolet-
nega izumljanja, pa pride tekmec in poslje narav-
nost njegovemu prijatelju brez vsake Zice, pa tudi
brez vsake steklenice kot prvi pozdrav odmerjeno
koli¢ino vina, ¢es§, povej tovaridu, naj se ne trudi
ved s ieleoklferom

Huva je legel. Bolj ga je bila zdelala c¢etrtinka
vipavca kakor vse Sape in vsi zobje pragozdnih
levov in leopardov. Ni bil paé vajen takih brezzic~
nih uzitkov.

Freeman je bil v Skripcih. Ali naj pove resnico
Lowellu, da ga je neznanec dohitel in celo prete-
kel in da mu ostane scdai samo Se izpopolnitev a~
parata za zra¢ni prevoz ljudi, ali naj pocaka s tem
razkritiem 3e nekaj ¢asa.

Nié, jasnost mora biti! Cemu zakrivati prija~
telju resnico, ¢epray bridko? In Freeman se je oso~
kolil in s trdim korakom jo je mahnil v medkrilje
letala, kijer se je Se vedno vrsil ncobvczm pouk v
sloven3¢&ini.
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Mobilizacija.

Zalosten je stopil Freeman pred Lowella. Zdelo
se mu je, da mora ni¢esar slute¢emu ocetu sporo~
¢iti nenadno smri najljub$ega otroka.

»Gospod Lowelll Saj dovolite! Toda, sam ne
vem, kako naj zac¢nem!« je mencal Freeman in se
v zadregi praskal za uSesi.

Pipan se je mediem neopaZen izmuznil iz
medkrilja. :

»Ze vem, gospod Freeman! Prisli ste sc¢ opra-
vicevat, kaj ne, da zanemarjate radi »onega«
drugo polovico nase ekspedicije. Ni¢ zaio, se¢
nauc¢im vsaj tu v pragozdu novega jezika! Odkod
je, kdo je, kaj je? Pride v hiSo, pogleda me dobro
od nog do glave, da bi pa rekel, fa in ta sem, si~
cer nag, toda skoz in skoz posiena du3a, ne, tega
ni maral recil« Pikra so bila ta Lowellova oditanja
in mirno jih je poslusal Freeman.

»Saj res, popolnoma sem bil pozabil, predsta-
viti Vam gal« se je opravi¢eval Freeman. »Ce ¢lo~
vek dozivi v dveh dneh taka presenedenja, kakor
sem jih doZivel jaz, potem se prav lahko pozabijo
take obli¢nostil«

Rad bi bil Freeman v besedah bolj oster. vide&
Lowella, kako se lovi za malenkosti, mediem ko
.... a ublaZil je svoj govor, ker ni hotel 35e bholj
uzalosliti Zze itak nesre¢nega tovarisa. 4

»Kar sem opustil, rad popravim. Na$ gost je
lord Greystokec,

»In Vi ste mu to verjeli?«

»Ne, ker sem ga bil jaz sam spoznall«
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sLorda Greystoke poznate?« se je zacel zani~
mati Lowell. :

»Ne, pa¢ pa njegovega deda in ocetal«

»In je obema zelo, zelo podoben, kaj nel« se
je dobrodu3no nasmehnil Lowell. »Ali sia bila tudi
ded in ofe — kako naj se izrazim — fako adam~
ska, kakr3en je njun vnuk in sin?«

»Se bolj! Ljudje v pragozdu se ne smejo sodili
po obleki! Poglejte Pipanal Ko sem ga dobil v
pragozdu, mu je bilo ostalo od trpezne vojaske
obleke 3e par cunj in nekaj gumbov, a bil je mno~
go dostojnejie obleen od deda, sina in vnuka
Greystoke in Pipan vendar ni lord! $e neka, dragi
Lowelll Deda naSega gosta je dojila ¢loveska
opica«.

»De qustibus, pravi Lafinec, jaz za svojo ose-
bo bi se petkrat premislil, preden bi si najel lako
dojilkos, je potasno zlogoval Lowell. Videlo se 1e,
da mu roji druga misel po glavi in da konéuje Ze
za&eh stavek bolj brezmiselno. »sTako dojilkol« Te
dve zadnji besedi je ponovil, zagledal se v opazo-
vali3&e vrh drevesa, nato pa s poudarkom izjavil:
»Sedaj ga imam, tatu, lumpa, falotal«

»Vendar ne morete ni¢esar ocitati nasemu
ﬁosiu?« se je zayzel Freeman z vso ynemo za

uvo.

»Prav ni¢esar njemu, pa¢ pa sorodnikom do-
jilke njegovega deda. Naj Vam razloZim! Predvée-
rajSnjim sem postavil 3esternik tam gori, da izme-
rim zemliepisno Sirino. Ves dopoldan sva se fru-
dila s Pipanom s pripravami. Ko stopim po popol-
danskem pocitku zopet na plo3tad, ni bilo aparata
nikjer. Ko ste pa omenili opico, sem jaz odkril pra~
gozdno tajno in lahko z vso gotovostio trdim, da mi
je opica odnesla dragoceni aparal. Povejte mi,
ima li e kaj stikoy Va$ gost z opi¢jim rodom, to~
liko ga e morate poznati, saj ste bili iri dni v nje-
govi druzbil«

»Ce ima stike, poprasujete? Vedite«, je hilel
hvalit Freeman svojega gosta, »da je on pravi in
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neomejeni vladar v pragozdu in da mu je vse po-
korno od slona do podganel«

»Ce je o res, potem se resimo iz pragozda v
najkrajSem ¢asu z letalom vredl Lord Greystoke
nas resil

»Vas bo torej resil drugiél« je pripomnil Free-
man in mu v kratkih stavkih povedal o dobro
uspeli operaciji in Pipanovi pozriyovalnosti.

»Zato me vlece neka fajna sila vedno v Pipa~
noyo bliZino. Njegove sem krvi, sin, s pomod&jo
zdravniske vede umetno ustvarjeni sin. V pragozd
sem moral priti, da sem dobil y svoji mo3ki dobi
drugega oceta, ki je — mlaj$i od mene. Naj bo ze
s tem sorodstvom kakor koli, Pipana spo3tujem,
ker se pretaka njegova kri po mojih zilah. In kri,
veste sami, ni yodale« .

»Vem! Toda, da nadaljujeva, jaz nimam pojma,
kako nas more resiti Huval« je priznal Freeman.

»Ce je ena opica odnesla tako teZek aparat,
lahko odnese ve¢ opic — letalo. Pod spretnim
vodstvom ga odnesejo na doloéeno mesto. Ce by
bila tu v blizini kaka obseZna jasa, potem se fo
lahko zgodi brez posebnega trudal«

»Vas naért je genijalens, je pristavil po kraf-
kem odmoru Freeman, »in kar se li¢e pripravne
jase, je stvar Ze urejena, Samo, samo, eh, zaupati
Vam moram, da tabori pa omenjeni jasi nasa tek-
movavka, francoska eckspedicija pariSkega lista
»Matin«-a, s svojim letalom »Libellule«. Pomanj-
kanje bencina ga je prisililo, da se je spustilo na
Jaso, sicer bi se bilo zapi&ilo y vejeyje kakor nas
»Daidalos«. Prav za prav nam pa Francozi ne mo-
rejo ni¢ Skodovati! Ce jih vzamemo na kroy in iih
reimo iz gozda, smo zmagali ifak mil«

«Alj lahko goyorim z nasim gostom? Izrazil bi
mu priznanje za njegovo Jecenje, ob enem bi ga pa
vprasal pojasnile,

»Ne veme, se je nekoliko odmikal Freeman, ki
je Ze slulil, da se bliza ¢as, ko bo freba razodeli
Lowellu poyod, kaj je bilo vrglo tako naglo Huvo
na leziS¢e. »Bojda je nekoliko bolanl«
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»Bolnika vendar ne smeva pustiti samegal« je
na lahko ocital Lowell. »Vsak zdravnik je pol ke-
mika, pa tudi vsak kemik je pol zdravnika. Hitiva,
da mu pomagava, preden nama sam ozdravnl«

Lowell je dognal s toénostjo, ves€ino in spret-
nostjo, pri kateri 1c Freeman kar osupnil, da se je
bil Huva zastrupil in sicer z alkoholom.

»Kje vraga je dobil alkohol?« je mrmral
Lowell.

Freeman je gledal skozi okno. Ni¢esar ni pri-
pomnil na fo.

Na sreco se je Huva tedaj vzbudil

»Tisto petje je bilo v resnici zelo lepol« je pri~
znal z zadovoljnim nasme3kom Huva. »Se bi rad
poslusal eno kiticol«

Po teh besedah je spoznal Freeman, da se ni
zavedal Huva, kaj ga je bilo omamilo in da je pri-~
pisoval vse one nepojmljive posledlcc krasnemu
Zenskemu petju.

Ko se je bil pa Huva zavedel, je Lowell Ze
pozabll na skrivnostni pojav alkohola v pragozdu,
vprasanje resitve iz njega se mu je zdelo vai-
nejse.

»Robert Lowell se Vam zahvaljuje, da ste ga
ozdravili. Kaj pa z Vami? Vam je li kaj odleglo?
Ni¢ hudegal Mala zastrupitevl« je tolazil Huvo, dr-
zal njegovo roko v svoji in mu lipal Zilo. Ne da bi
¢akal odgovora, jo je mahnil naravnost proti cilju.

»Ste li v stalni zvezi z opicami?«

»Seml«

»Freeman pravi, da Vas slu$ajo na migljajl«

»Res jel«

»Potem pokli¢ite jih in naroéite jim, naj
spravijo letalo iz vejevja ¢rez pragozd na jaso,
ki menda ni dale¢, ne da bi se pokvarilo letalo«.

»Dobrol Juiri popoldne bo letalo na mestul«

To zatrdilo se je glasilo tako dolo¢no in od-
lo¢no, da je bil vsak najmanjsi dvom izkljucen.

Freeman in Lowell sta se spogledala, razu-
mela sta sicer zagotovilo, saj sta sama delovala
na to, da se ¢imprej reSita iz pragozda, da pa
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pride reSitev tako naglo in od tako nepri¢ako-
vane sirani, na kaj takega nista bila pripravljena.

»Grem, da se prepri¢am, kaka pot nas bo ¢a~
kala juiri. PokaZi mi smer do jase! Ne, ne, sam
pridem prej do ciljal Medpotoma izdelam 3e svoj
nac¢ri. Letalo je tezko. Previdnost ne bo 3kodila.
Moje opice niso bistroumne. Juiri zjutraj cakajte
me vsi na jasil«

Ni mu 3e dobro pokazal Freeman smeri in mu
pripomnil, da lahko uporabi dobro, trdno in skrb~
no napravljeni hodnik z vsemi varnosinimi drZaji,
ko je Ze odtelovadil Huva po vejah in ni ga bilo
veC. lzginil je bil v pragozd ...

Preden je zaSlo solnce, je bilo v kabini Ze vse
na svojem mestu in prifrieno. To pospravljanje jim
je dalo mnogo opravila, posebno ker se je zaple-
tala zverinica vsem trem, Freemanu, Lowellu in
Pipanu, med noge, kakor bi hotela zadrzevati s
takim oviranjem odhod iz rojstnega pragozda.

S prvim svitom je zapuscala trojica kabino.
Glede Mukija so sklenili, da ga ponese vsak ne-
kaj casa.

Bili so Ze blizu jase, ko zaslisijo za sabo gla~
sove, mozeg pretresajoce.

Freeman in Pipan sta bila Ze sliSala podobne
glasove, toda v tem slu¢aju so bili glasovi mogo¢&-
nejsi, silnejsi. Tako ne krice Eloveske opice, ko
oznanjajo pragozdnim prebivalcem zmago, ne, fa-
ko kli¢e njihov vladar svoje pleme na pomoc.

In ni klical zaman. Nad trojico je zavrsalo v
vrhovih pragozdnih orjakov, kakor bi se bili vanje
izgubili zadnji ostanki saharskega samuma. Opice
vseh vrst so se odzivale klicu svojega vladarja.

Mobilizacija opi¢jega plemena je bila Ze v
polnem teku.

Nekam ¢udno ¢uvslvo se je lotevalo irojice,
ki je bila prisiliena hoditi po najnizjih vejah, kajti
vse viSje veje so uporabljale hitece opice.

Ob robu jase je vodil Freeman svoja prijate~
lia tik do francoskega letala. Ze prvi pogled izza
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gozdnega zaliSja mu je povedal, da je samo pilot
Jean doma. ,

Ta se jé nemdlo ustrasil tega nepri¢akova-
néga obiska. Ko se mu jé pa bila pojasnila vsa
zadeva v njegovém lastiiem, francoskem jeziku, je
skocil v kabifio lefala in prinesél pod pazduho
steklenico.

»Se je ostalo nekaj brinovea .v njej. Z drugim
Vam Zalibog née morem posirecil Vésté, s seboj
na pot smo da bili vzeli nekaj za zdravilo. Reés
stho veckrat zboléli, a vkljub temu ga je 3eé ostalo
za malo dobrodoslico. Posebna zahvala pa gre
zamorcem, ki so se rajsi nalili z béncinom, mened,
da polete brz v zrak kakor letaloe.

Pili so kar iz steklenice. Jean kot gostitelj je
prisel zadnji na vrsto. Ker je dobil samo pol po-
Zirka, je_ prav lahko husknila mimo tega pozirka
komaj sliSna: »Pasja dlakal« skozi grlo.

»Kaj ste Slovenec?« sta vpraSala istocasno
Freeman in Pipan posireZljivega Jeana.

»Sevedal« se je zacudil léan. »Jernej Mocnik
sem, s Cerkljanskega. Kot mehanik sem 3Sel v svet,
izucil sem se za pilota ih sedaj sem tu kot del
francoske ekspedicije »Matin«~ovex.

Sedli so v bliznjo senco in se razgovariali.
Levée je naslonilo glavo na Pipanova kolena in
zaspalo. Pristni, nasi¢eni pragozdni vzduh ga je
bil omamil. Polagoma so pa tudi drugim zlezle o¢i
skup in ni minilo dolgo, ko je Ze vse spalo, saj
podnevi niso nagajali komarji. ,

Lowell je bil prvi pokonci. Bolj in bolj bliza-
jo¢e se Sumeénje ga jé bilo vzbudilo. Poklical je
svoje fovarise in vsi so zrli v to¢ko, odkoder so
bili sami prisli iz pragozda.

Na vrhovih obrobnih orjakov so 5e Ze poja-
vile prve sitraze. Lomile so previsoke veje in ugla-
jalé na ta nacin pot glavni ¢efi, ki je nosila letalo
na plec¢ih, ramah, hrbtu in se prijemala z nogami
trdno za moé¢nejse veje.

Vsako opiéje telo je razvijalo pod paznim
ocesom delovodje Huve neznansko silo in energi-
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jo, miSice so se bodile sunkoma, da so bolhe kar
odskakovale in strmoglavljale v pragozdne tajne.

Ob robu jase so straze polomile veje zadnje~
ga drevesa tako posev, da je letalo kar samo zdr-
snilo na tla, ne da bi ga bilo treba bogve kako
varovati in voditi.

Lowell je bil pri pogledu na ta krepka orjaska
telesa ves vznesen. Nekaj samemu sebi, nekaj Pi~
panu je imenoval posamezne opice: »Tam so go-
rile, anthropopithecus gorilla, oni fam so Simpansi,
troglodyies niger, zraven njih rjavosvetlikujoci se,
so ¢ego, anthropopithecus Tschego, tam pa, aha,
Ze vem, so dzelade, cynocephalus hamadryas in
gelada, in mandrili; fo so res krasna bifjal«

Pipan se je kar stresel, ko je videl ta krasna
bitia, kajti vecje grdobe in ostude se pac¢ ne da
mislifi.

»In tam, glejte, tam, pasja dlakal ali ne nosi
pavijan mojega Sesternika? Salamenska latinska
sodrgal« se je srdil Lowell.

»Ki nas je pa pravkar resila iz pragozdal« mu
je segel Freeman v besedo. »Privoscite tudi opi~
cam izobrazbe in ne plakajte po aparatu, ki nama
ga ne bo treba nadomestiti druzbil Pomislite, ko~
1iko nas bi stali posirez&ki. Zraven 3esternika kot
prvega ucila jim moramo na vsak nacin kaj dati,
da ne pojde glas o nasi umazanosti po pragozdu!
Ze veml«

In Freeman je stopil na te besede k Huvi, ki
je vodil prevoz letala ¢rez jaso, Sepnil mu nekaj
na uho, ¢eta se je na Huvin ukaz ustavila, Freeman
je pa Sel mimo opic neustraSeno v kabino po —
jedilno zalogo.

Razdelil je nato, upoStevajo¢ vegetarijansivo
opi¢jega rodu, nemesnate kroglice mednje. Vsaka
je dobila po dve kroglici, starejSe Zivali jabol¢ni
Strukelj, orehove in medene potice, mlajSe pa ¢o~
kolatine in bonboné¢ke, celo opica s Sesternikom,
v kateri je spoznal Freeman pavijanko, ki ji je bil
mladi¢a prvo no¢ v pragozdu razbolsil, je dobila
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svoj del, a vkljub temu se ni hotela odsiraniti.
Prosila je Freemana z lahko umliivimi kretnjami,
naj jo potrese z onim ¢udodelmim praskom, kar
je Freeman tudi storil. Na sre¢o niso poznale osta~
le opice ¢arobnih svojstev rumenega bolhivea, si~
cer bi se bila izpremenila mobilizacija v revolucijo
z odlo¢no zahitevo prevrainikov, naj se takoj po-
koncajo vsi zajedavei opi¢jega plemena.

S
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Ikaros.

Dva cela dneva sta Ze pocivali lefali drugo
ob drugem, angleski »Daidalos« zraven francoske
sLibellule«.

Pipan je po nasvetu Lowella iz¢istil na obeh
lel!alih motor in namazal poirebne dele s strojnim
oljem.

Lowell je imel tudi mnogo opraviti. Letal je od
letala do letala, odna3al, prinasal, meril, urejeval,
potil se in — molcal.

Huva je dobavljal jedi za kuhinjo. Odsiranil se
je od druzbe in ¢rez skopo uro je ze prinesel div~
jacino, kakor bi bila za sedmim deblom izborna,
z vsakovrsinim mesom preskrbljena mesnica.

Freeman je pisal v kabini poroc¢ila za »Timesa
pod skupnim naslovom: Pisma iz pragozda, ki se
niso pobrala iz nabiralnika.

Moc¢nik, ki se je bil izbral za kuharja, je v tem
zazvizgal in dal znamenje, da je bila veéerja pri-
pravliena. Takoj so se zbrali vsi okrog ognja.
Mirno so ¢akali, da jim razreZe in razdeli Mo¢nik
posamezne kose. Huvo je ¢akal lep kos popolno- -
ma sirovega mesa. Ni se mogel privadili kuharski
umeinosti.

»Zelo dober je bil zajec, samo premalo slanle
je pohvalil Freeman kuharja.

»NaSa zaloga soli je zacela pohajati, ne vem,
¢e bo trajala Se iri dni, zato pa moram pravoc¢asno
navajati svoje hranjence na neosoljene jedi.«

»Pomanjkanje soli naj nas ne skrbil« se je
vmesal v razgovor Lowell. »Jutri Ze lahko odpotu~
jeta obe lefalil«
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»Obe letali, pravitel Torej tudi »Libellule«?
Letalo, ki nima bencinal« Freeman je nekam ¢udno
pogledal tovarisa Lowella.

»Tudi »Libellulel« Vzel sem namre¢ »Daida~
los«~u polovico duSe. Kakor veste, ima »Daidalos«
dva akumulatorja; enega sem prenesel na »Libel~
lule«. S tem sem ji dal duSo. Davi na vse zgodaj
sem poskusil, motor je deloval, vijak se vriel brez-
Sumno in brezhibno. »Libellule« je bila oZivela in
lahko odrine, pasja dlaka! isto¢asno z nasim le-
talome.

sGospod Lowell, Vi ste mojster] Cast Vaml«
Freeman je segel Lowellu v roko in mu odkrito~
srénho Cestital. »Jaz sem preielovadil poldrugi dan
tia, poldrugi dan nazaj, da sem v druzbi naSega
gosta Huve prisel do sirovine, ki bi tudi dala — to
pa le po pozrivovalnem prizadevanju vescega ke~
mika — »Libelluli« duso, toda ta duda bi smrdela
po nafti, mediem ko ste ji Vi preskrbeli nediSeco
in morda tudi vzirajnejSo duSo«.

»Dejstvo je, da sta sedaj obe letali pripravljeni

odleteti. Zalibog ne smemo od tu, dokler se nismo
prepricali, kaj je z gospodoma od francoske eks-
pedicije«
. »Na vsak nacin brez njiju ne odpotujemo!l« je
pritrdil Lowellu Freeman. sTakoj julri zarana se
odpraviva s Huvo, da ju izslediva. Midva sva Ze
vajena plezali in vzpenjati se. Vam, Lowell, bo la
¢as gotovo hitro minil, ker ste dobili sedaj v osebi
gospoda Mo¢nika ze drugega ucitelja za sloven~
S¢ino. Lahko nocl«

Za Freemanom so se odpravili tudi ostali po-~
Civat. Naijrajsi bi sicer spali vsi na prostem, v na~
ravi, a strah pred komarji jih je prignal na lezis¢a
v zaprtih kabinah.... ..

Ce je imel Freeman pred Stirimi, petimi dnevi
priliko, opazovali Huvo kot vladarja in gospodarja
pragozda, ga je moral pri novem obhodu obc¢udo~
vahi kot Sherlock~a. Nobena niti najmanjsa stvar~
ca, ki bi mogla dati pojasnil o pogresenih Franco-
zih, ni usla njegovemu bistremu ocesu. Celo od-
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frgan hla¢ni gumb fik drevesa je zapazilo nje-
gove oko.

Tod sta toréj 5la in 5é ne pred dolgim Casom,
ker jé bil gumb Seé popolhoma svetel in ni mogla 3¢
vplivati gozdna mokrota na njegovo bliskajoco se
kovinsko povrSino.

Pa ne samo oko, tudi nos mu je moral sluZzifi.
Privzdignil jé glavo, da mu je levia koza skoraj
padla z rameén in vdihoval zrak. Duhal je leoparda
na razdalio enega kilometra, &loveka na razdaljo
dveh kilometrov, ¢e sta pa bila dva &éloveka sku~
paj, ju je izvohal ¢elo 8tiri kilometfre daléc.

»Ju ze imaml« je izjavil Huva Freemanu, ko sta
se lovila kaki dve uri po vejah. sNista ve¢ daleé,
enemu se pote nogel« In zopet so mu delovale
nozdtvi in vsrkavale zrak vase s tako silo, da se je
Freeman po vséj pravici bal, da priletita Huvi obe
fogdavici pravkar oménjenega Francoza v razSir-
jeni nosnici.

Kmalu nato sta ju dosegla: Freeman je videl
najprej Blancheta, ki je spravljal v zéleno puSico
hro$¢a najbrZ z namenom, da ga doma, popolnoma
nemoten, uvrsti v pristojno vrsto, Pellerin se je pa
motovilil okrog velikanske Sirokolisinate rastline.
Dolgo &asa je opazoval Freeman Francoza, kako
sta vesela in vnela bogatila znanstvo. Iskala sta
hro$cev, trgala roZice, kakor bi bila v kakem do-
madem gaju in né sredi diviega pragozda. Poza-
bila sta bila na okolico in na nevarnosti, ki so ju
obdajale. Brezskrbna, prava Francozal

Mahoma je pa videl Freeman, kako so bili listi
one velikanske rastline tako rekoé zvabili brez-
skrbnega Pellerina medse in kako so se nato
stisnili skup, da so Zrlev popolnoma pokrili.

Stisnjen v ta zeleni oklep, je klical Pellerin
svojega tovarisa na pomoé&: sBlanchetl Resi mel
Usmrti vraga! Ce ves, kje ima srce, suni vanj, ¢e
ves, kje so mozgani, lopni po nijih, da me la rastlin-
ski polip izpustil«

Blanchet se je takoj ozrl, a prijatélja ni videl
nikjer. Sele otozno zamolklo vpitje mu je odkrilo
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dejstvo, da mu je bila ugrabila mesojeda rastlina
ljubljenega tovarisa.

O tem se je bil tudi Freeman preprical. Vedel
je sicer za take rastline, znano mu je bilo, da se
hranijo z musicami, z gosenicami, da bi se pa lo-
tevale kar ¢loveka, brrrrr! to je bila zanj do tedaj
~— tajna pragozdnega Zivljenja.

»Povej mi, kaj naj storim!l« je hlasino vpra3al
Blanchet in se blizal previdno rastlini, kakor bi se
bal, da si izbere pozZreSna roza Se njega za malo
pokosilce mesto sira in jabolk.

»Bij, suvaj, toléi, streljaj, samo glej, da mene
ne zadenesl Ta vrag me stiska krepkeje od vsa-
kega dekletal« je tarnal in javkal Pellerin, zavit v
listnati plasé.

Freeman je slu¢ajno pogledal Huvo; zraven
njega je ¢epel na veji in gledal z zanimanjem ves
ta prizor. Razumel je sicer besede, ki sta jih bila
izmenjala ¢lana francoske ekspedicije med seboj,
a nikakor si ni mogel predocevati, da rasto v nje-
govem pragozdu, ki ga je poznal do zadnje potan-
kosti, tako kanibalske rastline.

Sporazumen pogled in Ze sta skocila Freeman
in Huva z veje. Skupno sta 3la, drug za drugim,
proti sovrazniku. Sama nista vedela, kako naj po~
magata, toda Zze zavest, da ¢lovek ni sam, ju je
osrc¢evala za boj proli sovrazniku, o katerem nista
niti znala, s kakim oroZjem se ga je freba lotiti.

Blanchet je kar sedel na ila, ko je opazil tako
nenadoma zraven sebe sredi neizmernega pra-
gozda tuja ¢loveka, od kojih so enemu brazgotine
nadomescale obleko. Za izgubljenega prijatelja mu
je usoda takoj postregla kar z dvema nadome-
stiloma. -

Mahoma so se pa odprli listi in iz njih je sko¢il
Pellerin, ves in cel in bled in ostra3en, ko je videl
hkratu pred sabo toliko neznanih ljudi.

Rastlina mu ni mogla do Zivega. Skozi 3kor-
nje, plaineno obleko, rokavice — odkar ga je bil
ranil trn, je Pellerin nosil pri prodiranju skozi gozd
vedno rokavice — in skozi pokrivalo, ki mu je bilo
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prav na sreco zlezlo na obraz, se ni mogla lakoj
uveljavili pozresnost rastline, zato je izpustila svo-
jo Zrtev, da si ohrani vsaj zdrav Zelodec.

7 upravicenim sirahom je zapusSc¢ala druzba
tajinstveno blizino nevarne rastline, ki so jo bile
ena sama velika usta. Nobeden se ni mogel ofresh
silnega vpliva prizora in da ni kazala Pellerinova
obleka zelenih madezey, bi menili vsi, da je bil ves
prizor le sirasen sen.

Pocasi se je vracala druzba k letalom. Pelle~
rinu in Blanchetu sta se bila razvozlala jezika in
prijetno in zabavno ju je bilo poslusati. Huva je bil
ves ¢as zamislijen. Spoznal je bil novega sovraz-
nika, proti kateremu ne zmore ni¢esar ne neusira-
Senost, ne telesna moé&, ne premetenost. Neome-
jieni vladar neizmerne divijave je bil naletel na na-
sprotnika, katerega se bo moral vedno izogibatil
Kdo je bil torej moénejsi?

Prav polahkoma je primahala druzba na jaso.

Pipan jo je bil prvi opazil. Sko¢il je Freemanu
nasprofi, udaril strumno 's petama skupaj in rekel:
»Javllam Vam veselo novico: nasa ekspedicija se
je povecala. Dobili smo novorojencka. Lowell ga
je ze krstil, Moénik in jaz sva pa botrovala«.

»Prav ni¢ Vas ne razumeml« je pripomnil
Freeman. »Novorojencek?«

V tem je priSel Lowell bliZze, prijel Freemana
pod pazduho, tujcev v svoji zmedenosti menda niti
opazil ni bil, in ga peljal med obe letali, kjer je po-
¢ivalo med »Daidalos«-om in sLibellule« manjSe
letalce.

»Veste, gospod Freemang, je vzkliknil Lowell,
»vedel sem, da je fizika dosegla v zadnjem ¢asu
visek, da bodo pa aparati posnemali Ziva bitja in
se mnozili, fo Ze presega mojo najbujnejSo do-~
misljijo] Pasja dlakal«

sLe potolazitle se, gospod Lowelll« Freeman
sam ni vedel, kaj naj prav za prav rece. Pogled na
letalce ga je bil vzradostil in smehljajo¢ se je na~
daljeval: »Saj ste bili prav Vi, ki ste oziveli »Li~
bellule« in ji preskrbeli za polet potrebno duso. Ko

109



ste ji pa dali duSo, ysaj tako sie se sami pred-
snocnjim izrazili, ste jo posvelili ludi njenemu na-
ravnemu namenue,

Mali »lkarose, fako je bil krstil Lowell novo le-
talee, je bil po ustroju bolj podoben ocetu. Lep
dyokroynik z malo in ¢edno kabinico.

Pridla sta tudi Francoza, da si ogledata to
pragozdno cudo.

»To rojstvo bo imelo gotovo 3e pravdne po-
sledicel« je modroval Freeman. »Cigay naj bo sin?
Ali naj si ga lastimo mi AngleZi, ker mu je »Daida-~
los« oce, ali naj ga zahtevajo zase Francozi radi
matere?«

. »Ce ima angleska ekspedicijac, se je oglasil
Pipan, »svoje lefalo, ¢e ima francoska svoje, po-
tem mora imefi tretie letalo slovenska ekspedicija,
ki jo sestavljava Mocnik in jaz. Pustite tudi Slo-
vencem, da se proslave z lastno ekspedicijo na
lastnem letalul«

In fako se je ta mnogo obetajo&a pravda hi-
poma koncala v splo3no zadovoljnost vseh ude-
lezencey.

Ve
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Pred odhodom,

»Kaj ne, jutri odrinete tudi Vi z nami, Huva!
Povem Vam, da ne odneham, dokler Vas ne pre~
govorim! Veriamem, tezka Vam bo locitev od pra-~
gozda, ed lori¢a, kier se je mogla zopet enkrat —
to pot menda zadnji¢ — izdivjali kri Vasega deda,
ki ga je dojila ¢lovedka opica. Sami ste mi neko&
tozili, da je imel ded silnejsi glas, da je Va$ oce
spreinejSe plezal. Vasa rodbina se forej polagoma
izraja — govorim namre¢ z opicjega stalis¢a —
in zopel vraca med kulfurce. Ali ni dovolj, da so
skoraj trije rodovi plezali po dreyesih, jedli sirovo
meso in se oblacili v levje koze?« Freeman se je
Se bolj priblizal Huvi, ki je sedel zraven njega ne-
dale¢ od lefal. Prijel ga je za roko, pogladil jo in
nadaljeval: »Vem, feZko Vam bo pustiti kraje, kjer
vladate neomejeno«, Freeman se je pri fem spom-
nil na svojo kratko regenisko dobo v pragozdu,
skjer poznate dobre in slabe lasinosti vseh pra-
gozdnih prebivalcev, kjer imate ve& prijateljev ka-
kor pa sovraznikov. — Pred koliko leti ste pa po~
beanili, saj ne zamerjale mojemu brezobzirnemu
vprasanju, svojim stariSem?« je nenadoma vpra3al
Freeman.

»Ne vem! Drugo gimnazijo sem 3e dovr3il. Ne~
kaj ¢asa sem se nato Kklatil po svetu, dokler nisem
priSel do pragozda. Tu je pa dan jednak dnevu,
no¢ enaka noci. Kdo naj Steje leta?l«

»Jaz Vam prisodim Iri in dvajset let«. Pazljivo
je opazoval Freeman svojega soseda in si sku3al
ustvariti sliko samega sebe pred dvajselimi leli, ko
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je hodil priblizno v isti razred. »Deset let torej Zi-
vite tu v gozdu, ki pa ni mogel izbrisali iz VaSega
spomina ne anglei¢ine po ocetu, ne franco3cine
po materi. In slednji¢, priuc¢itev na pravilno rabo
vilic, noZa in Zlice Vam po desetih letih ne bo
povzrocala prevelikih tezkocl«

Huva je gledal le v tla. OtoZnost mu je legla
okrog srca. »Nel« Hipoma se je obrnil k Free~
manu. »Jaz naj se lo¢im od tu?! Ne! Si videl, kako
so se odzvale opice mojemu klicu? Zahtevaj in
jutri bo korakalo mimo tebe v sklenjenih vrstah
vse, kar hodi po tem pragozdu po dveh in Stirih
nogahl«

»Splo3na mobilizacija, kaj ne, Huvae, je pri-
pomnil Freeman, »opi¢ja je bila le delna! Vse to
verjamem! Ali pa tudi lahko ukaZete oni rasilini, Ze
veste, katero mislim, naj stisne liste, preden boste
korakali mimo nje? Vidite, Zivali imajo kolikos
toliko ¢e 7e ne pameli pa vsaj nekaj prirodnega
nagona, pri rastlinah .... Sicer Vam pa odkrito pri~
znam, da jem rajsi jaz sam salato, kakor da bi
jedla salata menel«

»Pregovoril si me! Jufri odrinem s tabol Edino
rastlina, ki bi bila kmalu poZrla Francoza, me iz~
Zene iz moje druge domovinel« Ves izpremenjen
v lice je segel Huva Freemanu v roke.

»Veseli me, lord Greystoke! Premagali ste
svoje nagibe, volia je premagala telo! Cestitam
Vam kot zastopnik kulture, ki ji sedaj vracam iz~
gublienega sinal Cas beZi, zato Vas pa moram tudi
zunanje pokulturiti. Dobro, da je bila nasa zaloga
na »Daidalos«~u precej dobrina. Z Lowellom sva
imela vsak Se eno obleko. Mojo nosi Pipan, Lo-
wellova ¢aka Vas. Ne bo Vam pretesna, ker so
vse fake obleke precej ohlapne. Celado, Skornje
dobite tudi, samo orozja Vam ne damo, ker nimate
oroznega lista. Ce pridemo namreé¢ med ljudi,
kar se zgodi v kratkem, in ker so vedno oblast
tam, kjer so ljudje, bi lahko imeli Vi in mi sitnosti«.

»Se enkratl se grem poslavljat od pragozdal«
je vzkliknil Huva; zablestelo mu je oko in bila je
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fo prva solza, ki se je potocila v brez¢uinem, div-
jem pragozdu. _

»Ne, mylord, imam Vaso besedol« je ugo-~
varjal Freeman. »Prepri¢an sem, da jo mahneie
naravnost k oni rastlini, izpostavljajo¢ se novim
nevarnostim. Stopite, mylord, z menoj v kabino
letala, da Vam pristriZzem lase in da Vas obrijeml«
Ker ga je hotel na vsak nacin odvrnili od sklepa,
je spravil Freeman pogovor v drug tir. »Cudim se
naklju¢jul Tu na tej jasi, dale¢ stran od kulturnih
srediS¢, da celo od naselbin divjih ljudozercey, sta
se dobili angleSka in francoska ekspedicija, pri
vsaki je en Slovenec; Vi, ki ste po ocetu Anglez,
po materi Francoz, ste pa nekak posrednik in
"lahko sodelujete tu in tam. Sedaj pa le z menojl«

Ko sta bila izginila Freeman in lord Greystoke
v »Daidalos«-ovo kabino, je stopil izza letala Lo~
well in se napotil naravnost k »lkaros«-u.

Meril ga je s svojim jeklenim navijalnim tra-
kom poérez, navzdolZ, zagnal motor, opazoval v
krmiliS¢u ure, cenil, radunal, razna Stevila so se
mu podila po papirju; ustavil je zopet motor, trkal
je z Zepnim noZzem po aluminastih krilih, poslusal,
vse je bilo v najlepSem redu. :

»Nisem se motil. »Daidalos« postane na ev-
ropskih letalis¢ih najbolj3i lipi¢anec, on bo brez-
dvomno ohranil svojo pasmo »&istokrvnoe. In, ka-
ko ta njegov paglavec rastel Kako se mu mnoZe
sile! Kako postaja od ure do ure podobnejsi svo~
jemu ocetu! V Stirih dneh je zrastel iz boZi¢éne
igracke v vozilo, ki sprejme prav lahko dvojico
vase, in ki gotovo ne bo zaoslajalo za drugima
letaloma. Fizika napreduje. Izum sledi izumu, brez-
Zicnost si osvaja z vsakim dnem vedje ozemlje. Ali
je potem ¢udo, ¢e ustvarjajo dovr3eni elekiriéni
aparati sebi enake aparati€e! In ko bom metal,
o ¢emer nikakor ne dvomim, brezZiéno predmete
in pozneje celo osebe skozi zrak ¢&rez hribe in
doline, reke in oceane s svojim teleokiferom, do-
seze fizika svoj visek. Dejanja bodo prehitevala
prorokbe o sebi. Jules Verne je svoj ¢as kazal pot
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fizikom in izumiteljem, dandanes ne rabijo ti no~
benega kazipota, niti ne uporabljajo nobene poti.
Ti pa, ljubi moj lkaréek, priden bodi in delaj cast
svojemu ocelul«

Tako je govoril sam sebi Lowell. Z zadovolj-
stvom je gledal kumceta »lkaros«~-a, mediem ko
sta se v sosednjem lefalu sirigla in brila njegova
tovari3a in se pripravljala, da stopita ostrizena,
pocesana in obrita na kulturna tla.

-4
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Pasja dlakal!

Neopazena so dospela letala prav z nodio
pred Kartum, kjer je bil najel Freeman pred me-
seci staro, od vojasitva opusc¢eno skladis¢e in ga
za silo prilicil v prostoren -hangar.

»lkaros« je bil dokaj lepo preletel precejSnjo
daljavo iz sredine pragozda do Karfuma. Tu pa
tam je nekoliko zaostal, da se je frenutek pozneje
tembolj zaletel in prehitel star3e. Bil je kakor de-
¢ek, ki so mu oblekli prve hlade; sam ni vedel,
kako naj da izraza svoji preveliki sreci.

Ko je pa pridel v hangar med oceta in mafer,
sta ga oba gotovo blagohotno pokarala, naj ne
dela vec¢ takih neumnosti, sicer si razbije 5e moz~
gane — pri fem sla mislila na vodnika-pilota —
a zalibog tega umesinega svarila ni sliSal veé na-
dobudni sin¢ek, ki je bil Ze kdaj zaspal, ulrujen
od prvega poleta v svel.

— — —

»

Uro pozneje je Ze sedela vsa druzba v Free~
manovi jedilnici, kamor je bil povabil gospodar
tovariSe, da skupno praznujejo srec¢no vrnitev iz
pragozdnih tajen. Ni imel sicer toliko lezis¢, a
imel je dovolj prostora, da lahko vsak prespi eno
no¢, ne da bi ga nadlegovali sitni komarji. Gladk:
pod je slednji¢ lagodnejSe leZiS¢e od raskavih
vej.

Anica, Freemanova necakinja, je bila vsa
srecna, da se ji je vrnil siricek. Napekla je bila
prav fisto predpoldne poln jerbas prepecéencev in
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hotela, izrabljiajo¢ to ugodno nakljuc¢je, izsiliti z
njimi in z neizogibnim sladoledom dobrodejno
priznanje Stevilnih gostov.

Veéerja je bila kmalu pri kraju. Lord Grey-
stoke, ki je prvi¢ rabil vilice in noz, je s svojo ne~
rodnostjo in neokretnostjo pripomogel do veselega
ob¢utja in splosne dobre volje vseh prisoinih.
Ustnici in nosnici so mu Ze precej krvavele.

Pri omizju je prevladovala sloven3¢ina. Vsi so
jo razumeli, celo Francoza Pellerin in Blanchet
sta jo lomila, saj sta se zacela zanimali, ko sia
bila zvedela, da njun pilot ni Francoz, za njegov
jezik, dobro vedoc¢a, da razume, kdor zna le en
sam slovanski jezik, manj al ve¢ vse druge. Edini
lord Greystoke je v slovenséini samo pasicdlacil
kakor se je pac bil navadil od Pipana, Mocnika in
Lowella.

Sredi splo3ne zabave je javila Anica posinega
uradnika gospoda Hawkena. Ni bila sicer pri-
merna ura za obisk, a Hawken je hotel prvi po~
zdravili pravkar dosh ekspediciji, omenjajoc, da
pripravlja kartumsko prebivalstvo velik obhod s
plamenicami in godbo na ¢ast slovecim razisko-
vavcem pragozdnih tajen.

»Kdo jim je pa povedal, da smo se vrnili?« je
poprasal Freeman svojega znanca in mu prozl
prijateljski svojo roko.

»Sluzabnica grikega konzula, ki se je izpre-
hajala s svojim izvoljencem tam okrog starega
vojaskega skladiSc¢a. Brzojav deluje meprestano in
sedaj vedo Ze vsa sredi¢a o srecni vrnitvi obeh
toliko ¢asa pogresanih ekspedicijl«

»Lowell, zgresila sva, da nisva sama javila
svojega prihoda vsaj uredniku Bradfordul«

Po glasu, po kreinjah je spoznal Pipan, ki ni
razumel angle3¢ine, da se je bilo pripelilo nekaj
neviednega, in da razpodi porajajoce se megle
turobnosti, je zapel pesem, in Ze so se krog njega
razvricali pevei: Moc¢nik, Freeman in Lowell, vsi,
ki se jim je prefakala po Zilah slovenska kri. Za~
peli so pesem lako ubrano, da se je zdelo, kakor
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bi se jo bili vadili Ze par vecerov. V mesefno, s
komarji nasi¢eno noé so pa zapluli akordi: Moj
fantic je na T'rolsko vandrav.

Francoza, ki sta bila mehkejSe in pobudnejSe
¢udi, sta se pri zadnji kitici kar zjokala. OloZni
napev jima je sam sproti prevajal slovensko be-
sedilo.

Hawken, ki je bil zajel Ze par veder sloven~
3¢ine iz slovniskega vodnjaka, je kolikor _toliko
umel besedilo, posku3al sodelovati pri pevskem
zboru, toda videlo se je takoj, da znanje sloven-
skega jezika na podlagi slovnice ne ustvarja 3Se
pevcey.

Ta ¢as je stal lord Greystoke v kotu, gledal,
poslusal, videl in slisal izjokane in zatrte solze in
milo mu je bilo pri srcu. Po kon&ani pesmi je stopil
k Freemanu in mu rekel: »Jaz vzamem Anicol«

»Mylord, ste li govorili Ze z njo in ji odkrili
svojo ljubezen?« je vpra3dal ves za¢uden Freeman.

»Ni¢! Prej sem jo prvi¢ videl. Povem pa, da
sem jo ze ljubil davnol«

»Brezzicna ljubezenle se je oglasil Lowell.
»Ljubezen torej ni drugega kakor fizikalen pojav
in se bo odslej ucil celo v 3oli v poglavju: elek-
frikal«
" »Prosim Vas, dragi tovaris¢, je prekinil Free-
man zgovornega Lowella, »prouéite svojo fiziko in
povejte mi, ali in kaj porefe druga postaja te
brezzi¢ne ljubezenske zvezel«

»Fant mi ugajal« se je nepri¢akovano oglasila
Anica, ki je Ze petié ponujala prepecence in pri
tem sliala razgovor.

»Ste videli, Freemanl« je pripomnil Lowell,
ponosen, da je njegova domneva, njegova trditev
Ze postala resnica. »Fizika zmaguje!«

»Ni€ ne nasprotujem tej zvezil Ce so fiziki
tako sklenili, po vzemita sel Pred elekiriko in
njenimi pojavi imam silno spoStovanje. Ker pa,
Anica, zastopam tu Tvoje starSe¢, je nadaljeval
Freeman, »sprejmi moje brezZi¢no — Lowell, sem
se li prav izrazil — dovoljenjel«
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»QOospoda mojal« se je oglasil Pipan in vstal,
»Ker imamo ze svoj pevski zbor, predlagam slav-
nemu omizju, da ustanovimo drusivol«

slzvrsino! Drusive ustanovimol« je veselo
vzkliknil Lowell, ki mu je bilo preslo s Pipanovo
krvjo tudi veselje do drustvenega snovanja in de-
lovanja v Zile. »Dru3ivo ustanovimo, pasja dlakal«

»Gospod Lowell predlaga, da bodi ime no-
vemu drustvu: Pasja dlaka¢, je nadaljeval Pipan.
»Kdor je proti, naj vstane! Ker nihée, se je sprejel
predlog soglasnol«

»Pipan, saj nisem ni¢esar predlagall« se je
opraviceval Lowell.

»Drudtvo je Ze kr3ceno! Zivelo naSe novo
drudtvo: Pasja dlakale

Vstali so vsi in ircnll. ker ni bilo nobene pi-
jaCe na mizi, s prepecenci, kar je smatrala nav-
zocCa zarocenka Anica za najvecje priznanje.

»Se li spominjate, gospod Freemans, se je
oglasil Hawken, »pred Vasim odhodom sva se
razgovarjala in Ze slutila ustanovitev tega drustva;
ki pojde spomladi v Vase kraje ob Jadranu pre-
pevat pesmi; da se pa zagotovi zboru uspeh, vza-
me s seboj leva in krokodila. Za prvo privla¢no
vabo ste skrbeli Vi, za drugo — jazl« Hawken je
segel po teh besedah v Zep in izvlekel iz niega
mladega, dobro ped dolgega krokodil¢ela. »Po-~
glejte, ta mali¢ ne pozna matere, jaz sem mu mati!
LeZe¢ ob Nilu na pesku, sem zacutil, da se nekaj
giblje pod mano. Obrnil sem se in dognal, da sem
lasinohrbino izvalil Zivalico, ki se me je oklenila
z vso sinovsko, mogoce tudi héersko ljubeznijo«.

»Saj res, prav tako sva se menilal Drusivo
smo si ustanovili, ¢lani tega drustva napravimo
spomladi izlet v kraje ob Soé&i in Vipavi, a jaz
sem si pravkar osnoval visje nacrie, ne samo pev-
sko drustvo bodi »Pasja dlakal« marveé tudi pod-
porno drudtvo za vse one na3e daline rojake, ki
morajo radi brezdelnosti s frebuhom za kruhom v
Sirni svel. Tu jim damo dela in jelale Misli Free-
manove so se tedaj napotile na ono Sirno poljane,
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kjer so vreli vrelci iz zemlje, ne da bi se®ta mo-
rala komaj navrtovati, in odrinili so odiod v ono
dolino, kjer bi lahko slovenske roke izdelovale i1z
slonove kosti najdragocenejSe predmete in bi-
liardne krogle za vse kavarne, bare in zasebne
druzbe. Slonom bi se tac¢as odkazal drugod pri-
meren prostor za novo pokopali3¢e; kje in kako,
vse to bi Ze ukrenil Huva, ki so mu bili sloni ne
samo poslusni, marveé celo najzvestejsi med vse-
mi hosiniki. Lord Greystoke bo gotovo odobril ta
njegov nacri, saj poide za to, da se olajSa gorje,
da se ublaZi usoda oZjim rojakom njegove bodoce
Zenke.

sNekaj Vas bom prosil, gospod Hawkens, se
je obrnil Freeman do svojega znanca, »v posinem
poslopju stanujete, oddajte torej, ko pojdete do-
mov, par brzojavk. Vest mi le ne da mirul«

Freeman je vzel iz miznice listi¢, pisal nanj
pocasi in isto¢asno izgovarjal glasno napisane
besede:

»Times London. — Resili sebe Matinovo eks-
pedicijo in lorda Greystoke Tarzanovega vnuka iz
pragozda stop Prav sedaj nas pocascuje kartum-
sko prebivalstvo in rjove navduseno pred vilo
stop Pipan italijanski pilot slovenske narodnosti je
radi nedostatka pri motorju zablodil v pragozd in
ustanovil tu prvo stolico za slovanske jezike stop
Izdelovanje letal je usmeril Lowell na popolnoma
nov cenejsi tir stop Pismo sledi Lowell Freeman«.

»Z besedilom se sirinjam popolnoma. Ne po~
ve mnogo in vendar dosti. To bodo obracali brzo-
javko na vse stranil« se je veselo nasmehnil
Lowell.

Freeman je segel po drugem listicu. »Edgar
Burroughe pisatelj London Lahko zakljuc¢ite dolgo
vrsto Tarzanovih romanov ker moj bodoé¢i sin ne
pojde ve¢ med opice stop Vpliv opi¢jega mleka se
izgublja od roda do roda od knjige do knjige stop
Lord Greystoke Tarzanov vnuke.

»Res jel« je pritrdil lord, ki si je bil natlacil ze~
lodec, samo da je ustrezal svoji izvoljenki, s pre-
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pecencitin sladoledom skoraj do onemoglosti. Rad
bi bil Se kaj pripomnil, a, reveZ, ni mogel.

Freeman je nadalijeval na tretjem listicu:
»Drustvo Bilje Bratsko slovensko drusivo v Kar-
tumu Pasja dlaka priredi spomladi koncerini izlel
v tamo3nje kraje Na vzporedu kvartef s spremlje-
vanjem leva krokodila in mogoce tudi tukajdnjega
postarja Biljenska Anica postane anglelka lady
Greystoke zato naj se ji posliejo na njeno skoraj-
Snjo poroko vse poirebne listine Bratski pozdrav
Freeman v imenu drustva.

»Gospod Hawken, tu imate brzojavkel« Free-
man je vstal, oddal listi¢e in se- poslavljal od
omizja: »Dragi in mili mi gostje! Slutim, da je to
zadnja noé&, ki jo bomo nemoteni prespali. Juiri nas
bo naskakoval ves kulturni svel Ziéno in brez-
Zi¢no, letala, vlaki, avtomobili bodo prinasali po~
rocevavce vseh svetovnih listov. Na srec¢o smo vsi
toliko doZiveli, da nam ne bo treba lagati, nasto-
pati pa moramo v vsakem slucaju sloZno in vedno
kot Clani in zastopniki novega drusiva:

Pasja dlakal«
|
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Seznam manj znanih besed.

_Aida — glavna oseba v po njej imenovani operi

' italijanskega skladatelja Verdi~ja. Snov tej
operi je zajela iz faraonske dobe in je Aida
héi velikega duhovna.

Amundsen Roald — norveski raziskovavec juZzno
in severno polarnih pokrajin. Bil je prvi, ki je
skusal doseéi severni teéaj z letalom (1. 1925.).

antropofaski — (antropos = &lovek; fagein = jesti)
kar zadeva ljudoZerce.

anifropoloski — (antropos = ¢lovek; logos = nauk)
kar zadeva nauk o telesni in duSevni narawvi
cloveka.

Carmen ~— oseba iz prav tako naslovljene opere
francoskega glasbenika Bizeta. ManjSo ulogo
ima Mihaela, njena tekmovavka v ljubezni.

ce~ce — musica, ziveda v tropi¢nih krajih Afrike,
prenaSa na ljudi povzroéitelije spalne bolezni,
mala, le pod drobnogledom vidljiva bitja.

Daidalos — oseba iz gr3kega baijeslovia, pravljiéni
zastopnik vseh upodabljajo¢ih umetnosti, je
sezidal na otoku Kreti labirint, poslopje s $te-
vilnimi kriZajo€imi se hodniki in z malo izhodi,
blodnjak. Ko ga ni hotel kralj Minos odpustiti
in ga je drzal zapriega v tem blodnjaku, je
Daidalos resil jetnistva sebe in svojega sina
Ikaros-a s pomocjo peruinic, napravljenih iz
gosjih, z voskom skupaj prileplienih peres.

De gustibus non est disputandum — o okusih se
ne da preprirati.
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Edison Thomas Alva — najvedji in najplodnejsi
izumitelj v elekiri¢ni stroki, roj. I. 1847., zivi v
Menlo Parku (drZava New Yersey, Zed. drZ.
Sev. Amer.).

egiplolog — raziskovavec egiptovskih starin.

energija — delovanije, sila.

Eskimo — prebivalci najsevernejSe Amerike in
nekega dela severne Beringove obali v Aziji,
sploh najsevernejsi narod.

eticen — nraven, moralen, duseven, nravsiven.

gazela — srni podobna Zival z dolgimi rogovi.

genijalen — duhovit, bistroumen, stvariteljen.
hangar — lopa za letala.

hieroglifi — znamenja staroegiptovskega podobo-
pisa, kakrSna se nahajajo vdolbena v kame-
nitih spomenikih ali pa barvana na tako zva-
nem papirusu . j. iz neke afriSke mocvirnate
rastline napravljeni tkanini.

institutka — gojenka uc¢nega vzgajaliSca.

James — Jakob.

Junkers — lefala nemskega lipa, tako imenovana
po graditelju inZ. Junkersu. Izdelujejo se v
mestu Dessau.

kabina — sobi podoben prostor za poinike na
letalih.

kanibal — ljudozerec.

kavéukovec — drevo, ¢igar mle¢ni sokovi se sirde
v prozljivi gumi.

kodak — fotografski ro¢ni aparat neke amerisko-~
angleske druzbe.

leksikon — besednjak, kier se tolmaci ves besedni
zaklad jezika.

libellule — francoska beseda, pomenja po nase:
kacji pastir.

Linne Karl — Svedski bofanik, rastlinoslovec, je
razpredelil vse rastline v posamezne razrede,
redove, vrste (Linnejev sostav).

lipicanec — Lipica, kraj pn Trstu z znamenito
Zrebc¢arno.
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ludolfovo $tevilo — oznacuje razmerje med kroZnim
obsegom in kroZnim premirjem (3.14159 : 1).

Madame Bullerfly — opera lalijana Puccini-ja.
Mad. B. je Japonka. Dejanje se vr3i v sedanjem
casu.

Mahler — znameniti dirigent, glasbenik in sklada-
telj simfonij, vecjih glasbenih del za orkester.

Marijanske Lezni — toplice na Cesko~Slovaskem.

Matin — (uiro) najved)i in najbolj razsirjen fran~
coski dnevnik.

mecen — Gaius Cilnius Macenas, zaupnik rimske~
ga imperatorja Avgusta, podpornik Virgila,
Horaca in drugih pesnikov. Umrl 1. 8. pred Kr.
7Z njegovim imenom se oznacujejo od tedaj
dalje podporniki umetnosti in vede.

molekuli — mali delci fvarine, ki se ne dado ve&
mehani¢no deliti in zmanjsali, so pa lahko ke~
mi¢ne sesfavine. Najmanjsi, ne mehani¢no ne
kemic¢no veé deljivi delci teles so atomi, ki so
pa zopet sestavlieni iz positivnih elekiri¢nih
protonov in negativnih elekiri¢nih elekironov.
Snovi, pri katerth so atomi po kemic¢nih svoj~
stvih istovelni s celolno mnoZino, ki se torej
kémi¢no ne morejo dalje razkrojiti, so prvine
ali elementi. Vseh prvin je 92. Neznane prvine
so samo Se 61, 85. in 87.

montirati — sestaviti, urediti (stroic),

olimpski — starogrSke narodne igre so se vrsile
vsako ¢&etrto leto (776. pred Kr. do 393. po Kr.)
v Olimpiji. Bile so to tekme v boremu tekanlu
metanju diska ild. Zmagavec se je castil in po
njem se je imenovala olimpijada (doba Stirih
let do prihodnijih iger). Olimpske igre so se
l. 1896. obnovile in se vrSe tudi sedaj vsako
cetrio leto.

orientalist — poznavec orientalskih jezikov in knji~
zevnosti.

orhideje — lepe, blagodiSece rastline, ki rasto na-
vadno v vrocih kranh

pavijani, gorile, Simpansi, dZelade itd. — vedje in
srednje opice, zive¢e v pragozdih srednje
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Afrike. Gorile in Simpanse, ki so Ziveli le v

zapadni Afriki, so opazili loveai in raziskovavci

v zadnjih dveh letih tudi v vzhodni Afriki.
pilot — krmilar in voditelj letala.

polip — v morju Zivec¢a zZival z neenako dolgimi
lovkami, s katerimi se ovija in oklepa svojega
zivega plena, ki ga potem s svojimi sesali
usmrhi.

radio — a) oddajna postaja: aparat, ki izpreminja
glasove (govore, petje, koncerte) v elekiri¢ne
valove in jih posilja po zraku, b) sprejemna
postaja: aparat, ki pretvarja elekiricne valove
zopet v glasove. Anlena je mreza, ki lovi elek~
tricne valove iz zraka in jih oddaja spre-
jemniku.

relorfa — prekapnica; dolga, steklena, cevkasta
posoda, sluzi navadno kemikom pri njihovih
poskusih.

Robinson Crusoe — junak romana anleSkega pi~
satelja Daniela Defoe. Mornar Robinson se je
resil iz potapljajoce se ladje na zapuscen otok
in prezivel na njem dolgo vrsto let najprej
sam, pozneje je dobil tovariSa v zamorskem
ujetniku, ki ga je bil resil gotove smrfi in ki ga
je po dnevu resitve imenoval s Petkom. (Pre~
vod tega romana je izdala druzba sv. Mohorja
sedaj v Prevalju.)

Sahara — najvec¢ja puScava na svelu, leZi v se-
verni Afriki.

samum — razbchcn vihar v puSc¢avi Sahari.

savana — S5irna, s fravo porastena ravan.

sfinga — fantasti¢en nestvor, lev z Zensko glavo,
predstavlja nekaj fajinstvenega, zageneinega,
nedoumnega. Znamenita je velikanska kame-~
nita sfinga pred piramidami pri Kairi.

Sherlock Holmes — glavni junak v Conan Doyle-~
jevih romanih. Delektiv, ki razresi v kratkem
najbolj zamotane, skrivnosine zlo¢ine. Temu
nasproli stoji Arsen Lupin v Maurice Lebranc—
ovih romanih, predstavljajoé¢ zvitega in pret-
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kanega vlomilca, ki mu je v najvecje veselje,
da more prekanili preganjajo¢e ga policiste.
(Prevod izdala zalozba Kleinmayr-Bamberg,
Ljubljana).

skorbut — bolezen, krvavenje na sluznicah; vzrok:
mraz, vlaga, posebno pa slaba, enoli¢na hrana.

stoi¢en — stoiki so bili u¢enci in pristasi aten~
skega filozofa Zena. Po tej filozofiji pomenja
stoicen: vzirajen, brezbrizen za vnanje vlise,
ravnoduSen, neomahljiv.

stop — odmor, pika, se uporablia v brzojavkah
kot locilo.

Sudan — angleska kolonija na severno vzhodni
strani osrednje Afrike, meji na severu z Egip-
tom (glavno mesto Kaira; Luksor, kraj ob
Nilu), na vzhodu z italijansko kolonijo Eritrejo
in drzavo Abesinijo (glavno mesio Addis
Abeba), na jugu z belgijskim Kongom in na
zapadu s francoskim Sudanom. Glavno mesto
je Kartum.

superlativ — preseznja stopnja pri pridevnikih ka~
kor najvedi itd.

Tarzan — glavni junak cele vrste romanov izpod
peresa angleskega pisatelia Edgarja Burrou-
ghsa. V nijih se popisujejo doZivljaji angles-~
kega plemica, ki ga je usoda Ze kot dojencka
vrgla med pragozdne opice. (SploSna knjiz-
nica St. 29., 38., 48. in 49.)

Times — &asi, ¢asovi, najznamenitejsi in  najbolj
razsirjen angleski ¢asopis, ustanovljen 1. 1783.

Tutankamen — zadnji faraon (kralj) osemnajste
dinastije, vladal od 1358. do 1350. pred Kr. Nje~
govo grobnico sta izkopala v Dolini kraljev iz
peska 1. 1922. angleska uéenjaka Cernarvon
in Carter.

Urugvay — republika v JuZni Ameriki. L. 1924. so
zmagali pri olimpskih tekmah v Parisu uru~
gvajski igralci v Zoganju.

ulopija — sanjarija.
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vegelarijanec — bitje, ki se hrani edino le z
rastlinami.

Verne Jules — (izg. Zil vern) francoski pisatel]
(1828.—1905.), je ustvaril znansiveno poucni
roman in razsirjal v obliki fantasti¢nih povesti
na poljuden naéin zemljepisne in prirodopisne
vede.

Virgil Publius Maro — rimski pesnik, (70.—21. pred
Kr.) Glavno njegovo delo je Eneida, obsirna
pesnitev, iz katere se navajajo v spisu prvi
verzi, ki se glase v prilicnem prevodu:

Hrabrost opevam moZa, ki bezeé od iroiants;klc :
obali
prvi dospel do lavinjskih bregov je v ltaliji,
gnan od
visje usode, mnogo je on .

vilamini — dopolmlnc za prchramtcv potrebne
raznotere snovi, nahajajoc¢e se v vedini hranil,
v rastlinah, sadezih, sveZzem mesu, presnem
mleku itd.

Zelalina — kemicna zmes, zelo ob&ulljiiva za svet-~
lobo, s katero se prevlece steklena plosca, da
sprejme v folografskem aparatu sliko.

W
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